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LES BRAVES MÈRES SONT LA SAUVEGARDE DE LA NATION

+Éä3¨ÉÂ ¨É¨É {ÉÖjÉÉ& ¶ÉjÉÖ½þhÉÉäslÉÉä ¨Éå nÖùÊ½þiÉÉ Ê´É®úÉ]Âõ

=iÉÉ½þ¨ÉÎº¨É ºÉ\VÉªÉÉ {ÉiªÉÉè ¨Éå ¶±ÉÉäEò =kÉ¨É& **
@ñM´Éänù 10/159/3

Om ! Mama putrāh shatruhano atho me duhitā virāt
Utāhamasmi sanjayā patyaw me shloka uttamah.

Rig veda 10/159/3
Glossaire / Shabdārtha
Om - O Seigneur !, mama - mes, putrāh - fils, shatruhanah - exterminent les ennemis, me - ma, duhitā - fille, virāt - brille par
ses qualités splendides, ut - et, aham - moi, asmi - je suis, samjayā - toujours victorieuse, asmi - je, shlokah - brille par mon
renom (ma réputation) et ma gloire jaillisse, patyaw - dans le cœur de mon époux, uttamah - excellente / supérieure

Avant-propos

Le rôle, à aspects multiples, d’une mère de famille est primordial, sublime et exaltant. A part l’entretien de la
maison, le soin et l’éducation de ses enfants, son dévouement à sa famille pour le bien-être de chaque membre, elle agit
en tant que chef de famille en prenant la responsabilité de joindre les deux bouts avec toute sa débrouillardise.

En outre, elle se fait un devoir de transmettre les valeurs universelles et la spiritualité afin de forger ses enfants
en de bons citoyens.  Elle fait tout pour préserver l’honneur de sa famille.

Elle est la personne clé qui donne à son pays des hommes et des femmes qui fonctionnent dans tous les milieux
de la société (‘in all walks of life’).  Elle ne se sacrifie pas que pour  sa famille, mais aussi pour son pays car elle a un sens
inné de patriotisme.

De ce fait, la sécurité aussi bien que l’intégrité d’une nation repose sur le courage de sa gente féminine car ce
sont les mamans qui donnent à leur pays des fils braves, héroïques et capables d’anéantir les ennemis.

A ce propos l’histoire de l’Inde témoigne silencieusement le drame de son peuple.  Aussi longtemps que ce peuple vivait
selon la culture Védique et pratiquait les enseignements des Vedas, il était en sécurité.  Ce pays avait connu une prospérité
sans précédent.  Il était riche, puissant et respecté par les autres nations.  Cette ère glorieuse de l’histoire était dûe à l’éducation,
à la discipline, à la culture védique, à l’effort, au courage, au savoir-faire, à l’ingéniosité et au patriotisme de son peuple.

Sachons aussi que le caractère d’une personne ou d’une nation, dépourvu de l’intrépidité et de l’esprit héroïque
est nul, sans aucune valeur, et ne sert à rien.  Un tel individu ou une telle nation sera écrasé, dominé, persécuté et traité
comme esclave par d’autres.

Le declin du peuple indien commença lorsqu’il délaissa les principes védiques et s’adonna à des pratiques à l’en-
contre des Vedas.  Cela donna lieu à l’ignorance,  à la superstition, à l’apparition de plusieurs sectes, à l’injustice, au sec-
tarisme, à la discrimination, à l’immoralité, au préjudice, aux sacrifices des animaux et des êtres humains, et autres
pratiques répréhensibles au nom de la religion. L’esprit de l’unité et de solidarité disparut et ce peuple sombra dans l’ig-
nominie (Le déshonneur).

Conséquemment les envahisseurs étrangers qui, en comparaison du peuple indien, n’étaient qu’une quantité infime et
ils étaient de nature hostile et cruel. Ils purent les conquérir et les réduire à  l’état d’esclavage pendant plusieurs siècles.

Cela leur était possible parce qu’ils possédaient deux grandes qualités : L’unité et l’esprit héroïque.  Les indiens
étaient divisés et leur mauvais concept de la non-violence, du pardon, etc. avait anéantit leur esprit héroïque et les avait
affaiblis moralement et physiquement.

Cependant, la non-violence selon  les Védas, ne s’applique pas quand on a affaire à des ennemis ou  des malfrats.
Interprétation / Anushilan :
Ce verset du Rig Veda évoque l’état-d’esprit, d’une mère de famille ayant accompli sa mission.
O Seigneur !
Mes fils sont des hommes braves, intrépides et capables d’anéantir les ennemis.
Ma fille possède une grandeur d’âme et une splendeur majestueuse.  Quant à moi, je suis une grande gagnante et je
règne dans le cœur de mon époux de par mon renom.

N. Ghoorah 
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ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

Eò¨É Ç-nùÉ ä¹ÉEò¨É Ç-nùÉ ä¹É

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¨ÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉä ½éþ* EòÉä<Ç nùÊ®úpù iÉÉä EòÉä<Ç vÉxÉ´ÉÉxÉÂ ½þÉäiÉä ½éþ*  Eò<Ç ±ÉÉäMÉ ¤ÉÖÊrù¨ÉÉxÉ
½þÉäiÉä ½éþ iÉÉä ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ ¤ÉÖÊrù½þÒxÉ ÊnùJÉä VÉÉiÉä ½éþ*  ÊEòºÉÒ EòÉä +±{ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ ½èþ iÉÉä nÚùºÉ®úÉ nùÒPÉÉÇªÉÖ {ÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú
EòÉä<Ç +ÊiÉ ºÉÖxnù®ú ½èþ iÉÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä |ÉÉhÉÒ EÖò°ü{É xÉWÉ®ú +ÉiÉä ½éþ*  ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ +ÉxÉxnù¨ÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä
+xÉäEò ´ªÉÊHò VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú nÖùJÉ, Eò±É½þ +ÉÊnù ZÉä±ÉiÉä ½ÖþB ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉä ½éþ*  <xÉ ºÉ¤É +ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ+Éå Eäò {ÉÒUäô Eò¨ÉÉç EòÉ nùÉä¹É
½þÒ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  Eò¨ÉÉç Eäò ®ú½þºªÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉ {ÉÉxÉÉ ¤Éc÷É EòÊ`öxÉ ½èþ *

Ê´É·É ¨Éå +±ÉMÉ-+±ÉMÉ ªÉÉäÊxÉªÉÉå ¨Éå |ÉÉhÉÒ Eò¨ÉÇSÉGò ºÉä PÉÚ¨É ®ú½äþ ½éþ*  Eò¨ÉÇ¡ò±É EòÒ MÉÊiÉ ¤Éc÷Ò MÉ½þxÉ ½èþ *  {ÉÉ{É-{ÉÖhªÉÉå
Eäò Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ½þÒ VÉMÉiÉ ¨Éå ºÉÖJÉ-nÖùJÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ *  ªÉ½þ ºÉÆºÉÉ®ú Eò¨ÉÇ EòÒ JÉäiÉÒ ½èþ*  VÉÉä VÉèºÉÉ ¤ÉÉäiÉÉ ½èþ, ´ÉèºÉÉ ½þÒ ¡ò±É
{ÉÉiÉÉ ½èþ* VÉÒ´É Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä ¨Éå º´ÉiÉxjÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ ¡ò±É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ ¨Éå {É®úiÉxjÉ ½èþ *  VÉÉä VÉèºÉÉ Eò¨ÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ, =ºÉä ´ÉèºÉÉ ½þÒ
¡ò±É ¦ÉÉäMÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ*  VÉèºÉä vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä ºÉä ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ iÉlÉÉ +ÉxÉxnù ½þÒ +ÉxÉxnù |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú nùÉä¹ÉªÉÖHò
Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä ºÉä nÖùJÉ, Eò±É½þ, ºÉÆEò]õ +ÉÊnù ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä PÉä®äú ®ú½þiÉä ½éþ*  <ºÉÒÊ±ÉB ºÉnùÉ ¶ÉÖrù-Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB*

Eò¨ÉÇ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò ºÉ¨{ÉÊkÉ ½èþ*  Eò¨ÉÉç ºÉä ½þÒ ´ªÉÊHò EòÒ {É½þSÉÉxÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ºÉÞÎ¹]õ  ¨Éå <ÆºÉÉxÉ EòÉä ¤É½ÖþiÉ
¤Éc÷É ´É®únùÉxÉ Ê¨É±ÉÉ ½èþ*  ´É½þ +{ÉxÉä {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ +Éè®ú +xÉÖ¦É´É uùÉ®úÉ VÉÉä SÉÉ½äþ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*  <ºÉÒ EòÉ®úhÉ ½þ¨Éå nÖù¹Eò¨ÉÉç
ºÉä ¤ÉSÉEò®ú ¸Éä¹`ö Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB *  ¤ÉÖ®äú Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä ºÉä º´ÉªÉÆ ¦ÉªÉ, ÊSÉxiÉÉ, ¶ÉÆEòÉ +ÉÊnù ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå ¨Éå ¡ÄòºÉä ®ú½þiÉä
½éþ +Éè®ú +SUäô Eò¨ÉÇ ÊxÉ¦ÉÉxÉä ºÉä ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ, ºÉxiÉÉä¹É +Éè®ú +ÉxÉxnù EòÉ +xÉÖ¦É´É Eò®úiÉä ½éþ*  +iÉ& ºÉiªÉYÉÉxÉ {ÉÉEò®ú Eò¨ÉÇ-
+Eò¨ÉÇ Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå {ÉÚ®úÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ EòkÉÇ´ªÉ ½èþ *

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ Eò¨ÉÇ nùÉä |ÉEòÉ®ú Eäò ½þÉäiÉä ½éþ -- ºÉEòÉ¨É Eò¨ÉÇ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ ½èþ ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÇ *  ÊEòºÉÒ ¡ò±É EòÒ <SUôÉ ºÉä
ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä Eò¨ÉÇ EòÉä ºÉEòÉ¨É-Eò¨ÉÇ Eò½þiÉä ½éþ +Éè®ú Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ ¡ò±É EòÒ EòÉ¨ÉxÉÉ uùÉ®úÉ |É¦ÉÖ Eäò Eò¨ÉÇ ¨ÉÉxÉEò®ú ÊEòªÉä VÉÉxÉä
´ÉÉ±Éä Eò¨ÉÇ ÊxÉ¹EòÉ¨É-Eò¨ÉÇ Eò½äþ VÉÉiÉä ½éþ*  MÉÒiÉÉ ¨Éå ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EÞò¹hÉ VÉÒ xÉä ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÉç uùÉ®úÉ ¨ÉÖÊHò EòÉ ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉÉªÉÉ ½èþ*
ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÇ ½þÒ ´ªÉÊHò EòÉä ¦ÉÉèÊiÉEò ¤ÉÆvÉxÉÉå ºÉä ¨ÉÖHò Eò®úiÉä ½éþ*  ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÉç ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ +Éi¨ÉÉ º´ÉSUô, ÊxÉ¨ÉÇ±É, vÉÉÌ¨ÉEò
½þÉäEò®ú >ð{É®ú =`öiÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*  BäºÉä ½þÒ ¶ÉÖrù, {ÉÊ´ÉjÉ, ={ÉEòÉ®úÒ Eò¨ÉÇ ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ¨ÉÖÊHò EòÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¤ÉxÉÉiÉä ½éþ *

+ÉvÉÖÊxÉEò ªÉÖMÉ ¨Éå +ÊvÉEòiÉ®ú ±ÉÉäMÉÉå Eäò Eò¨ÉÉç ¨Éå ´ÉÉºÉxÉÉBÄ +Éè®ú <SUôÉBÄ ¦É®úÒ ½þÉäiÉÒ ½éþ*  ´Éä +YÉÉxÉiÉÉ´É¶É º´ÉÉlÉÔ
¤ÉxÉEò®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉä ¤ÉÖ®äú Eò¨ÉÇ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*  ÊVÉxÉEäò {ÉÊ®úhÉÉ¨É º´É°ü{É ´Éä nÖùJÉÒ, ÊSÉÎxiÉiÉ, ´ªÉÉEÖò±É, iÉxÉÉ´ÉOÉºiÉ +Éè®ú ®úÉäMÉÒ ÊnùJÉÉ<Ç
näùiÉä ½éþ*  BäºÉä ½þÒ ¦ÉÉèÊiÉEò ´ÉÉºÉxÉÉ+Éå iÉlÉÉ ±ÉÉ±ÉºÉÉ+Éå ¨Éå ¡ÄòºÉEò®ú +ÉVÉ <ÆºÉÉxÉ nùÉä¹ÉªÉÖHò Eò¨ÉÉç EòÉ ¤ÉÉäZÉ ÊºÉ®ú {É®ú ±ÉÉnäù
VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ, =x½åþ xÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖJÉ-¶ÉÉÎxiÉ, xÉ ½þÒ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ¨É½þÉ +ÉxÉxnù |ÉÉ{iÉ ½èþ *

ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ VÉx¨É-VÉx¨ÉÉxiÉ®úÉå Eäò Eò¨ÉÉç ®úÉ ¡ò±Éº´É°ü{É Ê¨É±ÉÉ ½èþ* ½þ¨Éå <ºÉ +xÉ¨ÉÉä±É VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ´Éänù-Ê´ÉtÉBÄ
OÉ½þhÉ Eò®úEäò <Ç·É®ú¦ÉÊHò ¨Éå iÉ±±ÉÒxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, ºÉnÂù¤ÉÖÊrù, ºÉÖÊ´ÉSÉÉ®úÉå +Éè®ú ¸Éä¹`ö Eò¨ÉÉç uùÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ ªÉÉjÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉÒ
SÉÉÊ½þB*

¸ÉÉ´ÉhÉ ¨ÉÉºÉ ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É EòÉ ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úiÉä ´ÉÞ½þnù ªÉYÉÉå iÉlÉÉ vÉ¨ÉÉæ{Énäù¶ÉÉå EòÉ ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úiÉä
½éþ*  ´Éänù º´ÉÉvªÉÉªÉ ¸ÉrùÉ +Éè®ú ¦ÉÊHò {ÉÚ´ÉÇEò Eò®úiÉä ½éþ *  <ºÉ ¨É½þÉäiºÉ´É Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå ½þ¨Éå +{ÉxÉä Eò¨ÉÉç {É®ú Ê´ÉSÉÉ®úxÉä EòÉ
+´ÉºÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ½þ¨É ½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò nùÉä¹ÉªÉÖHò Eò¨ÉÉç ºÉä ¤ÉSÉEò®ú {ÉÖhªÉ Eò¨ÉÇ Eò¨ÉÉxÉä EòÉ ºÉÆEò±{É ±ÉäiÉä ½éþ *

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä ªÉ½þÒ Ê´ÉxÉiÉÒ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉxÉ, ¤ÉÖÊrù, +xiÉ&Eò®úhÉ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ EòÒ ¶ÉÖÊrù <ºÉ {ÉÉ´ÉxÉ {É´ÉÇ Eäò |É¦ÉÉ´É ºÉä
½þÉä* ½þ¨É ¤Éc÷Ò {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ, ºÉnÂùMÉÖhÉ-Eò¨ÉÉç uùÉ®úÉ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä =VV´É±É ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉå +Éè®ú +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå
EòÉä vÉÉÌ¨ÉEò-Ê¶ÉIÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò =x½åþ ºÉÆºEòÉ®úÒ ¤ÉxÉÉBÄ iÉ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú
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Editorial

SHRAVANI  2016
L’Arya Sabha Mauritius entame à partir du 20 juillet 2016 le Shrāvani Mahotsava pour la 51ème année.

1.0 LE MOIS DE SHRAVAN
Ce 5ème mois du calendrier Védique / Hindou est dédié à l'étude des Védas. 
Le mot ‘Shrāvan’ est dérivé du mot ‘shravan’ qui signifie l’écoute. 

La première étape de l’apprentissage est l’écoute. L’apprentissage implique tous les sens qui nous permet 
d’acquérir des connaissances (jnānendriyan) : (1) la langue – le gouter ; (2) le nez – l’odorat ; (3) les yeux – la
vue ; (4) les oreilles – l’ouïe ; et (5) la peau – le toucher.

2.0 LES VEDAS
Le mot Véda est dérivé du mot ‘vid’ signifie connaissance.

Le mois de Shrāvan est considéré comme une période propice pour l’avancement spirituel ou moral de l’être
humain. L’étude des Védas nous permet de nous connecter à ce trésor de connaissances.  

OM stutā mayā varadā vedmātā pracho dayantām pāvamāni dvijānām I
Āyuh prānam prajām pashum kirtim dravinam brahmavarchasam I
Mahyam dattvā vrajata brahmalokam II (AtharvaVéda 19-71-1)

Signification :
Nous faisons les louanges des connaissances des Védas. Comme la maman, les Védas nous inspirent

et nous ravitaillent de connaissances qui feront du bien à tous. Cet océan du savoir nous aidera à  mener une
longue vie remplie de force, de bonnes choses, d’animaux (vaches pour le lait, bœufs et autres pour les taches
dans l’agriculture, les chevaux pour le transport, etc.), d’honneur, des richesses matérielles, des connaissances
et l’intelligence pour le progrès physique, moral / spirituel et social de tous. 

L’évolution des savoirs
De nos temps dites modernes, le lait est toujours l’aliment primé de la croissance, l’agriculture a évolué

mais fait marche arrière vers le bio-agriculture, et les chevaux sont la puissance des moteurs (horsepower).
Les Védas traitent des différents sujets, entre autres les sciences sociales, la bonne gouvernance, l’éthique, la
philosophie, la méditation, l’économie, les mathématiques, l’économie, le transport (engins terrestres, marines,
espaces, etc.), la communication, la médecine, chimie, physique et divers sujets scientifiques,  l’environnement,
la météorologie, la musique, et la méthodologie de l’apprentissage et d’étudier.  Ces savoirs sont dans la forme
des graines dont on doit cultiver et prendre soin afin qu’elles deviennent des arbres porteurs de fruits.

La vertu  ou l’éthique 
Armés de ces connaissances mondaines et spirituelles, nous traiterons que sur le chemin de la vertu, la

moralité, la droiture (Dharma) pour multiplier les richesses matérielles et spirituelles (artha). Ensuite nous en
servirons de ces richesses pour notre bien-être et le bien-être de tous (kāma). La vertu pratiquée en 24/7 (pendant
les 60 secondes de chaque minute) nous mènera vers le but final, le salut ou la libération du cycle de la naissance
et de la mort (moksha).

Le manuel reçu de Dieu
Les Védas sont la source de toutes les connaissances mondaines et spirituelles transmises à l’homme

par Dieu. Ils ont été pendant des millénaires transmis de bouche à oreille, d’où le nom de ‘shruti’. C’est le
manuel donné à l’homme par Dieu pour que l’homme puisse se transformer en être humain en se servant des
connaissances des Védas pour gérer sa vie, sa façon de faire et sa façon d’agir tout comme le livret d’instruction
reçu à l’achat d’un équipement. 

Les Védas - Patrimoine Culturel de l’humanité
Les Védas ne sont pas que pour les membres de l’Arya Samaj ou les Hindous. Les valeurs universelles

que nous enseignent les Védas, le seul et unique Révélation, permet à l’homme de vivre en paix où régnera
l’harmonie entre ses pensées, ses paroles et ses actions. Le RigVéda est reconnu comme le plus ancien texte
de l’humanité. La tradition du chant Védique a été inscrite en 2008 sur la liste représentative du ‘Patrimoine
Culturel Immatériel de l’humanité, initialement proclamé en 2003.
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Le perfectionnement de l’être humain
Celui qui pratique les enseignements Védiques développera une personnalité qui fera de lui un modèle,

ainsi en l’imitant la famille, la société, la nation et le monde s’améliorera de soi. L’homme est la plus infime
entité de notre société, la race humaine. 

La globalisation
Nous réussirons le concept de la globalisation (vasudaiva kutumbakam) non pas en se limitant au com-

merce ou à la chose économique …mais en termes de convergence de caractères, d’actions et de tempéraments
(sangacchadhwam samvadadhwam smavomanānsi jānatām). L’homme vivra les concepts de ‘tous pour un et
un pour tous’ (mitrasya chakshushā samikshāmahe).

La pensée – le déclic de bonnes œuvres
Le Gāyatri Mantra qui est aussi appelé Guru mantra ou Mahā mantra nos indique la voie. Dhiyo yo nah

prachodayāt : Nous demandons à Dieu de nous inspirer pour que nous puissions engager notre intelligence vers de
bonnes pensées et de bonnes actions. Rappelons que nos paroles et nos actions découlent de nos pensées.

3.0 SHRAVANI & YAJNA
Le Yajna (havan ou oblations au feu) est prescrit comme une opération scientifique pour le bien-être

de l’humanité et du monde. Le procédé consiste de la récitation des versets des Védas, à offrir le ghee (beurre
clarifié), du sāmagri (des herbes médicinales, odoriférantes, etc.) au feu.

Yajna - les procédées scientifiques 
La combustion d’une partie des offrandes (samidhā, ghee, sāmagri) produit de l’énergie qui permettra

l’évaporation (transformer de liquide à la vapeur) et à la sublimation (transformer de l’état solide à la vapeur).
Le ghee et le sāmagri contiennent des huiles et autres essences à promouvoir un environnement sain pour toutes
les formes de vie sur notre planète.

Yajna - les bénéfices
Un piment dans le feu provoque l’éternuement parmi les gens sur une grande surface, il ne reste qu’à

penser aux bénéfices du Yajna sur cette même échelle. Ceux-ci se résument comme suit :
➢ La récitation des versets des Védas au cours du Yajna tranquillise nos pensées et émotions …nous 

l’appelons …la sono thérapie.
➢ Les huiles et essences dispersées dans l’atmosphère sont repris dans notre système sanguin à travers 

nos poumons …nous l’appelons …l’arôma thérapie.
➢ Le feu nous expose à plusieurs couleurs de lumière …nous l’appellons … la chroma thérapie.
➢ La respiration longue et profonde au cours de la récitation des versets constitue …nous l’appelons …

les exercices respiratoires.
➢ Les vapeurs dégageant du Yajna se mélangent à la vapeur de l’eau dans l’air et remontent dans les 

nuages. La pluie qui s’en suit est bénéfique à tous sur terre ...nous l’appelons … l’ensemencement 
des nuages ou  le cloud seeding. 

➢ Les vapeurs ont aussi l’effet de purifier l’air autour de nous en repoussant les virus, moustiques et 
autres, ainsi nous protège des maladies …nous l’appelons …la fumigation.

L’appel en cette fête de Shrāvani

C’est un appel à tous de bénéficier des différents programmes à travers les Arya Samajs de l’île et au sein des

familles. 

Que ce mois de Shrāvan, le Shrāvani Mahotsav
…augure une nouvelle ère dans notre vie ;
…nous sert d’occasion à acquérir les vraies connaissances (shuddha jnaana) ;
…nous mène vers de bonnes pensées, paroles et pratiques / actions (shuddha karma) ;
…nous amène vers la méditation sur le vrai sujet (shuddha upaasnaa) ;
…nous conduise aux valeurs universelles, énoncées dans les Védas ;
…nous transforme en être humain ;
…nous donne la maîtrise à nous positionner comme les agents du changement pour une meilleure société,
juste et équitable.

Bonne lecture des Védas.

Editorial Desk 



Aryodaye No. 336 Special Issue - July 2016 

®úiÉxÉ ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ Eäò Ê{ÉiÉÉ näù¶ÉÒ lÉä*  =ºÉ WÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ±ÉÉªÉä MÉB ÊMÉ®úÊ¨ÉÊ]õªÉÉ
¨ÉWÉnÚù®úÉå EòÉä <ºÉÒ xÉÉ¨É ºÉä {ÉÖEòÉ®úiÉä lÉä*  'näù¶ÉÒ' : ªÉ½þ Eäò´É±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉä BäºÉÉ Eò½þiÉä lÉä*  =xÉ
näù¶ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ BEò ½þÒ xÉÉ¨É ½þÉäiÉÉ lÉÉ*  +MÉ®ú nùÉä ¦ÉÉ<Ç +ÉiÉä lÉä iÉÉä +{ÉxÉä-+{ÉxÉä xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉä
VÉÉiÉä lÉä*  VÉÉä ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ {É½þ±Éä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉä lÉä =xÉEäò iÉÒxÉ ¤Éä]äõ ½ÖþB* ºÉ¤ÉºÉä ¤Écä÷ EòÉ xÉÉ¨É
®úÉ¨É±ÉÉäSÉxÉ ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, VÉÉä ¦É®úÒ VÉ´ÉÉxÉÒ ¨Éå ½þÒ SÉ±É ¤ÉºÉä +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ Ê¶É´É±ÉÉäSÉxÉ VÉÉä ¶ÉÉnùÒ
Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù nùÉä ±Éc÷ÊEòªÉÉå Eäò Ê{ÉiÉÉ ¤ÉxÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù MÉÖWÉ®ú MÉB *  +¤É iÉÉä nùÉäxÉÉå ¤ÉäÊ]õªÉÉå ¨Éå ºÉä
BEò ¦ÉÒ VÉÒÊ´ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ *  ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ Eäò ºÉ¤ÉºÉä UôÉä]äõ ¤Éä]äõ EòÉ xÉÉ¨É ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ®úiÉxÉ, {É®ú =xÉEòÉ
+Éè®ú BEò xÉÉ¨É lÉÉ nùÉ¨ÉÉänù®ú*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú ´Éä ®úiÉxÉ nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ xÉÉ¨É ºÉä +{ÉxÉä <±ÉÉEäò ¨Éå
¨É¶É½Úþ®ú ½ÖþB *

®úiÉxÉ VÉÒ EòÉ VÉx¨É 1886 ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ VÉ¤É ¦ÉÉ®úiÉ ´É¹ÉÇ ¨Éå {ÉÆVÉÉ¤É |ÉÉxiÉ EòÒ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå ¨É½þÌ¹É Eäò ¦ÉHò-
Ê¶É¹ªÉÉå xÉä |ÉlÉ¨É b÷Ò0B0´ÉÒ0 EòÉìÊ±ÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ +Éè®ú ªÉ½þÉÄ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå |ÉlÉ¨É +É¨É SÉÖxÉÉ´É ½Öþ+É lÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå b÷É0
+ÉäxÉäÊºÉ¢òÉä ¤ÉÉäWÉÉ®ú EòÒ {ÉÉ]õÔ EòÉä 5 ºÉÒ]õ Ê¨É±ÉÒ lÉÒ 10 ¨Éå ºÉä *  19 ´ÉÓ ¶ÉiÉÒ Eäò +ÆÊiÉ¨É nù¶ÉEòÉå ¨Éå Ê½þxnÚù {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò <xÉä-
ÊMÉxÉä ¤ÉSSÉä ºEÚò±É ¨Éå Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB nùÉÊJÉ±É ½þÉäiÉä lÉä*  VÉÉä VÉÉiÉä ¦ÉÒ lÉä iÉÉä Uô`öÒ EòIÉÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉ xÉ½þÓ {ÉÉiÉä
lÉä ÊVÉºÉEäò EòÉ®úhÉ +xÉäEò lÉä *  

BEò EòÉ®úhÉ iÉÉä ªÉ½þ ÊEò ÊGòºSªÉxÉÉå EòÉ =ºÉ ´ÉHò nù¤Énù¤ÉÉ lÉÉ*  VÉÉä ¦ÉÒ UôÉä]õÒ-¨ÉÉä]õÒ xÉÉèEòÊ®úªÉÉÄ ½þÉäiÉÒ lÉÓ ´Éä ºÉ¦ÉÒ MÉè®ú
Ê½þxnÚù xÉÉè´ÉVÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä näù nùÒ VÉÉiÉÓ VÉÉä ¶Éä¹É ®ú½þ VÉÉiÉÓ xÉÉ¨É ¤Énù±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ Ê½þxnÚù xÉ´ÉVÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä nùÒ VÉÉiÉÓ*  ÊGòºSªÉxÉ ¤ÉxÉxÉä
Eäò Ê±ÉB +Éè®ú +xÉäEò |É±ÉÉä¦ÉxÉ ÊnùªÉä VÉÉiÉä *  xÉÉèEò®úÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ±ÉÉ±ÉSÉ ¨Éå ÊEòiÉxÉä Ê½þxnÚù xÉÉè´ÉVÉ´ÉÉxÉ +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ UôÉäc÷Eò®ú
Ê´ÉvÉ¨ÉÔ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä *  ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ xÉ Eäò´É±É ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå PÉ]õÒ ¤ÉÎ±Eò 19 ´ÉÓ ºÉnùÒ ¨Éå ÊVÉxÉ näù¶ÉÉå ¨Éå MÉzÉä Eäò JÉäiÉÉå ¨Éå EòÉ¨É Eò®ú´ÉÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇWÉÉå EòÉä ±Éä VÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, Ê¡òVÉÒ, MÉªÉÉxÉÉ, ºÉÚÊ®úxÉÉ¨É, ÊjÉÊxÉnùÉnù-]õÉä¤ÉäMÉÉä, +ÉÊnù näù¶ÉÉå ¨Éå *

®úÉ¨ÉWÉÒxÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú xÉä ®úiÉxÉ EòÉä BäºÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉä ÊnùªÉÉ *  =xÉEòÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {Éä¶Éä ºÉä ½þVÉÉ¨É lÉÉ ÊVÉºÉä `öÉEÖò®ú ¦ÉÒ ¤ÉÉä±ÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* nùÉ¨ÉÉänù®ú xÉä +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò {Éä¶Éä EòÉä +{ÉxÉÉªÉÉ +Éè®ú =ºÉä ½þÒ +{ÉxÉÒ +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ EòÉ ¨ÉÉvªÉ¨É ¤ÉxÉÉªÉÉ*

|ÉlÉ¨É Ê´É·É ªÉÖrù SÉ±É ®ú½þÉ lÉÉ VÉÉä 1914 ¨Éå ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É lÉÉ +Éè®ú 1919 ¨Éå JÉiÉ¨É*  ºÉxÉºÉxÉÒ {ÉènùÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ
JÉ¤É®úÉå EòÉ ¤ÉÉä±É-¤ÉÉ±ÉÉ lÉÉ*  xÉÉ<Ç EòÒ nÚùEòÉxÉ BäºÉÒ JÉ¤É®úÉå Eäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ VÉMÉ½þ ½Öþ+É Eò®úiÉÒ lÉÒ*  ´É½þ ¦ÉÒ ®úiÉxÉ VÉèºÉä
{Égäø-Ê±ÉJÉä xÉÉ<Ç ½þÉä iÉÉä CªÉÉ Eò½þxÉÉ !

|ÉlÉ¨É ̈ ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉÒªÉ ̈ É½þÉ®úÉVªÉ{ÉÉ±É B0+É®ú0 +ÉäºÉ¨ÉÉxÉ ½ÖþB *  =x½þÉåxÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå Uô{ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ, "<Îhb÷ªÉäxÉ Eò±ÉSÉ®ú±É
Ê®ú´ªÉÚ" Eäò ºÉxÉÂ 1971 Eäò VÉÖ±ÉÉ<Ç Eäò +ÆEò ¨Éå Ê±ÉJÉÉ lÉÉ ÊEò ½þ¨Éå +{ÉxÉÒ {ÉgøÉ<Ç Eäò ¤É±É {É®ú ªÉÉ +{ÉxÉä ¤Éc÷Éå ºÉä ¤É½ÖþiÉ Eò¨É
®úÉVÉxÉÒÊiÉEò YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä {ÉÉiÉÉ lÉÉ *  {É®úxiÉÖ VÉ¤É ½þ¨É CªÉÚÌ{É{É Eäò ®úÉìªÉ±É EòÉìÊ±ÉVÉ Eäò SÉxnù Ê´ÉtÉlÉÔ ÊVÉxÉ¨Éå Ê¶É´ÉºÉÉMÉ®ú
¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ lÉÉ CªÉÚ®úÊ{É{É Eäò ®äú±´Éä º]äõ¶ÉxÉ {É®ú ÎºlÉiÉ ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ EòÒ nÚùEòÉxÉ ¨Éå {É½ÖÄþSÉiÉä iÉÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ |ÉºÉzÉiÉÉ EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ
®ú½þiÉÒ* ½þ¨É Ê´ÉtÉlÉÔMÉhÉ +ÊvÉEòiÉ®ú MÉÉÄ´É Eäò ÊEòºÉÉxÉ {ÉÖjÉ ½þÉäiÉä, ¤Éc÷Ò =iºÉÖHòÉ ºÉä ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ xÉÉ<Ç EòÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉiÉä lÉä*  ´Éä
nÖùÊxÉªÉÉ ¦É®ú Eäò ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ºÉÖxÉÉiÉä, JÉÉºÉEò®ú ªÉÖrù ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ ¤ÉÉiÉå *  ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå EòÉÄOÉäºÉ uùÉ®úÉ SÉ±ÉÉªÉä VÉÉ ®ú½äþ +ÉxnùÉä±ÉxÉ EòÉ
ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB +ÊvÉEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ºlÉÉxÉ ®úJÉiÉÉ *  Eò®ú¨ÉSÉxnù MÉÉÆvÉÒ 21 ºÉÉ±É nùÊIÉhÉÉ +£òÒEòÉ ¨Éå ºÉä´ÉÉEòÉªÉÇ Eò®úxÉä
Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÉ®úiÉ ±ÉÉè]õ MÉB lÉä*  xÉ®ú¨É nù±É +Éè®ú MÉ®ú¨É nù±É ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB +ÆOÉäWÉÉå ºÉä VÉÖZÉ ®ú½äþ lÉä*  =ºÉEòÒ
xÉÉ<Ç EòÒ nÚùEòÉxÉ {ÉjÉ-{ÉÊjÉEòÉ+Éå ºÉä ¦É®úÒ ®ú½þiÉÒ lÉÒ, VÉ½þÉÄ ±ÉÉäMÉ ¤É®ú¤ÉºÉ ËJÉSÉä +ÉiÉä * 

®úiÉxÉ VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÉxnùÉä±ÉxÉ ºÉä ¦ÉÒ JÉÚ¤É +SUôÒ iÉ®ú½þ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä SÉÖEäò lÉä *  ¶Éä®ú-B-{ÉÆVÉÉ¤É ±ÉÉ±É
(±ÉÉ±ÉÉ ±ÉÉVÉ{ÉiÉ®úÉªÉ) ¤ÉÉ±É (¤ÉÉ±É MÉÆMÉÉvÉ®ú ÊiÉ±ÉEò) MÉ®ú¨É nù±É Eäò ºÉ¶ÉHò xÉäiÉÉ +Éè®ú {ÉÉ±É (¤ÉÆMÉÉ±É Eäò Ê´ÉÊ{ÉxÉ SÉxpù{ÉÉ±É) Gò¨É ºÉä
±ÉÉ±É, ¤ÉÉ±É, {ÉÉ±É EòÉ nù¤Énù¤ÉÉ lÉÉ *  ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉÄOÉäºÉ - ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ, MÉÉä{ÉÉ±É EÞò¹hÉ MÉÉäJÉ±Éä, º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù (¨É½þÉi¨ÉÉ
¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É) <xÉ ºÉ¤É ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÒ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò EòÉªÉÉç EòÒ ºÉxÉºÉxÉÒ JÉä¤É-JÉ¤É®åú {ÉgøEò®ú ±ÉÉäMÉ ZÉÚ¨É =`öiÉä lÉä*  <vÉ®ú ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå
±ÉÉ±ÉÉ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É, JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ, ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ ¤ÉÖvÉxÉ +ÉÊnù Eäò ºÉ¨{ÉEÇò ¨Éå +ÉEò®ú ªÉ½þÉÄ Eäò |É¤ÉÖrù ªÉÖ´ÉEò ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå ¦ÉÒ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ±ÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä lÉä, {É®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÉxnùÉä±ÉxÉ Eäò ¶ÉÖ°ü+ÉiÉÒ ÊnùxÉÉå ¨Éå +ÊvÉEò EòÊ`öxÉÉ<ªÉÉå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ
Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½þÉäMÉÉ *  CªÉÉåÊEò ºÉÊnùªÉÉå Eäò {ÉÉJÉhb÷ xÉä VÉc÷ VÉ¨ÉÉ ±ÉÒ lÉÒ *  +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ xÉä vÉ¨ÉÇ EòÉ °ü{É vÉÉ®úhÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ lÉÉ*

®úÉ¨ÉWÉÒxÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
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+YÉÉxÉiÉÉ EòÉ MÉ½þ®úÉ +xvÉEòÉ®ú UôÉªÉÉ ½Öþ+É lÉÉ *  ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ EòÉä ¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ ÊEò YÉÉxÉ Eäò |ÉEòÉ¶É ºÉä +YÉÉxÉiÉÉ EòÉ +xvÉEòÉ®ú
¦ÉÉMÉäMÉÉ *  ªÉ½þÒ EòÉ¨É ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eò®ú ®ú½þÉ lÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú VÉ½þÉÄ ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½Öþ+É lÉÉ ´É½þÉÄ
+Ê´ÉtÉ EòÉ xÉÉ¶É +Éè®ú Ê´ÉtÉ EòÒ ´ÉÞÊrù EòÉ |ÉªÉÉºÉ vÉÒ®äú-vÉÒ®äú ½þÉäxÉÉ +É®ú¨¦É ½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ *

{ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ªÉÖMÉ

|ÉlÉ¨É Ê´É·É ªÉÖrù WÉÉä®úÉå {É®ú lÉÉ* =ºÉÒ ¤ÉÒSÉ {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEòºiÉÉä {É½þ±ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉÒªÉ Ê½þxnÚù ±ÉÉ½þÉè®ú Eäò b÷Ò0B0´ÉÒ0 EòÉìÊ±ÉVÉ
ºÉä vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉÉè]äõ lÉä*  iÉ¤É iÉEò ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<ÇºÉ ¨Éå ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Uô& ºÉÉ±É EòÉ ½þÉä MÉªÉÉ
lÉÉ *  ªÉÊnù ªÉ½þ Eò½þÉ VÉÉB ÊEò EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ VÉÒ Eäò +ÉMÉ¨ÉxÉ ºÉä =Hò Uô& ´É¹ÉÔªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå VÉÉxÉ +É MÉªÉÒ ½þÉäMÉÒ iÉÉä EòÉä<Ç +ÊiÉ¶ªÉÉäÊHò
xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ*  BEò ºEÚò±É Eäò Ê±ÉB ¦É´ÉxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉxÉÂ 1916 ¨Éå BEò ]ÚõEòc÷É WÉ¨ÉÒxÉ JÉ®úÒnùÒ MÉ<Ç +Éè®ú ¤É½ÖþiÉ VÉ±nùÒ BEò
ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦É´ÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ {ÉixÉÒ EòÉä ±ÉäEò®ú ¤ÉSSÉÉå EòÉä {ÉgøÉxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* <x½þÓ Eäò ºÉ¨{ÉEÇò ¨Éå +ÉªÉä
lÉä ½þ¨ÉÉ®äú <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ SÉÊ®újÉ Eäò xÉÉªÉEò ¸ÉÒ ®úiÉxÉ nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ VÉÉä EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ºÉä nùÉä ºÉÉ±É UôÉä]äõ lÉä*

{ÉÆ0 EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEòºiÉÉä +vªÉÉ{ÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ |ÉSÉÉ®ú EòÉªÉÇ ¦ÉÒ Eò®úiÉä lÉä*  =xÉºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú BEò ¨ÉävÉÉ´ÉÒ
xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ ¤ÉähÉÒ¨ÉÉvÉÉä ºÉiÉÒ®úÉ¨É VÉÒ ¦ÉÒ =SSÉ vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉ MÉB lÉä*  EÖòUô ½þÒ ´É¹ÉÉç ¨Éå ¤ÉähÉÒ¨ÉÉvÉÉä
Ê½þxnùÒ +Éè®ú ºÉÆºEÞòiÉ {ÉgøEò®ú ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉªÉä iÉ¤É iÉEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ EòÉªÉÇ +ÉMÉä ¤Égø MÉªÉÉ lÉÉ* ¤ÉgøiÉä ½ÖþB EòÉªÉÇ EòÉä näùJÉiÉä
½ÖþB +Éè®ú ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå Eäò ºÉ¨{ÉEÇò ¨Éå +ÉªÉä ½ÖþB {ÉÆVÉÉ¤É |ÉÉxiÉ Eäò Ê´ÉuùÉxÉÂ |ÉSÉÉ®úEò +Éè®ú ºÉÆxªÉÉºÉÒ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉxÉä
±ÉMÉä lÉä*  ´ÉèºÉä iÉÉä ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ¸ÉÒ Eò®ú¨ÉSÉxnù MÉÉÆvÉÒ uùÉ®úÉ ¦ÉäVÉä MÉB ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú 1907 ½þÒ ¨Éå SÉ±Éä +ÉªÉä lÉä VÉ¤É ªÉ½þÉÄ
{É®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ SÉ±É ®ú½þÉ lÉÉ, {É®ú EÖò¶É±É xÉäiÉÞi´É Eäò xÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ VÉ¨É xÉ½þÓ {ÉÉ ®ú½þÉ lÉÉ*
¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä ¤ÉxÉÉ iÉÉä Ê¡ò®ú =ºÉEòÉä ºÉÆMÉÊ`öiÉ B´ÉÆ ºÉÖ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ®ÆúMÉÖhÉ ´É¨ÉÉÇ ºÉä ®úÉäMÉ ÊSÉÊEòiºÉEò
b÷É0 ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É ¦ÉÉ®úuùÉVÉ EòÉä ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ VÉÉä 15 ÊnùºÉ¨¤É®ú 1911 ¨Éå ½þÒ SÉ±Éä +ÉªÉä VÉ¤É ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É VÉÒ ]õÉ{ÉÚ UôÉäc÷Eò®ú ¡òÒVÉÒ uùÒ{É
ºÉ¨ÉÚ½þ VÉÉ ®ú½äþ lÉä*  Ê¡ò®ú =x½þÓ Eäò `ö½þ®úÉ´É Eäò +ÎxiÉ¨É EòÉ±É ¨Éå {ÉÆVÉÉ¤É ºÉä ½þÒ º´ÉÉ¨ÉÒ º´ÉiÉxjÉÉxÉxnù +ÉªÉä *  <xÉ ºÉ¤É Ê´ÉuùÉxÉÉå
+Éè®ú ºÉÆxªÉÉºÉÒ EòÉ JÉÚ¤É |É¦ÉÉ´É {Éc÷É +Éè®ú ºÉxÉÂ 13, 14 +Éè®ú 15 iÉEò nùºÉ ºÉä >ð{É®ú ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½þÉä {ÉÉªÉÒ lÉÒ*
<xÉ ºÉ¤ÉEòÉ |É¦ÉÉ´É JÉÚ¤É {Éc÷ ®ú½þÉ lÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú SÉÊ®újÉ xÉÉªÉEò nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ {É®ú *

ºÉxÉÂ 1925 ¨Éå Ê´Énäù¶É ªÉÉjÉÉ Ê´É¹ÉªÉ {É®ú +xÉäEò OÉxlÉÉå Eäò ®úÊSÉªÉiÉÉ +Éè®ú º´ÉªÉÆ nÖùÊxÉªÉÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ näù¶ÉÉå EòÒ ªÉÉjÉÉ
Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä vÉ¨ÉÇ |ÉSÉÉ®úEò VÉèÊ¨ÉxÉÒ ¨Éä½þiÉÉ (+ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú º´ÉÉ¨ÉÒ YÉÉxÉÉxÉxnù) +{ÉxÉÒ nÚùºÉ®úÒ Ê´Énäù¶É ªÉÉjÉÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ´É¨ÉÉÇ ºÉä
½þÉäiÉä ½ÖþB ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉä lÉä*  ¨Éä½þiÉÉ VÉÒ +SUäô ±ÉäJÉEò iÉÉä lÉä ½þÒ ¤ÉèÊ®úº]õ®ú ½þÉäxÉä Eäò xÉÉiÉä +SUäô +Éè®ú EÖò¶É±É ´ÉHòÉ ¦ÉÒ lÉä*
=xÉEòÉ +ÆOÉäWÉÒ +Éè®ú Ê½þxnùÒ nùÉäxÉÉå {É®ú ºÉ¨ÉÉxÉ +ÊvÉEòÉ®ú lÉÉ*  =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ ¨Éå +ÆOÉäWÉÒ iÉlÉÉ £åòSÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ
{ÉgøxÉä-¤ÉÉä±ÉxÉä +Éè®ú Ê±ÉJÉxÉä ´ÉÉ±Éä SÉxnù xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ ½þÉä MÉB lÉä ÊVÉxÉ¨Éå Ê´É¹hÉÖ nùªÉÉ±É ¤ÉxvÉÖ lÉä, ¨ÉÉäiÉÒ ¨ÉÉº]õ®ú, {ÉÆ0 ´ÉähÉÒ¨ÉÉvÉÉä, {ÉÆ0
EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ, ¦ÉÚiÉ{ÉÚ́ ÉÇ {ÉÉäº]õ ̈ ÉÉº]õ®ú VÉäxÉ®ú±É +Éè®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ÊiÉ±ÉEò |ÉºÉÉnù EòÉ±ÉÒSÉ®úhÉ, Ê´ÉGò¨ÉËºÉMÉ ®úÉ¨É±ÉÉ±ÉÉ
(VÉÉä +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ¨ÉÆjÉÒ ¤ÉxÉå), JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ B´ÉÆ nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ +ÉÊnù*  ®úiÉxÉ nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉWÉÒxÉ xÉä
¨ÉäÊxÉ±É ¨Éå Ê´É¶ÉÉ±É {Éhb÷É±É ¤ÉxÉÉEò®ú ´Éänù |ÉSÉÉ®ú Eò®ú´ÉÉªÉÉ lÉÉ ¨Éä½þiÉÉ VÉÒ uùÉ®úÉ <vÉ®ú ´ÉÉC´ÉÉ Eäò +ÉºÉ-{ÉÉºÉ Eäò ±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½ÖþB ¤ÉMÉè®ú xÉ ®ú½äþ *  +xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¦ÉÒ +xÉäEò ±ÉÉäMÉ ¨Éä½þiÉÉ VÉèÊ¨ÉxÉÒ Eäò ºÉ¨{ÉEÇò ¨Éå +ÉªÉä *  ´ÉÉC´ÉÉ,
¨ÉäÊxÉ±É, +ÉäEÚò±Éä, CªÉÚ{ÉÔ{É +ÉÊnù +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ MÉgø ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  

=ºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå EÖòUô +É{ÉºÉÒ +xÉ¤ÉxÉ Eäò EòÉ®úhÉ {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEòºiÉÉä EòÉä ´ÉÉC´ÉÉ EòÉ Eäòxpù UôÉäc÷xÉÉ
{Éc÷É* +¤É =xÉEòÒ +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ EòÉ |É¶xÉ JÉc÷É ½þÉä MÉªÉÉ* ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä iÉÉä vÉÉÌ¨ÉEò ¦ÉkÉÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ lÉÉ*  +{ÉxÉä
{Éè®úÉå {É®ú JÉc÷É ½þÉäxÉÉ {Éc÷iÉÉ lÉÉ* {É®ú EòÉ¨É iÉÉä Eò®úxÉÉ lÉÉ* ¨ÉiÉ¦Éänù ½þÉä MÉªÉÉ {É®ú ¨ÉxÉ ¦Éänù xÉ½þÓ ½Öþ+É lÉÉ*  =qäù¶ªÉ BEò ½þÒ
lÉÉ +Éè®ú ´É½þ lÉÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòÉªÉÇ EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉxÉÉ* VÉèºÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò EòÉÄOÉäºÉ ¨Éå xÉ®ú¨É +Éè®ú MÉ®ú¨É nù±É lÉä ; ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ¦ÉÒ nùÉä ¨ÉiÉ ´ÉÉ±Éä lÉä*  b÷Ò0B0´ÉÒ0 EòÉì±ÉäVÉ ´ÉÉ±Éä nù±É +Éè®ú MÉÖ¯ûEÖò±É ´ÉÉ±Éä*

®úiÉxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ VÉÒ, ±ÉÉ±ÉÉ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É VÉÒ, ºÉÉä¤ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò EÖòUô ºÉnùºªÉÉå Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ
EòÉä ¨ÉäÊxÉ±É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ +Éè®ú BEò JÉÉ±ÉÒ Eò¨É®äú ¨Éå ¨ÉäÊxÉ±É Eäò +Éè®ú EòÉºiÉä±É +ÉÊnù ¤ÉÎºiÉªÉÉå Eäò EÖòUô ±Éc÷EòÉå EòÉä
{ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ xÉä {ÉgøÉxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* +¤É ®úÉÊjÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò Ê±ÉB ±Éc÷EòÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉgøÉxÉä EòÒ ÊSÉxiÉÉ ½Öþ<Ç*  ½þ¨ÉxÉä >ð{É®ú
Ê±ÉJÉÉ ½èþ ÊEò ®úÉìªÉ±É EòÉäÊ±ÉVÉ Eäò Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä ®úiÉxÉ `öÉEÖò®ú xÉä +{ÉxÉÒ nÚùEòÉxÉ ¨Éå ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò B´ÉÆ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉä EòÉä |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú =xÉ EòÒ nÚùEòÉxÉ EòÒ JªÉÉÊiÉ ¤Égø MÉªÉÒ lÉÒ iÉÉä CªÉÉå xÉ EòÉÄ¡ÚòGòÉä ºÉä +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä
xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ ?

EòÉÄ ¡ÚòGòÉä M´ÉÉ±ÉÉå EòÉ BEò |ÉEòÉ®ú ºÉä Eäòxpù lÉÉ*  ´É½þÉÄ Eäò ±ÉÉäMÉ +ÉºÉ-{ÉÉºÉ Eäò MÉÉÄ´ÉÉå ºÉä nÚùvÉ ¤É]õÉä®ú Eò®ú CªÉÚ{ÉÔ{É xÉMÉ®ú ¨Éå
¤ÉäSÉxÉä Eäò Ê±ÉB VÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä* VÉèºÉä ºªÉxiÉEò nÚùvÉ ¤ÉäSÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù PÉ®ú ±ÉÉè]õxÉä ºÉä {É½þ±Éä {ÉÊ®úªÉÉå EòÉ xÉÉSÉ näùJÉxÉä VÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä*
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½þ¨ÉÉ®úÒ ±ÉÉäEò EòlÉÉ Eäò ¨ÉÖiÉÉÊ¤ÉEò CªÉÉå xÉ =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú EÖòUô nÚùvÉ´ÉÉ±Éä ÊVÉxÉ¨Éå ®úÉ¨É®úiÉxÉ ±ÉUÖô´ÉÉ (+ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú {ÉÆ0 ®úÉ¨É®úiÉxÉ Ê´ÉtÉlÉÔ
¤ÉxÉå), ®úÉ¨ÉxÉxÉxÉ nÖùJÉ®úÉ¨É +Éè®ú =xÉEäò SÉSÉä®äú ¦ÉÉ<Ç +ÉÊnù ®úiÉxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ EòÒ nÚùEòÉxÉ ¨Éå VÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä VÉ½þÉÄ näù¶É-Ê´Énäù¶É Eäò
ºÉ¨ÉÉSÉÉ®úÉå EòÒ SÉSÉÉÇ ½þÉäiÉÒ lÉÒ* JÉÉºÉEò®ú ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ SÉSÉÉÇ ½þÉäiÉÒ lÉÒ*  ¨ÉÉèEäò ºÉä ¡òÉªÉnùÉ =`öÉEò®ú ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ xÉä EòÉÄ¡ÚòGòÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉä
Ê½þxnùÒ {ÉgøxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ* ´Éä ®úÉÊjÉ ¨Éå {Éènù±É +ÉEò®ú {ÉgøÉ<Ç Eò®úxÉä ±ÉMÉä*  VÉ¤É {ÉgøÉ<Ç ¨Éå EÖòUô +ÉMÉä ¤Égø MÉB iÉÉä ºÉÉäSÉÉ MÉªÉÉ
ÊEò ®úÉÊjÉ ¨Éå `öhb÷ +Éè®ú ¤É®úºÉÉiÉÒ ¨ÉÉèºÉ¨É ¨Éå +ÉxÉä-VÉÉxÉä EòÒ EòÊ`öxÉÉ<ªÉÉå ºÉä UÖô]õEòÉ®úÉ {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB CªÉÉå xÉ EòÉÄ¡ÚòGòÉä ¨Éå ½þÒ BEò
{ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ JÉÉä±ÉÒ VÉÉªÉ ?  ´ÉªÉÉä´ÉÞrù ºÉä´ÉEò nÖùJÉ®úÉ¨É xÉxnù±ÉÉä±É Eäò SÉSÉä®äú ¦ÉÉ<Ç xÉä WÉ¨ÉÒxÉ EòÉ BEò ]ÚõEòc÷É nùÉxÉ ¨Éå ÊnùªÉÉ VÉ½þÉÄ ¡ÚòºÉ
EòÉ BEò UôÉä]õÉ ZÉÉå{Éc÷Ò xÉÚ¨ÉÉ ¨ÉÆÊnù®ú ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊVÉxÉEòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò Ê±ÉB {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEòºiÉÉä, {ÉÆÊb÷iÉ MÉªÉÉËºÉ½þ, {ÉÆÊb÷iÉ
+xÉÒ°ürù ¶É¨ÉÉÇ, ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ, nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É +ÉÊnù ={ÉÎºlÉiÉ lÉä ÊVÉºÉEòÉ ¨ÉÆjÉÒ {Énù 14-15 ºÉÉ±É Eäò nÖùJÉ®úÉ¨É xÉxnù±ÉÉä±É
EòÉä ºÉÉå{ÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  +¤É iÉÉä ´Éä <ºÉ nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå xÉ½þÓ ½éþ {É®ú =xÉEòÒ EòÒÌiÉ EòÉ MÉÉxÉ ½þ¨É Eò®úiÉä xÉ½þÓ +vÉÉiÉä *  +ÉVÉ =xÉ EòÉ
VªÉä¹`ö {ÉÖjÉ ¨ÉÉº]õ®ú xÉxnù±ÉÉä±É =Hò ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ½éþ +Éè®ú =xÉEòÒ ºÉÖ{ÉÖjÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ EÚÄòVÉxÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ Eò¨ÉÇ`ö ºÉnùºªÉÉ
½éþ*  nÖùJÉ®úÉ¨É xÉxnù±ÉÉä±É EòÒ ±É¨¤ÉÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ Eäò Ê±ÉB 1990 ¨Éå nùÒ{ÉÉ´É±ÉÒ Eäò ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ xÉä +ÉªÉÇ
¦ÉÚ¹ÉhÉ {Énù ºÉä =x½åþ ºÉÄ´ÉÉ®úÉ lÉÉ*

®úiÉxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ xÉä {ÉÆ0 EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ºÉä ºÉ±ÉÉ½þ ¨ÉÊ·É®úÉ Eò®úEäò 4 ºÉä 6 ¤ÉVÉä iÉEò ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÉä {ÉgøÉxÉä EòÉ ÊxÉ¶SÉªÉ
ÊEòªÉÉ lÉÉ*  ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÉä {ÉgøÉxÉÉ Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå BEò +VÉÒ¤ÉÉäMÉ®úÒ¤É ¤ÉÉiÉ ºÉ¨ÉZÉÒ VÉÉiÉÒ lÉÒ {É®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä <ºÉ
(Taboo) |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ EòÉä iÉÉäc÷ ÊnùªÉÉ*  +ÉVÉ näùÊJÉB ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉ¦ÉÉ (ºÉÆºÉnù-Parliament) EòÒ
+vªÉIÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ * ÊnùxÉ ´É ÊnùxÉ {ÉgøxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå =kÉ®úÉäiÉ®ú ´ÉÞÊrù ½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ *  ºÉÉä¤ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ nÚùEòÉxÉ EòÉ
Eò¨É®úÉ UôÉä]õÉ {Éc÷xÉä ±ÉMÉÉ*  ¨ÉäÊxÉ±É ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ±ÉÉäMÉ BEò ]ÚõEòc÷É WÉ¨ÉÒxÉ iÉ±ÉÉ¶ÉxÉä ±ÉMÉä ÊVÉºÉ {É®ú BEò ¨ÉÆÊnù®ú ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ
ºÉEäò ÊVÉºÉ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÒ {ÉgøÉ<Ç ½þÉä +Éè®ú ºÉiºÉÆMÉ ¦ÉÒ ½þÉä ºÉEäò*  ¤É½ÖþiÉ ¨ÉÉlÉÉ-{ÉSSÉÒ EòÒ MÉ<Ç *  ¨ÉäÊxÉ±É Eäò nùÉä-SÉÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå
ºÉä ÊVÉxÉEäò {ÉÉºÉ +SUôÒ JÉÉºÉÒ WÉ¨ÉÒxÉ lÉÒ  BEò UôÉä]õÒ ]ÖõEòc÷Ò WÉ¨ÉÒxÉ EòÒ ¨ÉÉÄMÉ EòÒ MÉ<Ç, {É®ú ÊEòºÉÒ xÉä näùxÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ *  ®úiÉxÉ VÉÒ xÉä, ÊVÉºÉ Eäò {ÉÉºÉ lÉÉäc÷Ò WÉ¨ÉÒxÉ lÉÒ =ºÉÒ¨Éå ºÉä {ÉÉÄSÉ {ÉSÉÇ (Perche) BEò xÉÉ{É ½èþ* WÉ¨ÉÒxÉ näùxÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú
Eò®ú Ê±ÉªÉÉ, ´É½þ ¦ÉÒ +{ÉxÉä PÉ®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ Eäò ÊEòxÉÉ®äú*  +ÉVÉ =ºÉ WÉ¨ÉÒxÉ EòÉ ¨ÉÚ±ªÉ ±ÉÉJÉÉå ¯û{ÉªÉä EòÉ ½èþ*  =ºÉ{É®ú
¡ÚòºÉ EòÉ BEò UôÉä]õÉ ¨ÉÆÊnù®ú ºÉxÉÂ 1927 ¨Éå ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ*  +ÉVÉ =ºÉÒ ¡ÚòºÉ Eäò ¨ÉÆÊnù®ú Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú BEò EòÉåÊGò]õ EòÉ {ÉCEòÉ
¦É´ÉxÉ =ºÉÒ ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ Eäò ÊEòxÉÉ®äú JÉc÷É ½þÉäEò®ú nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ EòÒ ªÉÉnù Ênù±ÉÉ ®ú½þÉ ½èþ *

ºÉÉä¤ÉÒ nÚùEòÉxÉ EòÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ̈ ÉäÊxÉ±É EòxªÉÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò xÉÉ¨É ¨Éå {ÉÊ®úhÉiÉ ½þÉä MÉªÉÒ* 1930 ¨Éå ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ EòÒ BEò±ÉÉèiÉÒ
{ÉÖjÉÒ ÊVÉºÉEòÉ xÉÉ¨É ºÉÉäÊxÉªÉÉ ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉEòÉ xÉªÉÉ xÉÉ¨É '´Éänù´ÉiÉÒ' {ÉÆ0 EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ xÉä ÊnùªÉÉ +Éè®ú =ºÉÒ EòxªÉÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ
¨Éå 1935 iÉEò {ÉgøÉªÉÉ*  =ºÉÒ ºÉÉ±É =ºÉEòÒ ¶ÉÉnùÒ CªÉÚ{ÉÔ{É ¨Éå {ÉÆ0 xÉxnù±ÉÉ±É ®úÉ¨É¶É®úhÉ ºÉä ½Öþ<Ç *

ªÉ½þÉÄ ½þ¨É BEò ¨ÉWÉänùÉ®ú BäÊiÉ½þÉÊºÉEò PÉ]õxÉÉ EòÉ ÊVÉGò Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ*  ºÉxÉÂ 1925 ¨Éå ¨Éä½þiÉÉ VÉèÊ¨ÉxÉÒ ªÉ½þÉÄ ¨ÉäÊxÉ±É
¨Éå +ÉªÉä lÉä*  ´Éä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ +rÇù¶ÉiÉÒ ¨ÉxÉÉxÉä ½äþiÉÖ +ÉªÉä lÉä* ¨ÉäÊxÉ±É ¨Éå ®úiÉxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ iÉlÉÉ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É
VÉÉä Gò¨É ºÉä ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¨ÉÆjÉÒ +Éè®ú |ÉvÉÉxÉ lÉä, Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä Ê´É¶ÉÉ±É {Éhb÷É±É ¤ÉxÉÉEò®ú |ÉSÉÉ®ú Eò®ú´ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ =ºÉÒ
{Éhb÷É±É ¨Éå Ê¡ò®ú ºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´ÉYÉÉxÉÉxÉxnù ºÉä ¦ÉÒ ´ÉèÊnùEò |ÉSÉÉ®ú Eò®ú´ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*

<ºÉ PÉ]õxÉÉ EòÉ ´ÉÞkÉÉÆiÉ 1994 ¨Éå Ê´ÉtÉ º´É°ü{É ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ ®úiÉxÉ nùÉ¨ÉÉänù®ú Eäò ºÉÖ{ÉÖjÉ xÉä ±ÉäJÉEò EòÉä ºÉÖxÉÉªÉÉ lÉÉ*  =ºÉ
´ÉHò ®úiÉxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ EòÉ BEò ¨ÉÉjÉ {ÉÖjÉ VÉÒÊ´ÉiÉ lÉÉ*

=x½þÉåxÉä <ºÉ ±ÉäJÉ Eäò ±ÉäJÉEò EòÉä ªÉ½þ ¦ÉÒ ºÉÖxÉÉªÉÉ lÉÉ ÊEò |ÉSÉÉ®ú Eäò ¤ÉÉnù ®úÉÊjÉ ¨Éå =xÉEäò PÉ®ú ½þÒ {É®ú ®ú½äþ lÉä*  =ºÉ
ºÉ¨ÉªÉ Ê´ÉtÉ º´É°ü{É EòÒ +´ÉºlÉÉ 11-12 ºÉÉ±É EòÒ lÉÒ*  =x½åþ ºÉÉ¢ò-ºÉÉ¢ò ªÉÉnù lÉÉ *  ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ 1925 Eäò +xiÉ +Éè®ú
1926 Eäò +É®ú¨¦É EòÒ lÉÒ*  º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´ÉYÉÉxÉÉxÉxnù EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  ´Éänù´ÉiÉÒ
®úÉ¨ÉVÉÒxÉ xÉä {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉ®ú ºÉÉc÷Ò {É½þxÉEò®ú +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå ¦ÉÉ¹ÉhÉ ÊnùªÉÉ lÉÉ +Éè®äú nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É EòÒ ºÉÖ{ÉÖjÉÒ xÉä Ê½þxnùÒ ¨Éå ¦ÉÉ¹ÉhÉ
ÊnùªÉÉ lÉÉ*  ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÒ +Éä®ú ºÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½þÉä ªÉ½þ Eò±{ÉxÉÉ Eäò {É®äú EòÒ ¤ÉÉiÉ lÉÒ*  ªÉ½þ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ näù¢òÉäVÉÇ MÉ±ÉÒ Eäò BEò SÉÒxÉÒ
Eäò ½þÉì±É ¨Éå ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  {ÉèºÉä iÉ½þºÉÒ±É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB BEò xÉªÉÉ iÉ®úÒEòÉ +{ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  nù®ú´ÉÉWÉä Eäò {ÉÉºÉ BEò
lÉÉ±ÉÒ ®úJÉÒ MÉªÉÒ lÉÒ*  ½þÉì±É ¨Éå |É´Éä¶É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä lÉÉ±ÉÒ ¨Éå {ÉèºÉä b÷É±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù +{ÉxÉÒ VÉMÉ½þ {É®ú VÉÉ ¤Éè`öiÉä lÉä*  ÊVÉiÉxÉä
{ÉèºÉä |ÉÉ{iÉ ½ÖþB lÉä, ´Éä {ÉÆÊb÷iÉ MÉªÉÉËºÉ½þ EòÉä ºÉÖ{ÉÖnÇù ÊEòªÉä MÉªÉä lÉä*  Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò VÉ¤É {ÉÆÊb÷iÉ MÉªÉÉËºÉ½þ xÉä ¸ÉrùÉxnù
+xÉÉlÉÉ±ÉªÉ ¤ÉxÉ´ÉÉªÉÉ lÉÉ iÉÉä =ºÉ {ÉèºÉä EòÉ ¦ÉÒ |ÉªÉÉäMÉ =ºÉ xÉäEò EòÉ¨É Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ lÉÉ*

®úiÉxÉ nùÉ¨ÉÉänù®ú ®úÉ¨ÉVÉÒxÉ Eäò MÉÖWÉ®äú ¤É½ÖþiÉ ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉEò±É MÉªÉÉ* {É®ú +Énù¨ÉÒ VÉÉä xÉäEò EòÉ¨É Eò®ú VÉÉiÉÉ ½èþ ´É½þ Eò¦ÉÒ
¨É®úiÉÉ xÉ½þÓ *  {ÉÉÄSÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ¶É®úÒ®ú UÚô]õ VÉÉiÉÉ ½èþ {É®ú ªÉÉnù ¤ÉxÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* =ºÉÒ º¨ÉÞÊiÉ Eäò ºÉ½þÉ®äú ½þ¨É +iÉÒiÉ ¨Éå =ºÉä ZÉÉÄEò
ºÉEòiÉä ½éþ, +Éè®ú |Éä®úhÉÉ ±Éä ºÉEòiÉä ½éþ *                           
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ANNUAL  REPORTS  2015

Sub-committees

ARYA  ZILA  PARISHADS 
PAMPLEMOUSSES ARYA ZILA PARISHAD 

Honorary President : Mr Deoduth Kheerodur
President :  Dr Jaychand Lallbeeharry,M.A,M.Ed
Secretary :  Mr Leckrajsing Ramdhony,BSc 
Treasurer : Mr Jugduth Ramkhelawon

Activities 

• Rishi Bodh Mahotsav -  Bois Mangues AS
• Arya Samaj Sthāpnā Diwas -- Several Yajnas   

organised at level of district by Arya Samaj   
branches.

• Satyartha Prakash Mahotsav -- Morc. St. Andre 
Hamlet 197/129; Trois Boutiques Triolet A.S. 
60; 9th mile Triolet A.S/AMS; Gde. Pte 
Aux Piments AS & AMS; Notre Dame Mt. 
Longue AS no. 278; Gowshal - Plaine des 
Papayes AS & AMS; Creve Coeur Mt. Longue 
AS & AMS; Morc. St. Andre AS 7 & 
136; Fond du Sac AS/AMS 8/154; Bois 
Mangues AS/AMS 26/12; Morc. Hamlet 129;  
Mon gout AS 05; ILOT AS 20; Bois Rouge AS

• Vedic Bhajan Competition -- held on Sunday 17th 
May 2015 at the DAV College Morcellement St. 
Andre

• Shravani Mahotsav -- Poornahuti Yajna was held 
at the Fond du Sac Arya Mandir

• Three Days Gayatri Mahayajna on 25, 26, 27 
September 2016 at Fond du Sac Arya Samaj

• Deepavali Mahotsav at DAV College Morc. St. 
Andre

• Ganga Asnan -- Yajna at Grande Pte. aux Piments 
Public Beach

• Shraddhanand Balidan Diwas - on the 25th 
December at the fond Du Sac Arya Samaj mandir.

Ê®ú´ªÉä®ú VÉÚ ®úÉÄ{ÉÉ®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂ

Ê®ú´ªÉä®ú VÉÚ ®úÉÄ{ÉÉ®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ ¤Éè`öEò ½þ®ú
¨ÉÉºÉ Eäò iÉÒºÉ®äú ºÉ{iÉÉ½þ EòÉä +ÉªÉÇ ¨ÉÎxnù®ú ¶ÉÉJÉÉ xÉÆ0
22 MÉÖb÷±ÉäxºÉ ¨Éå ¶ÉÉ¨É Eäò 4.00 ¤ÉVÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ* 

¨ÉÉxªÉ-|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ <xpùxÉÉlÉ <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ
|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù ±ÉÉäSÉxÉ
¨ÉxjÉÒ : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiÉÒ ®úÉ¨É¡ò±É 
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ :  ¸ÉÒ ½þÊ®ú|ÉºÉÉnù SÉ¨ÉxÉ

EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ

• ºÉÆGòÉÎxiÉ EòÉ ªÉYÉ ½þ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå 
• ½þÉä±ÉÒ +Éè®ú º´ÉiÉxjÉiÉÉ Ênù´ÉºÉ Eäò ¶ÉÖ¦É +´ÉºÉ®ú {É®ú 

ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå ªÉYÉ iÉlÉÉ ºÉiºÉÆMÉ Eäò VÉÊ®úªÉä ´Éänù |ÉSÉÉ®
• +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ 
• ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É 

EòÒ SÉSÉÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå {ÉÒiÉÉå ºÉ¨ÉÉVÉ xÉÆ. 6 ¨Éå ¦É´ªÉ 
°ü{É ºÉä ºÉiºÉÆMÉ 

• ú ¸ÉÉ´ÉhÉ ̈ ÉÉºÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ +xÉäEò ºÉ¨ÉÉVÉÉå ̈ Éå iÉlÉÉ PÉ®ú-
PÉ®ú ¨Éå ªÉYÉ, ºÉiºÉÆMÉ +Éè® ´ÉänùÉå {É®ú SÉSÉÉÇ*  Ê®ú´ªÉä®ú    
VÉÚ ®úÉÆ{ÉÉ®ú Eäò ªÉÖÊxÉ´ÉºÉÇ±É EòÉìÊ±ÉVÉ Eäò |ÉÉÆMÉhÉ ¨Éå 
{ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ *

•  @ñÊ¹É ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Ênù´ÉºÉ Goodlands A.S. (22) ¨Éå 
• MÉÆMÉÉ-ºxÉÉxÉ Eäò ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú +ÉÆºÉ ±ÉÉ ®äú ¨Éå  

¤É½ÖþEÖòhb÷ÒªÉ ªÉYÉ 
• ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ÊjÉªÉÉÄMÉ  

Goodlands ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¶ÉÉJÉÉ 
xÉÆ0 162/237 ¨Éå ªÉYÉ *

}±ÉÉEò +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂ

¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ - ¸ÉÒ ¤ÉÉ±É¨ÉÒEò SÉÖxÉxÉÒ 
|ÉvÉÉxÉÉ - ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ 
¨ÉÆjÉÒ -  ¸ÉÒ ®úÉVÉ ±ÉI¨ÉÒ ®úÉä¶xÉÒ
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉÉ - EÖò¨ÉÉ®úÒ ºxÉä½þ±ÉÉiÉÉ `öÉEÖò®úÒ 

EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ

• VÉxÉ´É®úÒ - xÉ´É ´É¹ÉÇ Eäò Ê±ÉB ½þ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ iÉlÉÉ PÉ®úÉå ¨Éå 
ªÉYÉ þ* ¨ÉEò®ú ºÉÆGòÉÊiÉ ªÉYÉ, Ê´ÉtÉ +É®ú¨¦É 
ªÉYÉ +xÉäEò ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå  

• ¡ò®ú́ É®úÒ - nùªÉÉxÉxnù VÉªÉxiÉÒ B´ÉÆ @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ ½þ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ 
¨Éå B´ÉÆ ¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä ¨Éå nùªÉÉxÉxnù MÉÉä¹`öÒ, {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå Eäò 
ºÉÉlÉ  

• ¨ÉÉSÉÇ - +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú 
SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÒªÉ ¨É½þÉªÉYÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

• +|Éè±É - ®úÉ¨É xÉ´É¨ÉÒ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ 
+Éè®ú ¤ÉSSÉÉå Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉ±ÉÊnù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉ¦ÉÒ 
{ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå Eäò ¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ EòÉªÉÇGò¨É *

• ¨É<Ç -  ¸É¨É Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú ºÉ¨ÉÖpù Eäò ÊEòxÉÉ®äò{É®ú 
¤É½ÖþEÖòhb÷ÒªÉ ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É * 

• VÉÚxÉ -  ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É VÉªÉÆiÉÒ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ¤ÉÉ®ú½þ 
VÉÚxÉ ºÉä Eò<Ç VÉMÉ½þÉå {É®ú iÉÒxÉ ÊnùxÉÉå iÉEò 12      
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ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉÉå {É®ú |ÉSÉÉ®ú EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå uùÉ®úÉ 
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ * 

• VÉÖ±ÉÉ<Ç +Éè®ú +MÉºiÉ ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉªÉYÉ ¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä 
¨Éå {ÉÚ®äú iÉÒºÉ ÊnùxÉÉå iÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò  
ºÉnùºªÉÉå Eäò PÉ®úÉå ¨Éå ¦ÉÒ SÉ±ÉiÉÉ ®ú½þÉ * 

• ÊºÉiÉ¨¤É®ú - MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù {É®ú |É´ÉSÉxÉ, ªÉYÉ-ºÉiºÉÆMÉ 
B´ÉÆ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉþ* ¤ÉSSÉÉå Eäò Ê±ÉB ¨ÉxjÉ 
|ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ¦ÉÒ ½Öþ+É *  

• +C]Úõ¤É®ú - nùÒ{ÉÉ´É±ÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ 
+Éä®ú ºÉä ¤ÉÞ½þnù ªÉYÉ --  ºÉ¤É ºÉ¨ÉÉVÉ Ê¨É±ÉEò®ú ¤ÉÉäxÉÉEäò<Ç 
¨Éå ½Öþ+É +Éè®ú =ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´ªÉÊHòªÉÉå 
EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  VÉxÉ¨Éå BEò Ê´É¶Éä¹É ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É 
VÉVÉ ¦ÉÚ¹ÉhÉ nùÉä¨ÉÉ VÉÒ lÉä* 

• xÉ´É¨¤É®ú - MÉÆMÉÉ ºxÉÉxÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ¤Éä±É¨ÉÉ®ú Eäò 
ºÉ¨ÉÖpùiÉ]õ {É®ú ªÉYÉ B´ÉÆ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨É, ¦ÉÉ¹ÉhÉ, 
¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ * 

• ÊnùºÉÆ¤É®ú - ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú 
BEò ºÉÆMÉÉä¹`öÒ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ¦ÉÉ®úuùÉVÉ +É¸É¨É ¨Éå ÊEòªÉÉ 
MÉªÉÉ* ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò 
ºÉnùºªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ºÉÉ±É EòÒ Ê¤ÉnùÉ<Ç =ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú 
ªÉÖ´ÉEò ºÉÆPÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ vÉ®ú¨É MÉÆMÉÚ VÉÒ uùÉ®úÉ BEò 
ºÉÖxnù®ú ´ªÉÉJªÉÉxÉ ½Öþ+É* 

¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù 

¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ - ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ  
|ÉvÉÉxÉ - ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú 
¨ÉxjÉÒ - ¸ÉÒ ®ú´ÉÒxpùnäù´É Ê¶É´É{ÉÉ±É 
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ - ¸ÉÒ EÞò¹hÉnùkÉ ÊºÉ¤É®úhÉ

•  {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ +É`ö ¤Éè`öEåò ±ÉMÉÓ  
•  ¨ÉÉäEòÉ |ÉÉxiÉ Eäò ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå, 

ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå +Éè®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå {É®ú vªÉÉxÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 
lÉÉ* 

•   ºÉÉªÉÆEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ {ÉÉ ö̀¶ÉÉ±ÉÉ+Éå ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÒ {ÉgøÉ<Ç
• vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ {É®ú SÉSÉÉÇ ½Öþ<Ç 
• {ÉÊ®ú¹Énù Eäò {ÉÚ®äú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä EòÉìÊ±ÉVÉ Eäò UôÉjÉÉå Eäò 

ºÉÉlÉ nùÉä ¤ÉÉ®ú EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉBÄ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ EòÒ MÉ<È 
•  {ÉÊ®ú¹ÉnÂù B´ÉÆ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä nùªÉÉxÉxnù   

nù¶É¨ÉÒ, @ñÊ¹É¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É, +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù́ ÉºÉ, 
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒ, ̧ ÉÉ´ÉhÉÒ ̈ É½þÉäiºÉ´É, nùÒ{ÉÉ´É±ÉÒ 
B´ÉÆ @ñÊ¹É-ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Ênù´ÉºÉ iÉlÉÉ ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ 
Ênù´ÉºÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* nùÒ{ÉÉ´É±ÉÒ Eäò 
+´ÉºÉ®ú {É®ú SÉÉ®ú Eò¨ÉÇ̀ ö +ÉªÉÇ  ºÉä́ ÉEòÉå EòÉä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ 
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

•  nùÒ{ÉÉ´É±ÉÒ B´ÉÆ @ñÊ¹É ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå ®äúÊb÷ªÉÉä {É®ú 
¨ÉÆMÉ±ÉÉSÉ®úhÉ EòÉªÉÇGò¨É |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

• {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå Eäò ºÉÉlÉ {ÉÉÄSÉ ¤Éè`öEåò ±ÉMÉÉEò®ú 
ªÉYÉ, ¨É½þÉªÉYÉ, ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò ºÉiºÉÆMÉ iÉlÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò 
MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå Eäò +ÉªÉÉäVÉxÉ {É®ú SÉSÉÉÇBÄ ½Öþ<È*  

•   +ÉªÉÇ ªÉÖ´ÉEò ºÉÆPÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ nùÉä MÉÉäÎ¹`öªÉÉÄ 
EòÒ MÉ<È* 

•   ºÉÆMÉÒiÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä EòÉÄiÉÉä®äú±É ¨Éå ºÉÆMÉÒiÉ 
|ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*

•   +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå +ÉªÉÇ ªÉÖ´ÉEò ºÉÆPÉ uùÉ®úÉ 
15 +MÉºiÉ 2015 EòÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®ú {É®ú ®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÉ®ú 
¨ÉÉäÊ½þiÉ ½þÉì±É ¨Éå +ÉªÉÇ ªÉÖ´ÉEò Ênù´ÉºÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò 
ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*

•   ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉÊGòªÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê´ÉSÉÉ®ú-
Ê´É¨É¶ÉÇ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*

GRAND  PORT  ARYA  ZILA  PARISHAD 

President :  Mr Deoduth Somna 
Secretary :  Pt. Pradeep Ramdonee 
Treasurer : Mr Ashok Goreeba

The Parishad met nearly every month and major de-
cisions taken at the level of Arya Sabha Mauritius
were implemented

Activities

• All Vedic Festivals were celebrated at the level of  
the Parishad and the Arya Samaj Branches

• Classes to upgrade the level of Purohits conducted    
by Acharya Ouma and special classes held to give 
an indepth knowledge of Vedic Philosophy to those 
responsible of the Arya Samaj branches

• Shivir and Yoga Classes were held at the LP 
Govindramen Vedic Centre every month with the 
participation of youngsters 

• Cultural Programmes and song competition was 
held.

• Parivarik Satsang held at different places every 
month. 

PLAINES WILHEMS ARYA ZILA PARISHAD

President : Mr. Ravindrasingh Gowd
Secretary : Mr. Sonalal Ramdoss
No. of meetings : 12

Activities :
Monthly    : Purnimā Yajna at Neergheen Bhawan 
22.02.2015: Rishi Bodh & Dayānand Dashamee at 

Stanley Arya Samaj 
22.03.2015: Navsamvatsar (Yugādi) & Arya Samaj 

Sthāpna Diwas at Ollier Arya Samaj 
05.07.2015: Symposium on Satyārtha Prakash at the 

Ollier Arya Samaj
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27.09.2015: Shrāvani Yajna and Discourses 
(Pravachan) at Curepipe Road Arya 
Samaj

15.11.2015: Deepāvali and Rishi Nirvān at Ollier 
Arya Samaj

22.11.2015: One-day Yajna by pandits & panditas
25.11.2015: Bahukundiya Yajna (15 Hawan Kunds) 

on the occasion of Gangā Asnān at 
Flic-en-Flac Public Beach

29.11.2015:  Workshop for Teachers and Managers at 
Vacoas Arya Samaj Setting up of a 
Vidyā Samiti for the monitoring of the 
20 Hindi Schools

17 & 18.12.2015 : A 2-day Workshop for youth at 
Vacoas Arya Samaj

20.12.2015: Shraddhānand Balidān Diwas at 
La Louise Arya Samaj

• Talks by members of the Managing Committee of 

the Sabha, Pravachans by Ach. Vinod Sharma, Ach. 

Dhananjay, Swami Suryadev across the Arya   

Samajs in Plaine Wilhems

• Collaborated with various Samajs at their Annual 

functions (Vārshik Utsav), various programs on the 

occasion of Arya parvas (festivals) & the Centenary 

celebrations of Reunion Arya Samaj

• Several programs for children (Bāl Vikās & 

Dhārmik Shikshā) conducted by Pt. Kheddoo & 

other resource persons

• Power Point Presentations by Mr. R. Gowd on 

Makar Sankranti and Astronomy and Astrology &   

Pt. Y. Chooromonay on Vedic Values 

• Setting up of 2 new Arya Samaj Branches

• National Bhajan Competition : The Plaines 

Wilhems Bhajan Mandali & 5 Samajs participate, 

and Vacoas Bhajan Mandali bagged the 3rd Prize

• Establishment of a Vedic Centre at the Sangram 

Bhavan where regular Satsangs are organised for 

adults, Youth and children

¤±ÉÉEò Ê®ú´É®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù 
¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ ¨ÉÖºÉÉ< ®úÉä½þÒiÉ
|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ ¨ÉäPÉ®úÉVÉ MÉÖ¨ÉÉxÉÒ 
¨ÉÆjÉÒ : ¸ÉÒ ºÉÉäxÉxÉVÉªÉ SÉ¨ÉxÉ 
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ ®úÉEäò¶É +ÉSÉÉnÖ 

´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ +xÉäEò EòÉªÉÇ ÊEòªÉä MÉªÉä* 

• Le Morne ¨Éå nùÒ´ÉÉ±ÉÒ B´ÉÆ MÉÆMÉÉ ºxÉÉxÉ Eäò +´ÉºÉ®úÉå 
{É®ú ªÉYÉ- ºÉiºÉÆMÉ B´ÉÆ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨É * 

• Bel Ombre ¨Éå ¦ÉÒ nùÒ´ÉÉ±ÉÒ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú 
ªÉYÉ-ºÉiºÉÆMÉ vÉÉÌ¨ÉEò EòÉªÉÇ Eäò +ÊiÉÊ®úHò ¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ  
EòÉªÉÇ ÊEòªÉä MÉªÉä iÉlÉÉ MÉÉÄ´É ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå 

EòÉä Ê¨É`öÉ<Ç ¤ÉÉÄ]õÒ MÉ<Ç*
• Rivière des Galets ¨Éå ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ºÉÖMÉ¨ÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ 

½þÉä ®ú½þÉ ½èþ* {ÉÆÊb÷iÉ |ÉEòÉ¶É ¨ÉÖlÉ®úÉ  Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä 
{ÉgøÉ<Ç SÉ±É ®ú½þÒ, ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¤ÉSSÉÉå Eäò ºÉÉlÉ 
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨É ¦ÉÒ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ*

• Camp Charlot ¨Éå ¦ÉÒ +xÉäEò EòÉªÉÇGò¨É ÊEòªÉä MÉªÉä* 
UôÉä]õÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ½èþ +Éè®ú Eò¨É ¤ÉSSÉä ½Æèþ ±ÉäÊEòxÉ ¤Éc÷Ò 
+SUôÒ iÉ®ú½þ ºÉä ºÉ¨ÉÉVÉ B´ÉÆ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ SÉ±É ®ú½þÒ ½èþ* 
BEò ¤ÉÞ½þnù ´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ VÉ½þÉÄ {É®ú ¤ÉSSÉÉå 
EòÉä |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ Eäò ºÉÉlÉ, {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEò ÊnùB MÉªÉä*

• @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ Eäò ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú ªÉYÉ B´ÉÆ ºÉiºÉÆMÉ ½ÖþB*  
<xÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉå ¨Éå ¦ÉÉ®úÒ iÉÉnùÉnù ¨Éå ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É ±ÉÉäMÉ 
+ÉªÉä ½ÖþB lÉä, ´Éä ±ÉÉäMÉ EòÉªÉÇ EòÉä näùJÉEò®ú +É¶SÉªÉÇ ¨Éå 
{Éc÷ MÉªÉä*

EDUCATION

Ê´ÉtÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ
|ÉvÉÉxÉ - ¸ÉÒ |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðlÉ 
¨ÉÆjÉÒ - ¸ÉÒ Ê´ÉtÉxÉxnù ®úÉ¨É¡ò±É 

ÊxÉ®úÒIÉEò -- ¸ÉÒ/¸ÉÒ Ê´ÉtÉxÉxnù ®úÉ¨É¡ò±É, ºÉÚªÉÇnäù´É ®úÉ¨ÉxÉÉälÉ,
näù½þÉxÉxnù ºÉÒ¤ÉÉ±ÉEò, vÉ¨ÉÇ®úÉVÉ ¦ÉÉä±ÉÉ VÉÒ, ºÉÉäxÉxVÉªÉ SÉ¨ÉxÉ
VÉÒ, ®úÉ¨ÉiÉ½þ±É ½þÊ®úxÉÉlÉ, EòÊ´É®úÉVÉ JÉänÚù, ½þÊ®úºÉÓMÉ MÉÉäEÖò±É *

2015 Eäò ÊEòB MÉB EòÉªÉÉç EòÉ Ê´É´É®úhÉ 

•  12 ¤Éè`öEåò ±ÉMÉÓ  
•  ÊxÉ®úÒIÉEòÉå EòÒ MÉÉä¹`öÒ ±ÉMÉÒ ÊVÉºÉEäò nùÉè®úÉxÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ EòÉªÉÇ  

{É®ú ¤É±É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ *  
•  {ÉÚ®äú ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå 4 VÉMÉ½þÉå {É®ú +vªÉÉ{ÉEò B´ÉÆ +vªÉÉÊ{ÉEòÉ+Éå  

Eäò ºÉÉlÉ MÉÉä¹`öÒ 
•  {É½þ±ÉÒ EòÒ {ÉÖºiÉEò {É®ú EòÉªÉÇ 
•  {É½þ±ÉÒ ºÉä Uô`öÒ EòIÉÉ+Éå EòÒ {É®úÒIÉÉ+Éå EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ 
•  ºÉèrùÉÎxiÉEò {É®úÒIÉÉ+Éå EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ 
•  {É½þ±ÉÒ ºÉä {ÉÉÄSÉ´ÉÓ EòÒ {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ ±ÉäJÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ  

HINDU EDUCATION AUTHORITY 
President : Mr Satterdeo Peerthum
Secretary : Mr Ravin Sewpal 
Manager (P.C.K. - AVS) : Mr Mooneswar Seetaram 
Manager (R.R. - AVS) : Dr Jaychand Lallbeeharry
No. of Meetings : 12

Activities :
Supervise the running of the Pandit Cashinath Kistoe Aryan
Vedic Hindu Aided School, Vacoas (PCK-AVS) and the
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Ramsaroop Ramgutty Aryan Vedic Hindu Aided School,
Laventure (RR-AVS).

Responsibilities :
Maintenance & Development of infrastructure - Arya
Sabha Mauritius
Curriculum / academics & day-to-day management – Min-
istry of Education

Statistics :
PCK-AVS   RR-AVS
(Vacoas) (Laventure)

Student population 1,200 350
CPE 2015 Pass rate 97.1% 89.3%
Headmistress Mrs Mungrah Mrs Bholah

Standards 1-VI
Student population 1,200 320
Teaching personnel 51 13
Non-teaching personnel 4 7 

Pre-primary unit 
Student population 60 31
Teaching personnel 4 2 
Non-teaching personnel 1 1 

Extra-curricular activities : 
Yajna at beginning & end of school year, prior to examinations
Mentoring on the universal human values

Stakeholders of the Aryan Vedic Schools 
Arya Sabha Mauritius (owner)
Students
Teaching & Non-Teaching Staff
Parents & Parent-Teachers Association (PTA)
Ministry of Education & Human Resources, Tertiary Edu-
cation & Scientific Research

Dr Jugroo Seegobin D.A.V. College, 
Port Louis

Chairperson : Mr. Moonindranath Varma, M.B.E 
Secretary : Mrs Yalini Devi Rughoo-Yallappa
Manager : Mr. Lutchmun Moteelall Woodun
Rector : Mr. Dharamdeo Moher

Staff force: Teaching 53; Non-teaching18; Administrative 5

School population :  800

SC Results (2015) :  92% 

HSC Results (2015) : 77.3% 

No of meetings :  4

Infrastructure :
Overall Rating of Specialist Rooms by PSSA: Minimum
86% & Average 95%

Extra-Curricular activities at regional and national level:
Drama, Debates, essay competitions, Recitation & elocu-
tion contests, science competition, Quiz, Young Investor
Award, Chess competition, Human Values education, Paint-
ing Competition, National Spelling Bee Competition,
Camps, Conference, Seminar, Workshop, Talks, Power
Point Competition, mural painting, Coral farming Project

Extra-Curricular activities at school level :
Yajna, Rishi Bodh; Blood donation, health medical check-
up; Annual Sports Day; Prize Giving Day; Independence
Day; Quiz Competition; Cross Country; Workshop with
teachers / parents; French Day; Educational tours; First-Aid
Courses; Junior Achievement by Barclays Bank; Food Day
– Fund Raising activities; Talk & power point presentation
on Human Values; Articles for Aryodaye (the newsletter of
Arya Sabha Mauritius).

Stakeholders of the DAV College, Port Louis
Arya Sabha Mauritius (owner)
Students
Teaching & Non-Teaching Staff
Parents & Parent-Teachers Association (PTA)
Private Secondary Schools Authority

DAV COLLEGE MORC. ST. ANDRÉ 
President   : Dr. Neewoor Roodrasen 
Secretary   : Dr. Lallbeeharry Jaychand 
Manager   : Mr Chooramun Benyram 
Rector : Mr Gobin Prabhatkar 

Staff force – Mainstream : Teaching 71; Non-teaching 25; 
Administrative 9
Staff force – Pre-Vocational stream : Teaching 14
School population :  1158
SC Results (2015) :  65% 
HSC Results (2015) : 78.4% 
No. of meetings : 4 

Infrastructure
Land area 5½ acres; Classrooms 34; Full-fledged Specialist
Rooms 13
Playgrounds : Football pitches 2; Volleyball pitches 4; Football
playgrounds 2; Basket ball pitch 1; Tennis court 1; Table tennis
2.

Subjects - School Certificate
English Language, Literature in English, French Language,
French Literature, Mathematics, Additional Mathematics, Eco-
nomics, Accounts, Hindi, Literature in Hindi, Business Stud-
ies, Sociology, Travel & Tourism, Biology, Chemistry,
Physics, Agriculture, Food & Nutrition, Computer Science,
Design & Communication, Art & Design, Fashion & Textiles,
Hinduism, Sanskrit, Tamil

Subjects - Higher School Certificate
Principal Level : Literature in English, French, Hindi, Hin-
duism, French Literature, Biology, Chemistry, Physics, Math-
ematics, Computer Science, Food Studies, Economics,
Accounting, Design & Technology, Art & Design, Business
Studies, Design & Textiles, Sociology
Subsidiary Level: General Paper, English, French, Mathemat-
ics, Biology, Hindi, Hinduism

Extra-Curricular activities at school level
Yajna, Cross Country, Sports Day, Debating Club, Health
Club, Environmental Club, Agricultural Club, Chess Club,
Elocution Club, Hindi Drama Club, Foot-ball Club, Bad-
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minton Club, Yoga, Tennis Club, Music Group

26.11.2015: Workshop on Hinduism at SC & HSC Level at
which Rectors and Heads of Theology Departments of other
Secondary Schools were invited.

12.12.2015: Tree Planting Ceremony and Inauguration of the
Photo Voltaic plant in line the Maurice ile Durable & Green
Mauritius Project; Inauguration of Tennis Court and Launch-
ing of School Magazine in the presence of Hon. (Mrs.) Leela
Devi Dookun-Luchoomun, Minister of Education.

Stakeholders of the DAV College, Port Louis
Arya Sabha Mauritius (owner)
Students
Teaching & Non-Teaching Staff
Parents & Parent-Teachers Association (PTA)
Private Secondary Schools Authority

RISHI  DAYANAND  INSTITUTE

Time line :
2006 : Memorandum of Understanding signed between Ku-
rukshetra University, India and Arya Sabha Mauritius 
2007 : Setting up of the DAV Degree College renamed as the
Rishi Dayanand Institute
2007 : Duly registered (since 2007) with the Tertiary Educa-
tion Commission (TEC) and licensed to run courses leading
to fully recognised degrees, namely- B.A & M.A (Hindi, Eng-
lish, Sanskrit, Philosophy and Sociology) under the complete
programs of the Kurukshetra University (KU), Haryana, India. 
2010 : 1st Graduation Ceremony 

Mission statement : 
To provide the best possible education and educational oppor-
tunities for all learners

Benchmarking : 
All programs run are comparable with international norms.
KU prepares the examination papers.
Examinations are conducted / supervised by the  Mauritius Ex-
aminations Syndicate (MES).

Academic Dean : Dr. Oudaye Narain Gangoo,MA,Ph.D,
O.S.K, Former Senior Lecturer
Chairperson : Prof. Soodursun Jugessur, CSK, GOSK, DSC,
former Pro-Chancellor and Chairman of Committee, Univer-
sity of Mauritius
Secretary : Mrs. Aryawattee Boolauky, Msc; Educational
Administration Technology, Secretary, RDI Board

Aims & Objectives of the Board of Governors

➢ To craft the Development Plan
➢ To define strategies for the attainment of the vision and 

plans
➢ To develop the annual and triennial financial plans
➢ To control the levels of expenditure that may be authorised 

by the Planning and Finance Committee and Academic 
Council

➢ To carry out investigation on financial irregularities, if any
➢ To approve a proposal to change the character or size of  

the Institution
➢ To approve the co-option of governors and the 

appointment of parent governors
➢ To monitor and evaluate performance

The Sixth Graduation Ceremony
Number of graduands in 2015 (degrees from Kurukshetra 
University) :
➢  B.A (Hons) Hindi -19
➢ B.A (Hons) English-5
➢ B.A (Hons) Philosophy-6
➢ M.A Hindi-10
➢ M.A Philosophy-7

Other awards by the Rishi Dayanand institute:
➢ Shastree  (equivalent to BA)-25
➢ Vachaspati (equivalent to Higher Diploma)-11

Infrastructure
RDI is a haven of peace where education is dissemi-

nated among students who are eager to explore the frontiers
of knowledge with a lot of dedication and undertaking.   It is
adequately equipped to fulfill its mission.  It has the necessary
infrastructure and to offer and sustain its programmes.

Contribution of well-wishers and benefactors
A host of well-wishers who have at heart the advance-

ment of learning in Mauritius have stepped forward, helping
for the smooth running of RDI. 

Donations towards development of infrastructure
➢ Mrs. Koolwantee Jhummon - to equip the library
➢ Mr. Savji Sunderji Vaghela - to improve the computer lab.
➢ Late Dr. Mrs. Hansa Gunessee – generously contributed 

a large sum of money for the extension the building of 
the college with ten classrooms.

Scholarships to assist needy students
Professor Soodursun Jugessur - for the award of a

shield to the best student of M.A Hindi in the name of Shri
Ramkreet Jugessur 

Dr. Hansa Gunessee - 2 scholarships to M.A students 
Mr. Savji Sunderji Vaghela - 1 scholarship
Mrs Mohinee Jeetun - 1 scholarship
Mr. Maighraj Goomanny - 1 scholarship
Mr. Rakal Bissessur - 1 scholarship

Arya Sabha Mauritius expresses its gratitude to the
donors for their support in the smooth running of the RDI.

Maigraj Goomany Educational and Cultural
Centre, Souillac Samiti

|ÉvÉÉxÉ - ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É 

•  ºÉÖªÉÉEò ¦É´ÉxÉ ¨Éå |ÉÊiÉ ¨ÉÆMÉ±É´ÉÉ®ú EòÉä ªÉYÉ iÉlÉÉ ºÉiºÉÆMÉ 
½ÖþB*  

•  nùÒ´ÉÉ±ÉÒ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ªÉYÉ, ¦ÉVÉxÉ iÉlÉÉ ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ 
Ê¶É´É{ÉÉ±É VÉÒ uùÉ®úÉ ºÉxnäù¶É ½Öþ+É *  ºÉÖªÉÉEò +º{ÉiÉÉ±É ¨Éå 
¨É®úÒWÉÉå EòÉä Ê¨É`öÉ<ªÉÉÄ ¤ÉÉÄ]õÒ MÉªÉÓ *
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•  ¡Úò±É¤ÉºªÉÉ +É¸É¨É Eäò +ÉÊ¸ÉiÉÉå EòÉä ¦ÉÉäVÉxÉ iÉlÉÉ ¡ò±É  
Ê´ÉiÉÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *  

•  <Ç±ÉÉäiÉ EòÉÄ VÉÉ¤É ¨Éå Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ iÉlÉÉ ¶ÉÉiÉÉä ¤ÉäxÉÉ®úºÉ 
Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò ¤ÉSSÉÉå EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

Smt. L.P. Govindramen Aryan Vedic Special 
Educational Needs (SEN) School

President  : Mr. Harrydev Ramdhony
Managers : Mr. Vinaye Ruggoo-Manager, 

Pt. Dhaneswar Daiboo

Objective :

To oversee the running of Smt. L.P. Govindramen
SEN Schools which cater for the educational needs of
physically challenged children. 

Salient features

Student population   Teaching Staff  Non-Teaching Staff

3 Boutiques-Union Vale 17 3 2
Beau Vallon   15 3 2
Riche En Eau **       6 ** 2
Total 38 6 6

** Run within the premises of Riche En Eau Government
School

Activities :

•  Usual academic classes, activity based learning adapted 
to the needs of the children

•  Students attend the Ferney Resource Centre of the 
Ministry of Education at Ferney on a weekly basis where 
they are motivated to keep themselves physically active 
through physio-therapy.

• Students attend the Creativity Centre in Mahebourg on a 
fortnightly basis which caters for their mental 
development.

• The services of an Occupational Therapist is giving 
positive results.

• Two educational outings per term which serves to 
increase knowledge and break monotony.

• Music Day, Sports Day, Celebrations of  the anniversary 
of the School during which eminent personalities and 
well-wishers were invited with a view to have a good 
media coverage and encourage donors and sponsors 
who have financed the purchase of various equipment.

SEVA
SANGRAM  SEWA  SADAN  CENTRE 

President : Dr. R. Neewoor, G.O.S.K, Arya Bhushan
Secretary & Officer-in-Charge : Mr. Rajiv Neewoor

No. of meetings : 9

Activities :
•  10 preventive campaigns across the island in 

collaboration with other NGO’s, the Sugar 
Industry Labour Welfare Fund and the Ministry of 
Youth & Sports (Notre Dame Community Centre,  
Camp Carol Grand Bay SWC, Bois Marchand 
CC,  Rose Belle SWC, Cite Anouchka Centre,  
African Town Riambel, Richelieu SWC, Nehru 
Nagar Recreational Centre, Tranquebar & 
Vuillemin); total attendance 630 persons

•  A one-day exhibition / workshop at the Sangram 
Sewa Sadan (SSS), St. Paul, attendance 112 persons

•  A one-day workshop at SSS on International AIDS 
Day, attendance 65 persons

•  Four ½-day workshops & blood screening at SSS, 
attendance 113 persons

•  9 Home visits / outreach campaigns 
•  Field work by the Social Workers at different areas 

of Methadone Substitution Therapy Centres

92 Rehabilitated persons
196 New cases (9 alcohol & 187 drug addicts)
287 Follow-up cases (21 alcohol & 266 drug addicts) 
regularly attended by Medical Officer
82 Persons attending to Psycho-social programs
700 Persons attending to Individual Counselling
80 Persons attending to Group Therapy programs
45 Yoga Sessions
18 Persons on the average attending the yoga sessions

Pt. GAYASINGH  ASHRAM 

Shri Ravindrasingh Gowd - Chairperson 
Smt Yalini Rughoo-Yallappa - Secretary
Smt Chandranee Buckhory - Manager
Shri Bissoondoyal Goolaub - Asst. Manager

No. of Meetings : 15 
No. of Residents : 82

Activities carried out during the year :

➢  Maintenance of Kitchen drain to prevent any overflow 
of water; Regular debugging to prevent any infestation 
of residents’ beds from bed bugs; 

➢  Training of Health Carers and Attendants on Care 
Services, Communication, Hygiene, Discipline, 
Handling of disabled residents by Mrs. Priya Mossae; 

➢  Setting up of an Education Sub-Committee to monitor 
the performance of student residents;

➢  Refurbishing of children’s rooms; Upgrading & 
embellishment of courtyard; 

➢  Transport arrangements for student residents attending 
schools for better monitoring of their whereabouts; 

➢  Indoor & outdoor activities for inmates within and 
outside the Ashram;

➢  Well-wishers and donors offered lunch and dinner 
as well as conducted entertainment programs for 
residents;

➢  Replacement of old cupboards;
➢  Regular Meetings with Staff and Residents.

13
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➢  Completion of electrical works allocated and 
replacement of old Curtains.

➢  Replacement of 20 matresses and 30 wooden beds by 
new metal ones.

➢  Visits and donations in cash and kinds  and 
entertainment from many well wishers.

Meetings/ Workshops
The Chairman and the Manager attended several work-
shops and shared views with other NGO’s on the services
provided to the Residents and adopted as far as possible
new skills for a better service to our residents. 

J. BALLGOBEEN  ASHRAM

President :  Shri Peerthum Satyadeo
Secretary : Smt. Nundloll Culyanee 
Manager : Shri Woodun Unesh Kumar (Rajesh)

Residents : 43

Staff force : 18  -- 1 Public Relation Officer, 2 Health Care As-
sistant, 2 Cooks, 1 Driver, 11 Attendants, 1 Night Attendant

Activities (Operational) :

➢  The services of a doctor twice weekly, two nurses four 
times weekly, a physiotherapist and a occupational 
therapist once weekly are catered by the Ministry 
of Social Security, National Solidarity & Senior 
Citizens Welfare and Reform Institutions 

➢  Weekly Yajna for moral / spiritual development 
➢  Outings and visits on regular basis
➢  Indoor games 
➢  Musical / Cultural Programs by other NGO’s
➢  Repair to corridor at the back of Ashram
➢  Construction of a laundry area under corrugated iron 

roof sheet
➢  Renovation works in bath room & toilet, remove and 

replace cracked tiles on wall and floor 
➢  Tiles laid in corridor of the garage
➢ Transfer of gas cylinders to outside of building
➢  Fixing of Aluminium windows in the toilets at 1st 

floor
➢  Fixing of fly proof in ktchen and dining room
➢  Fixing of aluminium windows / door in Yajshala

FOOLBASSEEA  BABOORAM  ASHRAM 

President :  Mr Bhagwandass Boolaky
Secretary : Mr Jugdish Beekary
Manager : Mr Shridhar Jugurnauth

No. of meetings held : 8
Infrastructure :
Addition of a first floor to the existing building & construc-
tion of a Yajnashāla well in progress

Activities :

Running of a kitchen garden; Celebration of Mrs Fool-
basseea Babooram Birthday Anniversary on 23 May; Cel-
ebration of Mother’s Day; Celebration of the anniversary
of the Ashram; 

Visitors & Well-wishers
Amongst others: staff & students of  the Souillac State Sec-
ondary School (S.S.S), Keats College, Sangelee S.S.S, For-
est-Side S.S.S, Notre Dame College, St. Aubin S.S.S
119 well-wishers offered lunch, 86 dinner and another 86
tea and refreshments.

Dr Chiranjiv Bhardwaj Ashram

President : Mr. Dharamjay Domah  
Secretary : Mr. Iswurlall Ramkalawon
Manager : Mr. Luchmeenarain Ramchurn  

No. of Meetings: 12
No. of Residents: 15

Activities : 

➢ Bimonthly medical check-up
➢ Services of Physio-Therapist & Occupational 

Therapist
➢ Weekly Yajna and programs to provide moral / 

spiritual support
➢ Visits by donors & well-wishers as well as relatives 

of residents who share some of their time and 
sponsor lunch, dinners, provide fruits and gifts to 
the residents

➢ Sponsors also contribute towards the 
infrastructural development, namely – 
the construction of a porch, the extension of 
the kitchen shelter

➢ Other NGO’s join hands to improve the quality of 
services offered to the residents.

LE FOYER  TROCHETIA  ASHRAM

Mr. S. Peerthum - Chairman 
Mrs S. Mungra - (Administrator)
Mr J. Mahadea - Manager 

No. of Meetings - 7
No. of Residents - 31

Activities :

1. 1/1/15  - Yajna and distribution of new dress to 
resident.  

2.  10/3/15 - National Day Celebrations 
3.  23/6/15 - Parents Day - Cultural Programme and gifts 

to residents
4.  25/9/15 - Elderly Day - Distribution of gifts by 

Ministry of Social Security 
5.  Nov 2015 - Divali celebrations & distribution of     

Sweets  

Visitors : Various NGO’s, well-wishes & donors
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PRACHAR

´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ

|ÉvÉÉxÉ - ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú 
¨ÉÆjÉÒ - {ÉÆÊb÷iÉ ¶ªÉÉ¨É nùÉªÉ¤ÉÚ

•  10 ¤Éè`öEåò ±ÉMÉÒ; ÊVÉxÉ¨Éå ´ÉänùÉå Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú, +ÉªÉÇ {É´ÉÉç
EòÉ ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ, vÉÉÌ¨ÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ, vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ
ÊxÉÊ¨ÉkÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉBÄ +Éè®ú ºÉÆxªÉÉÊºÉªÉÉå +Éè®ú +ÉSÉÉªÉÉç uùÉ®úÉ
vÉ¨ÉÉæ{Énäù¶É <iªÉÉÊnù EòÉªÉÇGò¨É |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB MÉªÉä lÉä*

•  MÉiÉ ºÉÉ±É ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå uùÉ®úÉ ¨ÉEò®ú ºÉÆGòÉÎxiÉ, nùªÉÉxÉxnù
nù¶É¨ÉÒ, @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É, ½þÉä±ÉÒ, +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ,
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒ, ̧ ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ, nùÒ{ÉÉ´É±ÉÒ B´ÉÆ @ñÊ¹É
ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Ênù´ÉºÉ +Éè®ú ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ
ÊEòB MÉB * MÉÆMÉÉ ºxÉÉxÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +xÉäEò ºÉÉ¨ÉÖÊpùEò
iÉ]õÉå {É®ú ªÉYÉ iÉlÉÉ 

•   ®äúÊb÷ªÉÉä {É®ú ́ ÉèÊnùEò ́ ÉÉhÉÒ, ̈ ÉÆMÉ±ÉÉSÉ®úhÉ iÉlÉÉ +xªÉ EòÉªÉÇGò¨É
|ÉºiÉÖiÉ ÊEòB MÉB* ½þ̈ ÉÉ®äú ̈ ÉÖJªÉ ̈ É½þÉäiºÉ´ÉÉå Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ̈ Éå ®äúÊb÷ªÉÉä
+Éè®ú ]äõÊ±ÉÊ´ÉVÉxÉ uùÉ®úÉ Ê½þxnùÒ, £äòxSÉ, ÊGòªÉÉä±ÉÒ +Éè®ú +ÆOÉäWÉÒ
¨Éå EòÉªÉÇGò¨É |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB MÉB*

•  iÉÒxÉ ºÉÆxªÉÉºÉÒ +Éè®ú {ÉÉÄSÉ +ÉSÉÉªÉÇ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ̧ ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ
¨É½þÉäiºÉ´É Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +{ÉxÉÉ ºÉÉ®úMÉÌ¦ÉiÉ ºÉÆnäù¶É ÊnùªÉä* näù¶É
Eäò +xÉäEò ºlÉÉxÉÉå ¨Éå =xÉEäò |É´ÉSÉxÉ ½ÖþB* =xÉ +ÉSÉÉªÉÉç uùÉ®úÉ
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ, {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå Eäò ºÉÉlÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉBÄ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ *

•  ÊVÉ±ÉÉ ºiÉ®ú {É®ú {ÉÆÊb÷iÉ-{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆxvªÉÉ
B´ÉÆ ¨ÉxjÉ{ÉÉ`ö |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉBÄ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ* b÷É0
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ uùÉ®úÉ Bois des Amourettes Arya

Samaj ¨Éå ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù EòlÉÉBÄ ½Öþ<È *

•  SÉxnù ́ ÉÊ®ú¹`ö iÉlÉÉ ={É´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò, =xÉEäò
ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆxvªÉÉ B´ÉÆ +ÎMxÉ½þÉäjÉ ¨ÉxjÉ ÊºÉJÉÉxÉä Eäò Eäòxpù
JÉÉä±Éä MÉB +Éè®ú 23 ÊnùºÉ¨¤É®ú EòÉä ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Eäò
+´ÉºÉ®ú {É®ú =xÉEäò UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå uùÉ®úÉ +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ ¨Éå
¤É½ÖþEÖòhb÷ÒªÉ ªÉYÉ *

•  ºEÚò±ÉÒªÉ UÖô]Âõ]õÒ ¨Éå ªÉÖ´ÉÉÊ¶ÉÊ´É®ú ±ÉMÉÉEò®ú vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ
|ÉnùÉxÉ EòÒ MÉ<Ç *

|ÉäºÉ +Éè®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ 

|ÉvÉÉxÉ - b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ
¨ÉÆjÉÒ - b÷Éì0 Ê´ÉnÖù®ú Ênù±ÉSÉxnù

OÉÉ½þEò ºÉÆJªÉÉ : 1400 

EÖòUô ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ Ê´É¹ÉªÉ ÊVÉxÉ {É®ú SÉSÉÉÇ ½Öþ<Ç ½éþ, ´É½þ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
½éþ : 
• +ÉªÉÉænùªÉ EòÒ OÉÉ½þEò - ºÉÆJªÉÉ ¤ÉgøÉxÉä {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú *
• ½þ®ú ¶ÉÉJÉÉ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä OÉÉ½þEò ¤ÉxÉxÉä EòÉ +ÉOÉ½þ 

Eò®úxÉÉ *
• +ÉªÉÉænùªÉ EòÉ xÉ´ÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úxÉÉ, VªÉÉnùÉ +ÉEò¹ÉÇEò 

¤ÉxÉÉxÉÉ *
• ±ÉäJÉÉå ¨Éå Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ ±ÉÉxÉÉ *
• OÉÉ½þEòÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ EòÉä +tiÉxÉ (update) Eò®úxÉÉ *
• ¤ÉEòÉªÉÉ OÉÉ½þEò ¶ÉÖ±Eò EòÉä ´ÉºÉÚ±É ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ *  
• +ÉªÉÉænùªÉ EòÉä ÊxÉEòÉ±ÉxÉä ¨Éå VÉÉä PÉÉ]õÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ =ºÉEòÒ 

{ÉÚÌiÉ Eò®úxÉÉ*    

vÉ¨ÉÉÇªÉÇ ºÉÊ¨ÉÊiÉ

|ÉvÉÉxÉ - {ÉÆ0 ¨ÉÉÊxÉEòSÉxnù ¤ÉÖrÖù 
¨ÉÆjÉÒ - {ÉÆÊb÷iÉÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ {ÉÉäJÉ®úÉVÉ

Ê´É´ÉÉ½þ ºÉÆºEòÉ®ú {É®ú {ÉÖºiÉEò

• {ÉÉxÉä±É ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò Uô& {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå EòÉä  +vªÉªÉxÉÉlÉÇ  BEò- 
BEò EòÉì{ÉÒ nùÒ MÉ<Ç ºÉÉlÉ ¨Éå 

•  Ê´É´ÉÉ½þ ºÉÆºEòÉ®ú ½äþiÉÖ iÉèªÉÉ®ú {ÉÖºiÉEò EòÉ +ÆÊiÉ¨É °ü{É näùxÉÉ*
• 10 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2015 EòÒ ¤Éè`öEò ¨Éå -- {ÉÆ0 ¨ÉÉÊhÉEòSÉxnù ¤ÉÖrÖù 
VÉÒ, {ÉÆ0 SÉÖc÷É¨ÉÊhÉ VÉÒ, {ÉÆ0 Ê®úEòÉ<Ç VÉÒ iÉlÉÉ {ÉÆÊb÷iÉÉ 
{ÉÉäJÉ®úÉVÉ VÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*  Ê´É¹ÉªÉ -- Ê´É´ÉÉ½þ ºÉÆºEòÉ®ú 
{ÉÖºiÉEò EòÉ +ÆÊiÉ¨É °ü{É näùxÉÉ *   {ÉÆ0 SÉÖc÷É¨ÉÊhÉ VÉÒ 
EòÉä ¨ÉÖJªÉ-¨ÉÖJªÉ Ê´ÉÊvÉ EòÉä +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå VÉÉäc÷ 

•  18 ÊnùºÉ¨¤É®ú 2015 EòÒ ¤Éè`öEò ¨Éå -  ={ÉÎºlÉiÉ -- {ÉÆ0 
¨ÉÉÊxÉEòSÉxnù ¤ÉÖrÖù VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ {ÉÉäJÉ®úÉVÉ VÉÒ, 
{ÉÆ0 vÉ¨Éæxpù Ê®úEòÉ<Ç VÉÒ iÉlÉÉ {ÉÆ0 ªÉ¶É´ÉxiÉ±ÉÉ±É SÉÖc÷É¨ÉÊhÉ 
VÉÒ *  ºÉ¦ÉÒ EòÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ VÉÉxÉEò®ú iÉ¤É {ÉÆ0 SÉÖc÷É¨ÉÊhÉ 
VÉÒ EòÉä ¨ÉÖJªÉ Ê´ÉÊvÉ EòÉä +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå Ê±ÉJÉxÉä EòÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ 
ÊEòªÉÉ *  

•  +ÆiªÉäÎ¹]õ ºÉÆºEòÉ®ú {É®ú {ÉÖºiÉEò EòÉä {ÉÖxÉ& |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úÉxÉä 
{É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú * 

+ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É

|ÉvÉÉxÉ - +ÉSÉÉªÉÇ Ê´É®úVÉÉxÉxnù =¨ÉÉ 
¨ÉÆjÉÒ -  {ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉiªÉ¨É SÉ¨ÉxÉ  

•  ¨É<Ç ¨ÉÊ½þxÉä ¨Éå ¨ÉÉiÉÞ Ênù´ÉºÉ {É®ú SÉSÉÉÇ *  Ê{ÉiÉÞ ªÉYÉ {É®ú 
Ê´ÉSÉÉ®ú Ê´É¨É<Ç ½Öþ+É 

•  VÉÚxÉ ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò +xiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ 
•  VÉÖ±ÉÉ<Ç ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ Eäò Ê±ÉB, MÉÖ¯û {ÉÖÌhÉ¨ÉÉ ºÉä ±ÉäEò®ú
nùÉä ¨ÉÉºÉ iÉEò ¤Écä÷ iÉx¨ÉªÉiÉÉ ºÉä ´Éänù |ÉSÉÉ®ú*  |ÉÊiÉ ¨ÉÉºÉ
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{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ̈ Éhb÷±É ̈ Éå nùÉä {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå uùÉ®úÉ ́ ÉÉC´ÉÌvÉÊxÉ ºÉ¦ÉÉ SÉ±ÉÒ,
ÊVÉºÉ¨Éå {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå EòÉ +Éi¨É Ê´É·ÉÉºÉ VÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ *  ´Éänù
|ÉSÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB @ñÊ¹É ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå
¨Éå ªÉYÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú *  {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ +É´ÉÉºÉÒªÉ Ê¶ÉÊ´É®ú ÊnùºÉ¨¤É®ú
¨ÉÊ½þxÉä ¨Éå ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú º´ÉÉ¨ÉÒ
¸ÉrùÉxÉxnù Eäò VÉÒ´ÉxÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú *  

+ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¨Éhb÷±É 

¨ÉÉxªÉ-|ÉvÉÉxÉÉ - ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ 
|ÉvÉÉxÉÉ - ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiÉÒ ®úÉ¨É¡ò±É 
¨ÉxjÉÉhÉÒ - {ÉÆÊb÷iÉÉ Ê´ÉuùxiÉÒ VÉ½þÉ±É

´É¹ÉÇ ¦É®ú xÉÉè ¤Éè`öEåò ±ÉMÉÓ *  

•  ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 30 ¨É<Ç EòÉä ¨ÉÉiÉÞ-Ênù´ÉºÉ -- näù¶É Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö 
¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ |ÉvÉÉxÉ-¨ÉxjÉÒ EòÒ {ÉixÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ 
±Éäb÷Ò ºÉ®úÉäVÉÒxÉÒ VÉMÉ®úxÉÉlÉ VÉÒ, ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ ̈ ÉÉªÉÉ näù́ ÉÒ ½þxÉÖ̈ ÉÉxÉ 
VÉÒ, Ê¶ÉIÉÉ-¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉnäù´ÉÒ nÚùJÉxÉ VÉÒ +ÉÊnù  
¨ÉÉiÉÉ+Éå 

•  VÉÚxÉ ¨É½þÒxÉä : ÊxÉÌMÉxÉ ¦É´ÉxÉ ¨Éå MÉÉªÉjÉÒ ªÉYÉ, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ 
ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ +Éè®ú ªÉÉäMÉ iÉlÉÉ |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ Eäò EòÉªÉÇGò¨É  

•  VÉÖ±ÉÉ<Ç : EòÉÆSªÉäÊ¨ÉÊ±ÉiÉä®ú +ÉªÉÇ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ 
ºÉä BEò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ  

• +MÉºiÉ : ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ B´ÉÆ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ÊjÉªÉÉä±Éä iÉÒxÉ   
¤ÉÖÊiÉEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå Mare La Chaux ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå iÉÒºÉ 
ÊnùxÉÉå EòÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉªÉYÉ *

• +C]Úõ¤É®ú : ÊVÉ¥ÉèªÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ iÉÉ0 
30 xÉ´É¨¤É®ú EòÉä MÉÖb÷±ÉäxºÉ ¨Éå BEò +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ 

• ÊnùºÉ¨¤É® : ¤Éä±É¨ÉÉ®ú +É¸É¨É ¨Éå ºÉÆMÉÉä¹`öÒ -- ¸ÉrùÉxÉxnù 
¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ MÉÉä¹`öÒ

SANGEET SAMITI

President  :   Mr Leckrajsing Ramdhony 
Secretary  :  Pt. Shyam Daiboo 
Activities :

• Bhajan (devotional songs)

•  Competition Preliminaries at Regional/District  

Level - Semi Finals - Finals (held in Feb. 2016)

• Tie up with sponsors to support the activities

•  Tie up with professionals to improve levels of our 

performing artists

Aryan Women Welfare Association 

Chairperson : Mrs Poonum Sookun-Teeluckdharry

Activities :

• Design of a Pre-Marital Counselling Course in the
form of a full-fledged MQA Approved course to be
deliver free of charge, save ad except a nominal certi-
fication fee (launched in early 2016). 

• Design of a simplified Code of Conduct based on
the Satyaartha Prakaash for the family welfare (Pari-
vaarik Kalyaan) launched on the day of Rishi Bodh to
create better awareness among family members, espe-
cially women.

• June 2015 : Seminar to empower professional
women to prepare homemade food without much has-
sle  

• Joined hands with the Mahila Mandal and other
NGO’s in organizing talks on educational, physical
and legal aspects such as at Goodlands Arya Samaj,
Dubreuil Arya Samaj and Belle Mare Ashram. 

Aryan Senior Citizen Committee

The Aryan Senior Citizen Committee was set up on
4th April 2015 by Arya Sabha Mauritius 

President : Mr Indurdeo Balgobin
Secretary : Mrs Yallini Yallappa - Rughoo

Activities :

• 2nd & 3rd September 2015 - A Residential seminar     
at Pointe aux Piments Recreational Centre for 
Elderly. 

•  Meeting at Arya Sabha Mauritius on 16 December   
2015 under the Chairmanship of Dr O.N. Gangoo

•  A delegation of 36 members of the Association 
visited Rodrigues island from 21 to 25 March 2016.  

•  Various functions were organised -- President of
Arya Sabha, and Mr R. Ramjee, Treasurer Arya Sabha
during which the Rodrigues Arya Samaj was estab-
lished.

Mauritius Arya Yuvak Sangh 

President :  Shri Dharamveer Gangoo
Secretary :  Shri  Bholanath Jeewuth 

Activities : 
•  Team building & Workshop on Leadership 
•  Competitions on the occasion of Satyartha Prakash 

Jayanti 
•  Elocution contest
•  Essay Writing Competition 
•  Yuva Divas at National Level on 15th August at 

St. Pierre
•  Blood Donation at Pailles Arya Yuvak Sangh on 
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21.11. 2015
•  Open Day at Babooram Ashram, Chemin Grenier 
•  Monthly Publication of Arya Yuva, e-newsletter
•  Setting up of Plaine Wilhems Arya Yuvak Sangh

JAYDAAD  SAMITI
President : Mr. Deelrazsingh Teeluck

Objectives
To ensure that all the immoveable properties belonging to
the Sabha are properly secured, kept clean and put to op-
timum use.

Activities : 

➢  Surveys on some sites to determine and fix the 
boundary lines, mainly to resolve disputes, such 
exercises will be ongoing as and when such issues 
arise.  

➢  Monitor all lands which have been leased to/by Arya 
Sabha Mauritius.

➢  Surveys to assess the need-based demands for 
assistance from Samajs for the construction / 
renovation / extension of various mandirs.

➢  Encourage members of Samajs to mobilise funds from 
local / regional sponsors and well-wishers for such 
works.

➢  Samaj members are encouraged to come forward with 
some projects to make good use of bare-land 
properties in their respective regions.

Planning & Welfare Committee

Chairperson :  Prof. Soodursun Jugessur  
Secretary :  Dr Vikram Seebaluck

Objectives  :

➢ To consider current issues affecting society including 
family welfare and propose programs and projects for 
implementation.

➢ Key acvities the ‘Membership Needs Survey’ for ASM
➢ Proposal for hosting the Secretariat of an Africa 

Regional Arya Samaj in Mauritius (pursued further in 
2016)

➢ The ‘Membership Needs Survey’ has the overriding 
objective to gather information on the needs of active, 
previous and potential members in view to reunify and 
strengthen the Arya Parivaar, in particular the youth, on 
national level.  

➢ With a view to develop new programmes and activities 
to enlarge the membership base of the Sabha.

➢ Design of a survey questionnaire to the needful 
information. 

➢ A representative survey population has been determined 
statistically which involves proportinate distribution 
by districts, membership sizes of the Arya Samaj 
Mandirs, age groups, gender and very importantly 
randomness in the selection process.

➢ A survey team comrising of  district co-ordinators and 
resource persons for conducting the survey constituted

➢ Meetings on insight and guidance for undertaking this 
activity conducted

➢ It is expected to complete the ‘Membership Needs 
Survey’ in 2016

The chairman of each of the various samitis (sub-commit-
tees) have expressed: ‘sincere appreciation to the whole team
working on and for this committee, the President and all
members of the Managing Committee and the staff of Arya
Sabha Mauritius for their unflinching support.’

Available at Arya Sabha

Vedas
Sanskrit / Hindi -- Bhashya 
(1) Maharshi Dayanand Saraswati 

(2) Pt. Jaydev (DAV Publications)

Sanskrit / English -- Translation 
(1) Swami Satyaprakash & Satyakam Vidyalankar 

(DAV Publication)

(2) Dr Tulsiram 

RigVedadiBhashyaBhumika / Introduction to the Vedas

Hindi - Maharshi Dayanand Saraswati

English - Ghasi Ram 

English (A collection of Vedic Verses in prose form)

The Holy Vedas by Satyakam Vidyalankar

+É¼´ÉÉxÉ
nùÒ{É <Eò BäºÉÉ VÉ±ÉÉ+Éä
´ÉHò EòÒ nù½þ±ÉÒWÉ {É®ú
Eò®ú ºÉEäò VÉÉä
¤ÉävÉc÷Eò ºÉÆ´ÉÉnù
½þ®ú +ÆÊvÉªÉÉ®ú ºÉä

ÊºÉ¢Çò ÊZÉ±ÉÊ¨É±É ½þÒ xÉ½þÓ ¤ÉºÉ
Eò¨ÉÇ ½þÉäiÉÉ nùÒ{É EòÉ
iÉÉäc÷xÉÉ +ÆvÉi´É ¦ÉÒ iÉÉä
vÉ¨ÉÇ ½èþ ºÉÆnùÒ{É EòÉ

®úÉä{É nùÉä ¤ÉÒªÉä ÊEò®úhÉ Eäò
½þ®ú MÉ±ÉÒ ½þ®ú uùÉ®ú {É®ú
ÊJÉ±É =`äö ¨ÉxÉ
|ÉÉhÉ VªÉÉäÊiÉiÉ
¦ÉÉ´É Eäò ¸ÉÞÆMÉÉ®ú ºÉä

BEò ¦ÉÒ EòÉäxÉä ¨Éå VÉÒÊ´ÉiÉ
iÉ¨É EòÉ ªÉÊnù +´É¶Éä¹É ½èþ
iÉÉä +vÉÚ®úÉ nùÒ{É EòÉ ½þ®ú ªÉYÉ
½þ®ú =x¨Éä¹É ½èþ

´ªÉlÉÇ ºÉÉ®äú ¨ÉÆjÉ
ºÉÉ®úÒ ºÉÉvÉxÉÉBÄ ´ªÉlÉÇ ½éþ
VÉÉä xÉ +xÉÖ|ÉÉÊhÉiÉ ½þÉä
¨ÉÉxÉ´É |ÉÒiÉ Eäò 
ºÉÆºEòÉ®ú ºÉä

ºÉÒ¨ÉÉ +OÉ´ÉÉ±É, EòÉä®ú¤ÉÉ, UôkÉÒºÉMÉgø, ¦ÉÉ®úiÉ
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=zÉÒºÉ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ Eäò ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É VÉxÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ MÉªÉÒ* +É<B,
näùJÉå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò {ÉÒUäô ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ CªÉÉ ¦ÉÉ´ÉxÉÉBÄ ÊxÉÊ½þiÉ lÉÓ +Éè®ú CªÉÉ =qäù¶ªÉ ±ÉäEò®ú ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä
<ºÉEòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ – +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÉ =qäù¶ªÉ - +ÉVÉ VÉ¤É ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½ÖþB 141 ´É¹ÉÇ
´ªÉiÉÒiÉ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ, ªÉ½þ EèòºÉä {ÉiÉÉ SÉ±Éä ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊEòºÉ =qäù¶ªÉ EòÉä ±ÉäEò®ú EòÒ MÉ<Ç lÉÒ ? ºÉÆºlÉÉ+Éå,
ºÉ¨ÉÉVÉÉå, ºÉÆMÉ`öxÉÉå iÉlÉÉ VÉxÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉÉå EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ <ºÉÒ oùÎ¹]õ ºÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ¦ÉÉ´ÉÒ {ÉÒgøÒ =ºÉ <ÊiÉ½þÉºÉ
Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä +{ÉxÉä +iÉÒiÉ EòÉä näùJÉEò®ú =ºÉºÉä EÖòUô |Éä®úhÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEåò* ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ºÉä =ºÉEäò =qäù¶ªÉÉå EòÉ
¦ÉÒ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =qäù¶ªÉ VÉÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉºÉ nùÉä ºÉÉvÉxÉ ½éþ – |ÉlÉ¨É ½èþ ´É½þ PÉÉä¹ÉhÉÉ
{ÉjÉ VÉÉä <ºÉEòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò ¤ÉÉnù <ºÉEäò {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ½äþiÉÖ {ÉÆVÉÒEòkÉÉÇ ®úÊVÉº]ÅõÉ®ú EòÉä ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ ºÉÉvÉxÉ ½èþ ´Éä
ÊxÉªÉ¨É VÉÉä <ºÉEòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòB MÉB lÉä* ®úÊVÉº]ÅõÉ®ú EòÉä VÉÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ {ÉjÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉ¨Éå +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÉ =qäù¶ªÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ºÉiªÉ ºÉxÉÉiÉxÉ ´Éänù-Ê´ÉtÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú iÉlÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úxÉÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉEäò
+xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ´ÉänùÉå EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =qäù¶ªÉ lÉÉ CªÉÉåÊEò ºÉÆMÉÊ`öiÉ +Éè®ú ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ °ü{É ºÉä ´ÉänùÉå Eäò
|ÉSÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ ºÉÆMÉ`öxÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ iÉÒµÉiÉÉ ºÉä ¨É½þºÉÚºÉ EòÒ MÉ<Ç lÉÒ, <ºÉÒÊ±ÉB +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ MÉ`öxÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ * 

+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò =qäù¶ªÉ EòÉä VÉÉxÉxÉä EòÉ nÚùºÉ®úÉ ºÉÉvÉxÉ ½èþ, =ºÉEäò ÊxÉªÉ¨É +Éè®ú ={É ÊxÉªÉ¨É* +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò ={É ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉä näùJÉxÉä ºÉä YÉÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =qäù¶ªÉ =ºÉEäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ ½éþ* ={É ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÒ
¶É¤nùÉ´É±ÉÒ näùJÉå – “<ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =qäù¶ªÉ ´É½þÒ ½éþ VÉÉä <ºÉEäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ ½éþ*” +iÉ& +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =qäù¶ªÉÉå EòÒ
JÉÉäVÉ ½þ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå ºÉä Eò®úxÉÒ ½þÉäMÉÒ* +xÉäEò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä <ºÉ iÉlªÉ EòÉ YÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ nùºÉ ÊxÉªÉ¨É ´Éä xÉ½þÓ VÉÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉxÉÉB MÉªÉä lÉä* =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ +lÉÉiÉÇ ºÉxÉÂ
1875 <Ç0 ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùºÉ xÉ½þÓ 28 ÊxÉªÉ¨É lÉä* <xÉ 28 ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå <ºÉEäò =qäù¶ªÉÉi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÆMÉ`öxÉÉi¨ÉEò ºÉ¦ÉÒ
ÊxÉªÉ¨É ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ lÉä* ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É <xÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉä näùJÉiÉä ½éþ, =ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÒ SÉSÉÉÇ Eò®äúMÉå* <xÉ 28 ÊxÉªÉ¨ÉÉå
¨Éå ºÉä VÉÉä ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±ÉÉ ÊxÉªÉ¨É ½èþ, =ºÉ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =qäù¶ªÉ EòÉ º{É¹]õ =±±ÉäJÉ ½èþ* <ºÉ ÊxÉªÉ¨É EòÒ ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ <ºÉ
|ÉEòÉ®ú ½èþ – “ºÉ¤É ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå Eäò Ê½þiÉÉlÉÇ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ½þÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ*” ºÉxnù¦ÉÇ-+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ, |ÉlÉ¨É ¦ÉÉMÉ,
{ÉÞ¹`ö 325, {ÉÆ0 <xpù Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ, <ºÉ ÊxÉªÉ¨É EòÒ ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ ¤ÉiÉÉ ®ú½þÒ ½èþ ÊEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =qäù¶ªÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨ÉÉjÉ EòÉ
Ê½þiÉ Eò®úxÉÉ ½èþ* +ÉªÉÉç, Ê½þxnÖù+Éå +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå iÉEò <ºÉEòÉ Ê½þiÉ Eò®úxÉä EòÉ ±ÉIªÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ +Ê{ÉiÉÖ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ
¨ÉÉxÉ´É-VÉÉÊiÉ EòÉ Ê½þiÉ Eò®úxÉä EòÉ =qäù¶ªÉ ´É ±ÉIªÉ ½èþ* +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ªÉ½þ =qäù¶ªÉ ÊEòºÉÒ ´ÉMÉÇ Ê´É¶Éä¹É, VÉÉÊiÉ Ê´É¶Éä¹É,
ºÉ¨|ÉnùÉªÉ Ê´É¶Éä¹É +lÉ´ÉÉ näù¶É ªÉÉ EòÉ±É Ê´É¶Éä¹É iÉEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ½þÓ* ªÉ½þ {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉ´ÉÇVÉxÉÒªÉ B´ÉÆ ºÉ´ÉÇnäù¶ÉÒªÉ ½èþ* +iÉ& +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò {ÉÒUäô ¨ÉÚ±É ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¨ÉÉjÉ EòÉ Ê½þiÉ ºÉÉvÉxÉ ½èþ* 

Ê´É·É ¦É®ú Eäò ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉ Ê½þiÉ SÉÉ½þxÉä ´ÉÉ±ÉÒ +ÊiÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ªÉ½þ ºÉÆºlÉÉ ¦ÉÒ +{ÉxÉä ºÉ´ÉÇÊ½þiÉEòÉ®úÒ =qäù¶ªÉ Eäò
EòÉ®úhÉ Ê´É·É-ºÉÆºlÉÉ EòÉ ºlÉÉxÉ {ÉÉxÉä EòÒ {ÉÚhÉÇ ½þEònùÉ®ú ½éþ* {ÉÆ. <xpùVÉÒ Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú – “ªÉ½þ Ê´ÉºiÉÞiÉ =qäù¶ªÉ
½èþ ÊVÉºÉºÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½Öþ<Ç* ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå <ºÉºÉä ¤ÉgøEò®ú ´ªÉÉ{ÉEò =qäù¶ªÉ +Éè®ú xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ*” (+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ |ÉlÉ¨É ¦ÉÉMÉ, {ÉÞ¹`ö 92) ´ÉºiÉÖiÉ& <ºÉºÉä {É½þ±Éä <iÉxÉä ´ªÉÉ{ÉEò +Éè®ú Ê´É¶ÉÉ±É =qäù¶ªÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå EòÉä<Ç ºÉÉäSÉ iÉEò
xÉ½þÓ ºÉEòiÉÉ lÉÉ* ÊEòxiÉÖ <ºÉEäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò EòÒ iÉÉä ¤ÉÉiÉ ½þÒ ÊxÉ®úÉ±ÉÒ ½èþ* ´Éä <iÉxÉä ¨É½þÉxÉÂ iÉlÉÉ ´ªÉÉ{ÉEò =qäù¶ªÉ ºÉä ¦ÉÒ ºÉÆiÉÖ¹]õ
xÉ½þÓ lÉä* YÉÉiÉ´ªÉ ½èþ ÊEò ªÉä 28 ÊxÉªÉ¨É ¨ÉÖ¨¤É<Ç Eäò +ÉªÉÇ VÉxÉÉå xÉä ¤ÉxÉÉB lÉä, ¨É½þÌ¹É Eäò ¤ÉxÉÉB xÉ½þÓ lÉä* ¨É½þÌ¹É, +ÉªÉÇVÉxÉÉå uùÉ®úÉ
¤ÉxÉÉB MÉB <iÉxÉä ´ªÉÉ{ÉEò +Éè®ú ¨É½þÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå ºÉä ºÉÆiÉÖ¹]õ CªÉÉå xÉ½þÓ ½ÖþB, ªÉ½þ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ, ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨ÉÉjÉÉ EòÉ Ê½þiÉ
ºÉÉvÉä, ªÉ½þ UôÉä]õÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ* EòÊ´É´É®ú ¨ÉèÊlÉ±ÉÒ¶É®úhÉ MÉÖ{iÉ iÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ =ºÉÒ EòÉä ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ VÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê½þiÉ |ÉÉhÉ iÉEò
xªÉÉèUôÉ´É®ú Eò®ú näù* ªÉlÉÉ-ªÉ½þÒ {É¶ÉÖ |É´ÉÞÊkÉ ½èþ ÊEò +É{É, +É{É ½þÒ SÉ®äú * ´É½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½èþ ÊEò VÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê±ÉB ¨É®äú**

+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò näù´É nùªÉÉxÉxnù EòÉ ÊSÉxiÉxÉ <ºÉºÉä +ÉMÉä iÉEò VÉÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ ªÉ½þ Ê½þiÉ ºÉÉvÉxÉ
¨ÉxÉÖ¹ªÉ iÉEò ½þÒ ºÉÒÊ¨ÉiÉ CªÉÉå ®ú½äþ, |ÉÉhÉÒ¨ÉÉjÉ iÉEò CªÉÉå xÉ VÉÉB ? |ÉÉhÉÒ¨ÉÉjÉ ½þÒ xÉ½þÓ, ¨É½þÌ¹É iÉÉä VÉc÷-SÉäiÉxÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉ Ê½þiÉ
SÉÉ½þxÉä ´ÉÉ±Éä lÉä* ´Éä iÉÉä, “+Éi¨É´ÉiÉÂ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉä¹ÉÖ” EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ lÉä* iÉ¦ÉÒ iÉÉä =x½þÉåxÉä Ê±ÉJÉÉ lÉÉ ÊEò “¨ÉxÉÖ¹ªÉ =ºÉÒ
EòÉä Eò½þxÉÉ VÉÉä ¨ÉxÉxÉ¶ÉÒ±É ½þÉäEò®ú º´ÉÉi¨É´ÉiÉÂ +xªÉÉå Eäò ºÉÖJÉ-nÖùJÉ +Éè®ú ½þÉÊxÉ-±ÉÉ¦É EòÉä ºÉ¨ÉZÉåä*” +iÉ& 24 VÉÚxÉ 1877 EòÉä

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ EòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ  EòÉ =qäù¶ªÉ
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+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ, ±ÉÉ½þÉè®ú EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò +xÉxiÉ®ú ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ nùºÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ EòÉä ¤Énù±É ÊnùªÉÉ *
+¤É ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú Eò®úxÉÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½þÉä MÉªÉÉ* ªÉtÊ{É ¨ÉÖ¨¤É<Ç ´ÉÉ±Éä ÊxÉªÉ¨É ¦ÉÒ EòÉä<Ç ºÉÆEÖòÊSÉiÉ
+Éè®ú ºÉÆEòÒhÉÇ xÉ½þÓ lÉä, {É®ú ±ÉÉ½þÉè®ú ´ÉÉ±Éä ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨É +Éè®ú ¦ÉÒ =nùÉ®ú +Éè®ú ´ªÉÉ{ÉEò =qäù¶ªÉ Ê±ÉB ½ÖþB ½éþ* Uô`äö ÊxÉªÉ¨É ¨Éå
<ºÉEäò =qäù¶ªÉ EòÉä º{É¹]õ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, VÉÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ- ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú Eò®úxÉÉ <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ
+lÉÉiÉÇ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, +ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò =zÉÊiÉ Eò®úxÉÉ*

¨ÉÖ¨¤É<Ç ¨Éå ®úÊVÉº]ÅõÉ®ú EòÉä ÊnùªÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ {ÉjÉ ´ÉÉ±Éä =qäù¶ªÉ +lÉÉiÉÇÂ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ´Éänù EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ, VÉÉä <ºÉEòÉä {É®ú¨É
vÉ¨ÉÇ EòÉ °ü{É näùEò®ú iÉÒºÉ®äú ÊxÉªÉ¨É ¨Éå |ÉEò]õ Eò®ú ÊnùªÉÉ* ªÉlÉÉ – “´Éänù ºÉ¤É ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò ½èþ ´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-
{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ ºÉ¤É +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½è”,þ ´Éänù EòÉ |ÉSÉÉ®ú {ÉgøÉxÉä +Éè®ú ºÉÖxÉÉxÉä ºÉä ½þÒ iÉÉä ½þÉäMÉÉ, {É®ú {ÉgøÉ +Éè®ú
ºÉÖxÉÉ ´É½þÒ ºÉEòiÉÉ ½èþ VÉÉä |ÉlÉ¨É º´ÉªÉÆ {Égäø +Éè®ú ºÉÖxÉäMÉÉ* <ºÉÊ±ÉB ´Éänù Eäò {ÉgøxÉä-{ÉgøÉxÉä +Éè®ú ºÉÖxÉxÉä-ºÉÖxÉÉxÉä EòÉä {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ
PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ* VÉ½þÉÄ iÉEò ºÉÆºÉÉ®ú Eäò ={ÉEòÉ®ú EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä ´Éänù¨ÉÉMÉÇ {É®ú +É°ügø Eò®úxÉä ºÉä ¤ÉgøEò®ú ¦ÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú
EòÉ ={ÉEòÉ®ú ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ, ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ºÉÉäSÉÒ ¦ÉÒ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÒ* ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú ªÉ½þÒ ½èþ ÊEò =ºÉä ºÉÒvÉä-ºÉSSÉä
ÊxÉ¹Eòx]õEò ´Éänù¨ÉÉMÉÇ EòÉ {ÉÊlÉEò ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ VÉÉªÉä, iÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =qäù¶ªÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉäMÉÉ* +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =qäù¶ªÉ +Éè®ú
¦ÉÒ ½éþ, {É®ú ºÉÆIÉä{É ¨Éå <iÉxÉÉ ½þÒ*

ªÉ¶É{ÉÉ±É +ÉªÉÇ ‘¤ÉxvÉÖ’

“±ÉÉäMÉÉå EòÉä <ºÉ iÉlªÉ EòÉ YÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ nùºÉ ÊxÉªÉ¨É ´Éä xÉ½þÓ VÉÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉxÉÉB MÉªÉä lÉä* =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ +lÉÉÇiÉÂ ºÉxÉÂ 1875 <Ç0 ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùºÉ xÉ½þÓ 28 ÊxÉªÉ¨É lÉä*
<xÉ 28 ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå <ºÉEäò =qäù¶ªÉÉi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÆMÉ`öxÉÉi¨ÉEò ºÉ¦ÉÒ ÊxÉªÉ¨É ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ lÉä*”

Courtesy :  Saptahik Arya Sandesh, 28 March - 03 April 2016   
(Contributed by Shri Harrydev Ramdhony)

Arya Yuvak Sangh de l’île Maurice

Les activités marquant le mois dédié à l’étude du Satyartha Prakash.

Le dimanche 26 juin 2016 a été une journée faste pour l’aile jeune de l’Arya Samaj. Les jeunes, com-
munément appelés ‘Yuvak / Yuvati’ avaient  concocté un programme culturel de haut niveau sur le ‘SAT-
YARTHA  PRAKASH’  (La Lumière de la Vérité), le chef-d’œuvre de  Swami Dayanand Saraswati.

Trois Boutiques Triolet :
Après le yajna, le programme a débuté tambour battant devant un parterre d’invités et une audience at-

tentive.  La présentation fut assurée par Mlle. Karishma Ramnauth.  Elle a par ailleurs, écrit et lu un poème
d’une haute facture sur le végétarianisme.

Puis, il y a eu la récitation des cantiques védiques  (mantras) par les sœurs Riddhi, Niddhi et Siddhi.
Ensuite, les frères Chummun ont régalé le public avec une démonstration musicale sur tabla et ‘santoor’.

Une autre fusion musicale bien acclamée s’est fait suivre sur tabla et sitar.  Enchaînant avec le pro-
gramme, le Président de Mauritius Arya Yuvak Sangh, M. Dharam Gangoo a souligné que le Satyārtha Prakāsh
recommande de ne pas porter de bijoux sur soi durant le temps d’apprentissage.  Aujourd’hui, ces bijoux sont
les téléphones portables, tablettes et autre gadgets.  Les étudiants utilisent ces appareils ayant de prix
mirobolants.  Gare aux conséquences!  On devient proie facile des vols avec violence.  Le  Secrétaire, M.
S.Nowlotha a  mis l’emphase sur l’éducation comme préconisée par le Swami Dayanand.  La profondeur de
l’éducation détermine la hauteur de connaissance de l’homme.  La journée fut aussi ponctuée par l’excellent
quiz master Roshan Hurnaum qui a ajouté une touche humoristique à l’évènement.

St. Paul, Vacoas

Tout s’est passé sous la férule de Pandit Khedoo.  Après le Yajna par les élèves du Gurukul. Il y a eu

quelques discours et des présentations par les jeunes, sous l’oeil attentif de M. Dharam Gangoo.

Le clou de la journée reste la présentation époustouflante du Yogi Bramdeo Mokoonlall Darshanacharya.

Il a mis l’emphase sur les points saillants de la philosophie Védique.  L’apprentissage et la formation ont été

le maitre mot du Yogi.



Aryodaye No. 336 Special Issue - July  2016   

20

+{ÉxÉä ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò +ÌVÉiÉ ºÉÖJÉ EòÒ UôÉÄ½þ iÉ±Éä ´Éä VÉÒ´ÉxÉ Ê¤ÉiÉÉ ºÉEòiÉä lÉä * =x½þÉåxÉä ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå VÉ¤É BEò ¤ÉÉ®ú
=ºÉ UôÉÄ½þ EòÉä iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ iÉÉä Ê¡ò®ú ºÉä =vÉ®ú ¨ÉÖcÂ÷Eò®ú ¦ÉÒ xÉ½þÓ näùJÉÉ* ´Éä YÉÉxÉ Eäò Ê{É{ÉÉºÉÖ lÉä * ´Éä YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ¨Éå Ê¤ÉxÉ
¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä º´ÉªÉÆ ½þÒ +{ÉxÉä {Éè®úÉå JÉcä÷ lÉä* ´Éä JÉÉxÉä-{ÉÒxÉä, ®ú½þxÉä +ÉÊnù Eäò ºÉ¤É |ÉEòÉ®ú Eäò nÖùJÉ ºÉ½äþ lÉä * ´Éä

+xÉäEòÉå MÉÖ¯û+Éå Eäò uùÉ®ú JÉ]ÂõJÉ]õÉiÉä SÉ±Éä lÉä * 
<Ç·É®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä ´Éänù Ê´É·É EòÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò ={É±ÉÎ¤vÉ ½èþ * =ºÉÒ ´Éänù Eäò =rùÉ®ú

Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú Eäò ºÉÖJÉEò®ú ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò PÉ®ú EòÉä =x½þÉåxÉä iªÉÉMÉÉ
lÉÉ * ªÉÊnù ´ÉänùÉärùÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ´Éä xÉ ½þÉäiÉä, iÉÉä ®úVÉ´ÉÉcä÷ ºÉÖJÉ EòÉä iªÉÉMÉxÉä ´ÉÉ±Éä
xÉÉ±ÉÉªÉEò EÖò{ÉÖjÉ Eò½þ±ÉÉiÉä SÉÉènù½þ ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå VÉÉä ´Éänù Eäò |ÉÊiÉ VªÉÉäÊiÉ =xÉ ¨Éå
VÉMÉÒ lÉÒ ´É½þ ¦ÉÒ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ½þÒ lÉÒ *

=x½åþ ´ÉänùÉärùÉ®ú Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉäxÉÉ ½þÒò lÉÉ* ´Éä {É½þ±Éä ªÉÉäMÉ Eäò {ÉlÉ {É®ú SÉ±Éä, Ê¡ò®ú ´ÉänùÉå Eäò ºÉ½þÒ YÉÉiÉÉ+Éå EòÉä
fÚÄøgø Eò®ú =xÉ Eäò ºÉÆMÉ VÉÉxÉä ±ÉMÉä* EòÊ`öxÉ ¨ÉÉMÉÉç EòÉä iÉªÉ Eò®úxÉä ¨Éå {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ½þÒ =x½åþ ºÉÉ½þºÉ ÊnùªÉÉ* =xÉ EòÉ BEò ¨ÉÉjÉ
±ÉIªÉ lÉÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ näù¶É EòÉä ´Éänù-YÉÉxÉ EòÒ VªÉÉäÊiÉ ºÉä +É±ÉÉäÊEòiÉ Eò®úxÉÉ* ´Éä =ºÉ EòÉªÉÇ ¨Éå +Eäò±Éä ºÉ¡ò±É ½ÖþB*

<ºÉ ªÉÖMÉ ¨Éå nùªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä ½þÒ ´Éänù EòÉä <Ç·É®úÒªÉ-YÉÉxÉ ½þÉäxÉä EòÉ |ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ* ´Éä ¤ÉiÉÉ ºÉEäò ÊEò ¨ÉÉxÉ´É ºÉÞÎ¹]õ Eäò
+ÉÊnù EòÉ±É ¨Éå <Ç·É®ú xÉä ¨ÉÉxÉ´É-ºÉÞÎ¹]õ Eäò =rùÉ®ú Eäò Ê±ÉB YÉÉxÉ EòÉ ¦Éhb÷É®ú ´Éänù |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* <ºÉ ºÉiªÉ Eäò =VÉÉMÉ®ú
½þÉäxÉä {É®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÒ +ÉÄJÉå JÉÖ±ÉÓ * =xÉºÉä {É½þ±Éä <ºÉ ºÉSSÉÉ<Ç EòÉä xÉ½þÓ ÊnùJÉÉªÉÉ lÉÉ*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò ±ÉÉ näùxÉä ºÉä ´Éänù EòÉä MÉbä÷Êc÷ªÉÉå Eäò MÉÒiÉ Eò½þxÉä ´ÉÉ±ÉÉå Eäò ¨ÉÖJÉ ¨Éå EòÉÊ±ÉJÉ ±ÉMÉ MÉ<Ç * ÊxÉ¯ûHò Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú +lÉÇ näùEò®ú =x½þÉåxÉä ´ÉänùÉå EòÉä ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ EòÉ ºÉxÉÉiÉxÉ YÉÉxÉ ½þÉäxÉÉ nù¶ÉÉÇ ÊnùªÉÉ* ´Éänù-¨ÉxjÉÉå EòÉä @ñÊ¹ÉªÉÉå Eäò uùÉ®úÉ ÊnùB
VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +lÉÉç Eäò ¸É´ÉhÉ Eò®úxÉä +Éè®ú +lÉÇ näùJÉxÉä ºÉä {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉä±É-SÉÉ±É EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¤ÉxÉÒ lÉÒ* =ºÉ ºÉä {É½þ±Éä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê±ÉB
EòÉä<Ç ¦ÉÉ¹ÉÉ ¤ÉÉä±ÉxÉä EòÒ xÉ½þÓ lÉÒ* ´Éänù ¨ÉxjÉ <Ç·É®ú EòÒ v´ÉÊxÉªÉÉÄ ½éþ ´Éä Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉ´É ¦ÉÉ¹ÉÉ xÉ½þÓ ®ú½þÓ * 

=ºÉ ´Éänù-YÉÉxÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ +{ÉxÉÉ ºÉ´ÉÇº´É iªÉÉMÉ Eò®ú ºÉEäò lÉä* ´Éä ´Éänù Eäò Ê±ÉB VÉÒiÉä lÉä +Éè®ú ´Éänù
Eäò Ê±ÉB ½þÒ ¨É®äú lÉä* ÊVÉxÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ´Éänù-YÉÉxÉ Eäò +xÉÖEÚò±É VÉÒxÉÉ +Éè®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ÊVÉ±ÉÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ lÉÉ =x½þÓ ±ÉÉäMÉÉå
EòÒ +ÉÄJÉÉå ¨Éå =xÉ EòÉ VÉÒxÉÉ JÉ±ÉxÉä ±ÉMÉÉ lÉÉ* {ÉÉÄSÉ ½þVÉÉ®ú ´É¹ÉÉç Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå ´Éä {É½þ±Éä ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÖþB ÊVÉx½þÉåxÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ®úiÉ
näù¶É EòÒ ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö ={É±ÉÎ¤vÉ ´Éänù-YÉÉxÉ Eäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ +{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*

=x½þÉåxÉä |ÉYÉÉSÉIÉÖ º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É®úVÉÉxÉxnù nÂùhb÷Ò xÉÉ¨É EòÉä +{ÉxÉÒ {É®úJÉ EòÒ EòºÉÉè]õÒ ¤ÉxÉÉ<Ç lÉÒ* =x½åþ ´Éänù YÉÉxÉ EòÒ
´ÉÉºiÉÊ´ÉEòiÉÉ EòÉä {É®úJÉxÉä EòÉ ºÉÉè¦ÉÉMªÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É lÉÉ* nùhb÷Ò VÉÒ Eäò +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù ºÉä =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä EòÉä ´ÉänùÉärùÉ®úEò +Éè®ú ´Éänù-
YÉÉxÉ |ÉSÉÉ®úEò Eäò ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ*

´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ´Éänù Eäò |ÉSÉÉ®ú ¨Éå =x½þÉåxÉä +xÉäEò |ÉEòÉ®ú Eäò Eò¹]õ =`öÉB* =xÉ Eäò ¨ÉÉMÉÇ {É®ú +xÉäEòÉå xÉä ®úÉäcä÷ Ê¤ÉUôÉB =x½åþ
VÉÒ´ÉxÉ ºÉä ½þÉlÉ vÉÉäxÉä EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷É* ºÉÉä±É½þ ¤ÉÉ®ú ¨ÉÞiªÉÖ Eäò JÉiÉ®äú ºÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉÒ
{Éc÷Ò * ´Éä ½þ®ú ¤ÉÉ®ú ¨ÉÞiªÉÖ Eäò MÉÉ±É ¨Éå ºÉ¨ÉÉiÉä ºÉ¨ÉÉiÉä ¤ÉSÉiÉä ®ú½äþ* {É®ú ºÉjÉ½þ´ÉÓ ´ÉÉ®ú ¨Éå ¶ÉjÉÖ+Éå Eäò ¹Éb÷ªÉxjÉ Eäò Ê´É¹É ºÉä ºÉÆºÉÉ®ú
½þÒ UôÉäc÷ MÉB *

EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå xÉä =x½åþ ÊVÉiÉxÉä MÉÖ¯û =iÉxÉä ¨ÉiÉ ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ÊEòªÉÉ, iÉÉä ÊEòiÉxÉÉå xÉä ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä =nùhb÷ ½þÉäxÉÉ
Eò®úÉ®ú ÊnùªÉÉ* lÉÉäcä÷ nÚù®únù¶ÉÔ ±ÉÉäMÉÉå xÉä =xÉ EòÒ ºÉSSÉÉ<Ç EòÉä +ÉÆEòÉ {É®ú =xÉ¨Éå ¤É½ÖþiÉä®äú  =xÉEäò +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ¤ÉxÉä* Ê¡ò®ú ¦ÉÒ
´Éä ºÉ¤É ´Éänù Eäò EòlÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÖJÉ ºÉä VÉÒxÉä EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú MÉB* +ÉVÉ ´Éä ±ÉÉäMÉ ´ÉänùÉxÉÖEÚò±É VÉÒ Eò®ú ºÉÖJÉÒ ®ú½þxÉä Eäò
=nùÉ½þ®úhÉ ¤ÉxÉä ½éþ* =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä +xÉÖEò®úhÉ Eò®úEäò ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ +ÉªÉÇ ¤ÉxÉxÉÉ ¨ÉÉxÉ ®ú½äþ ½éþ* +ÉVÉ ºÉäºÉÉ®ú ¨Éå <xÉä ÊMÉxÉä ±ÉÉäMÉ
½þÒ ½éþ, VÉÉä =xÉ Eäò ÊnùJÉÉB {ÉlÉ {É®ú SÉ±ÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®úiÉä ½éþ*

=x½þÉåxÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¶ÉiÉÉªÉÖ ½þÉäxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ lÉÉ * =xÉEäò VÉÒÊ´ÉiÉ EòÉ±É ¨Éå =xÉ Eäò Ê´É®úÉävÉÒ VÉÉxÉiÉä lÉä ÊEò ´Éä ¤ÉÉ±É
¥ÉÀSÉÉ®úÒ lÉä, ´Éä ±É¨¤ÉÒ +ÉªÉÖ VÉÒEò®ú =xÉ ±ÉÉäMÉÉå uùÉ®úÉ JÉcä÷ ÊEòªÉä MÉB vÉ¨ÉÇ Eäò xÉÉ¨É {É®ú §É¨ÉÉå Eäò ¨É½þ±ÉÉå EòÉä +{ÉxÉä ´Éänù-YÉÉxÉ

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä CªÉÉ ÊEòªÉÉ?

{ÉÆ0 ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
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Eäò |ÉSÉÉ®ú ºÉä føÉ½þ nåùMÉä*  =xÉEäò ´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉä ®úÉVÉä ¨É½þÉ®úÉVÉä ±ÉÉäMÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉä lÉä *
ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ näù¶É Eäò ºÉÖvÉÉ®ú EòÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä ¤Écä÷-¤Écä÷ ºÉ¨ÉZÉnùÉ®ú ±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ {ÉºÉxnù xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½éþ* BäºÉä ±ÉÉäMÉ

¨ÉÖÄ½þ Eäò +ÉMÉä ¨ÉÖÄ½þ ¨É®úÉxÉÒ +Éè®ú {ÉÒ`ö Eäò {ÉÒUäô ºÉiÉ MÉÆ´ÉÉxÉÒ EòÒ Eò½þÉ´ÉiÉ EòÉä ºÉÉlÉÇEò Eò®úxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ* ªÉä ±ÉÉäMÉ |ÉÉªÉ& MÉªÉ´ÉÉä
½ÚÄþ +Éè®ú ¤ÉUôbÂÃ÷´ÉÉä ½ÚÄþ EòÉ JÉä±É JÉä±ÉxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ* nùªÉÉxÉxnù BäºÉä ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê¶ÉEòÉ®ú ½ÖþB* =xÉ EòÒ ±É¨¤ÉÒ +ÉªÉÖ EòÉä UôÉä]õÒ ¤ÉxÉÉxÉä
¨Éå =xÉ Eäò Ê´É®úÉäÊvÉªÉÉå EòÒ +Éä®ú ºÉä EòÉä<Ç EòºÉ®ú UôÉäcÒ xÉ½þÓ VÉÉxÉä ±ÉMÉÒ*

ªÉÊnù º´ÉÒ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù VÉÒ BEò xÉªÉÉò{ÉxlÉ SÉ±ÉÉEò®ú MÉnùÒvÉÉ®úÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä iÉÉä ´Éä BEò ºlÉÉxÉ {É®ú ¤Éè`ö VÉÉiÉä, ¶ÉÉªÉnù
=xÉ Eäò ¶É®úÒ®ú Eäò xÉÉ¶É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä xÉ½þÓ Eäò ¤É®úÉ¤É®ú ½þÉäiÉä * {É®ú ´Éä iÉÉä Eò¨É®ú EºÉä ´ÉänùÉå Eäò YÉÉxÉ ºÉä {ÉÚ®äú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉä VÉMÉÉxÉÉ
SÉÉ½þxÉä ±ÉMÉä lÉä* ´Éä EÖòUô ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä xÉ½þÓ, ´Éä ´Éänù ºÉä {ÉÚ®äúäú ®úÉ¹]Åõ EòÉä ¤Énù±ÉxÉä EòÒ vÉÚxÉ ±Éä SÉÖEäò lÉä * ´Éä ®úÉ¹]Åõ Eäò +xnù®ú
¤É½ÖþiÉÉå Eäò Ê±ÉB JÉiÉ®äú ¤ÉxÉxÉä ±ÉMÉä lÉä*

BEò ¤ÉÉ®ú ¥ÉÀSÉÉ®úÒ EòÉ +Eäò±Éä ¨Éå <iÉxÉä ¦ÉªÉÉ´É½þ +ÉxnùÉä±ÉxÉ EòÉä SÉ±ÉÉxÉÉ JÉiÉ®úÉå ºÉä ¦É®äú ¨ÉÉMÉÇ EòÉä {ÉÉ®ú Eò®úxÉÉ lÉÉ*
=xÉEäò |ÉSÉÉ®ú EòÉ |É¨ÉÖJÉÉvÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ lÉÉ* ´Éänù-YÉÉxÉ EòÒ ºÉSSÉÉ<Ç Eäò +ÉMÉä ÊEòºÉÒ ¨ÉiÉ Eäò ÊºÉrù½þºiÉ Ê´ÉuùÉxÉ `ö½þ®ú xÉ½þÓ {ÉÉiÉä
lÉä*

´Éänù Eäò ºÉiªÉ Eäò +ÉMÉä +xªÉ Ê´ÉuùÉxÉ ¡òÒEäò {Éc÷ø VÉÉiÉä lÉä* =xÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÒ º´ÉÉlÉÇ{É®úiÉÉ ºÉÉ¨ÉxÉä +É VÉÉiÉÒ lÉÒ*  <ºÉºÉä
´Éä ±ÉÎVVÉiÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉä lÉä* BäºÉä ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉä +xnù®ú ºÉÌ{É±Éä º´É¦ÉÉ´É ®úJÉxÉä ±ÉMÉä lÉä* =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ªÉ½þ b÷®ú ¦ÉÒ lÉÉ ÊEò Eò½þÓ
+ÆOÉäVÉ ºÉ®úEòÉ®ú vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÖvÉÉ®ú ¨Éå nùªÉÉxÉxnù EòÒ ¤ÉÉiÉ EòÉä ¨É½þi´É xÉ näù näù´Éä * iÉ¤É iÉÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉ VÉÉºÉÚºÉ ½þÉäxÉä EòÉ nùÉMÉ ±ÉMÉÉxÉä
±ÉMÉä lÉä* 

Eò¦ÉÒ |ÉVÉÉ Eäò ºÉÖvÉÉ®ú ½þÉäxÉä ºÉä ÊEòiÉxÉä ½þÒ näù¶É Eäò ¤Éc÷Éå EòÒ nùÉ±É MÉ±ÉxÉÉ ¨ÉÖÎ¶Eò±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* Eò¦ÉÒ ÊEòºÉÒ
+lÉÇ¶ÉÉºjÉÒ ºÉä ¤ÉÉiÉ Eò®ú ®ú½þÉ lÉÉ* ´É½þ ¨ÉÖZÉä ¤ÉÉä±ÉÉ ÊEò ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ¡òVÉÇ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò näù¶É ¨Éå ¤Éc÷Ò ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
MÉ®úÒ¤É ¤ÉxÉÉB ®úJÉä ªÉä MÉ®úÒ¤É ½þÒ ºÉ¦ÉÒ EòÊ`öxÉ +Éè®ú +{ÉÊ´ÉjÉ EòÉªÉÉç EòÉä Eò®úEäò näù¶É EòÒ +lÉÇ-´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä `öÒEò MÉÊiÉ ¨Éå ®úJÉiÉä
½éþ* EòÉèxÉ VÉÉxÉä <ºÉ +lÉÇ-xÉÒÊiÉ ºÉä VÉxÉiÉÉ Eäò ¨ÉÚJÉÇ +Éè®ú Ê´ÉuùÉxÉ ½þÉäxÉä EòÉ ¦ÉÒ ¨Éä±É ½þÉä* ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ |ÉVÉÉ ¨Éå º´ÉiÉ& +Éi¨ÉÉ-
ÊxÉ¦ÉÇ®úiÉÉ =i{ÉzÉ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ±É¨¤ÉÒ +ÉªÉÖ ´ÉÉ±Éä nùªÉÉxÉxnù EòÉä UôÉä]õÒ +ÉªÉÖ Eäò ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå xÉ¹]õ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ¤ÉÖÊrùªÉÉÄ EòÉ¨É Eò®úxÉä
±ÉMÉÓ*

nùùªÉÉxÉxnù SÉÉ½þiÉä lÉä ÊEò VÉèºÉä ´Éänù Eäò |ÉÉnÖù¦ÉÚÇiÉ ½þÉäxÉä {É®ú ±ÉÉäMÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå Eäò uùÉ®úÉ ¨ÉxjÉÉå Eäò ÊEòB +lÉÉç ºÉä +ÉªÉÇ |ÉVÉÉ
VÉÒxÉä ±ÉMÉÒ lÉÒ ´ÉèºÉä ½þÒ +ÉVÉ Eäò ±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ ´ÉèÊnùEò ¤ÉxÉä* ¨ÉxÉÖ ¨É½Éþ®úÉVÉ xÉä ´ÉänùÉxÉÖEÚò±É ¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ xÉÉ¨É Eäò ¨ÉÉxÉ´É EòÉxÉÚxÉÉå EòÉä
ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä {ÉÖxÉ& ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå +ÉªÉÇi´É {ÉxÉ{Éä* BEò Eò½þÉ´ÉiÉ ½èþ nùÉnùÒ ºÉ¤É Eäò Ê±ÉB {ÉÖ+É {ÉEòÉ´Éä nùÉnùÒ
ºÉä ½þÒ ºÉ¤É °ü`ö VÉÉ´Éä* näù´É nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉ¤É EòÉä VÉMÉÉxÉÉ SÉÉ½þÉ =ºÉÒ EòÉä EÖòUô ±ÉÉäMÉ Ê¨É±É Eò®ú ºÉnùÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÖ±ÉÉxÉä EòÉ
ºÉ½þxÉÉ ºÉVÉÉxÉä ±ÉMÉä*

VÉMÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ iÉÉä iÉ¦ÉÒ VÉMÉÉ {ÉÉiÉÉ ½èþ, VÉ¤É iÉEò ´É½þ VÉMÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* nùªÉÉxÉxnù VÉèºÉä ªÉÖMÉ {ÉÖ¯û¹É EòÒ iÉ®ú½þ ®úÉ¹]Åõ EòÉä
iÉÉä EòÉä<Ç nÚùºÉ®úÉ xÉ½þÓ VÉMÉÉ ºÉEòiÉä* nùªÉÉxÉxnù ÊºÉ¡Çò ¦ÉÉ®úiÉ ½þÒ EòÉä xÉ½þÓ ´É®úxÉ ºÉÉ®äú ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä VÉMÉÉ {ÉÉxÉä EòÉ nù¨É ®JÉiÉä lÉä*
=x½åþ xÉ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÉ ¦ÉªÉ lÉÉ* =xÉ Eäò ½þÉlÉ ¨Éå @ñÊ¹ÉªÉÉå uùÉ®úÉ ´Éänù ¨ÉxjÉÉå Eäò ºÉ½þÒ +lÉÇ Eò®úxÉä EòÉ YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ ½þÊlÉªÉÉ®ú
º´É°ü{É ±ÉMÉ MÉB lÉä* =ºÉ ½þÊlÉªÉÉ®ú EòÉä {ÉÉxÉä ¨Éå =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä iÉ{ÉÉªÉÉ lÉÉ*

´Éä BEò ¡òEòÒ®ú ´ÉänùYÉ lÉä* ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB =xÉEòÉ +{ÉxÉÉ PÉ®ú xÉ½þÓ lÉÉ +Éè®ú xÉ ºÉÉäxÉä ½þÒ Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉÒ Ê¨É^õÒ lÉÒ*
´Éä +ÉEòÉ¶É °ü{ÉÒ +ÉägøxÉä Eäò iÉ±Éä vÉ®úiÉÒ °ü{ÉÒ Ê¤ÉUôÉèxÉä {É®ú ´ÉèÊnùEò-YÉÉxÉ Eäò +ÉxÉxnù ¨Éå ºÉÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¨É½þÉxÉÂ +Éi¨ÉÉ lÉä*

BEò ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ ½èþ ÊEò =x½þÉåxÉä xÉ ÊEòºÉÒ EòÉä ¨ÉÉ®úÉ, xÉ ÊEòºÉÒ EòÉä nÖùJÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú xÉÉ½þÓ ÊEòºÉÒ EòÉä ½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉ<Ç*
´Éä +{ÉxÉä ´Éänù-YÉÉxÉ ºÉä ºÉ¤ÉEòÉ =rùÉ®ú Eò®úiÉä Eò®úiÉä ¤Éä¤ÉÚZÉ xÉÉnùÉxÉÉå Eäò ½þÉlÉ VÉ½þ®ú ¦ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú MÉB*

=xÉ{É®ú ÊEòºÉÒ Ê´É¹Éè±Éä ºÉ{ÉÇ ¡åòEòxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä Eò¦ÉÒ Eèònù EòÒ ºÉVÉÉ näùxÉä EòÒ VÉ¤É ¤ÉÉiÉ +É<Ç, iÉ¤É =ºÉ nùªÉÉxÉxnù xÉä
Eò½þÉ lÉÉ* ¨Éé VÉMÉiÉ ¨Éå ±ÉMÉÒ ¤ÉäÊc÷ªÉÉå EòÉä JÉÉä±ÉxÉä +ÉªÉÉ ½ÚÄþ ¨Éä®äú EòÉ®úhÉ EòÉä<Ç VÉä±É VÉÉ xÉ½þÓ ºÉEòiÉÉ*

VÉ¤É =x½åþ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉ ÊEò =xÉ Eäò ®úºÉÉä<ÇB ºÉä VÉ½þ®ú näùxÉä EòÒ xÉÉnùÉxÉÒ ½þÉä MÉ<Ç iÉÉä =ºÉEòÉä EÖòUô {ÉèºÉÉå EòÒ lÉè±ÉÒ näùEò®ú
=x½þÉåxÉä ¦ÉMÉÉ ÊnùªÉÉ* ´Éä ÊEòºÉÒ EòÉä ¦ÉÒ Eèònù Eò®úxÉä xÉ½þÓ +ÉB lÉä* ´Éä iÉÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉä nÚùºÉ®úÉå Eäò ¤ÉxvÉxÉ ºÉä ¨ÉÖÊHò Ênù±ÉÉxÉä +ÉB
lÉä*
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ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò SÉÉèlÉä ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É EòÉä ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷É
+É¸É¨É ¨ÉÉxÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ ¨Éå Eò½þÉ ½èþ ÊEò VÉèºÉä xÉnùÒ +Éè®ú ¤Écä÷ ¤Écä÷ xÉnù iÉ¤É iÉEò PÉÚ¨ÉiÉä B´ÉÆ
¦É]õEòiÉä ½þÒ ®ú½þiÉä ½éþ VÉ¤É iÉEò ´Éä ºÉ¨ÉÖpù EòÉä |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉä, ´ÉèºÉä MÉÞ½þºlÉ ½þÒ Eäò +É¸É¨É ºÉä ºÉ¤É
+É¸É¨É ÎºlÉ®ú ®ú½þiÉä ½éþ* VÉèºÉä ´ÉÉªÉÖ EòÉ +É¸ÉªÉ ±ÉäEò®ú ºÉ¤É |ÉÉhÉÒ VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þiÉä ½éþ ´ÉèºÉä MÉÞ½þºlÉ
EòÉ +É¸ÉªÉ ±ÉäEò®ú ºÉ¤É +É¸É¨É ®ú½þiÉä ½éþ*

ºÉÆºÉÉ®ú ̈ Éå MÉÞ½þºlÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ EòÉ EòÉä<Ç ´ªÉ´É½þÉ®ú ÊºÉrù xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ * ¥ÉÀSÉÉ®úÒ, ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ
+Éè®ú ºÉÆxªÉÉºÉÒ iÉÒxÉÉå +É¸É¨ÉÉå EòÉä nùÉxÉ +Éè®ú +zÉÉÊnù näùEò®ú |ÉÊiÉÊnùxÉ MÉÞ½þºlÉ ½þÒ vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ
½èþ* <ºÉÊ±ÉB MÉÞ½þºlÉ VªÉä¹`öÉ¸É¨É ½èþ +lÉÉiÉÇÂ ºÉ¤É ´ªÉ´É½þÉ®úÉå ¨Éå vÉÖ®úxvÉ®ú Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ* 

ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò SÉÉèlÉä ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ Eäò +xiÉ ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ ÊVÉiÉxÉÉ EÖòUô ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉÆºÉÉ®ú
¨Éå ½èþ, =ºÉEòÉ +ÉvÉÉ®ú MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É ½èþ*  ªÉÊnù MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É xÉ ½þÉäiÉÉ iÉÉä ºÉxiÉÉxÉÉäi{ÉÊiÉ Eäò xÉ ½þÉäxÉä

ºÉä ¥ÉÀSÉªÉÇ ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ +Éè®ú ºÉÆxªÉÉºÉÉ¸É¨É Eò½þÉÄ ºÉä ½þÉä ºÉEòiÉä?  VÉÉä EòÉä<Ç MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É EòÒ ÊxÉxnùÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ´É½þÒ ÊxÉxnùxÉÒªÉ
½èþ +Éè®ú VÉÉä |É¶ÉÆºÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ´É½þÒ |É¶ÉÆºÉxÉÒªÉ ½èþ*

MÉÞ½þºlÉ EòÉä º´ÉMÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºjÉÒ {ÉȪ û¹ÉÉå EòÉ {ÉÖxÉÌ´É´ÉÉ½þ ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò ½èþ CªÉÉåÊEò <ºÉEä Ê¤ÉxÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå §ÉÚhÉ ½þiªÉÉ, ́ ªÉÊ´ÉSÉÉ®ú
B´ÉÆ EÖòEò¨ÉÇ ½þÉäiÉä ½éþ* VÉ¤É iÉEòú ¨ÉÞiÉEò ºjÉÒ {ÉÖ¯û¹É ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ½éþ =xÉEäò ¨ÉxÉ ¨Éå ºÉxiÉÉxÉÉä{{ÉÊiÉ iÉlÉÉ Ê´É¹ÉªÉ EòÒ SÉÉ½þ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþMÉÒ* 

|É¶xÉ {ÉènùÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò Ê´É´ÉÉ½þ +Éè®ú MÉÞ½þºlÉ Eäò ¤ÉxvÉxÉ ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ¤É½ÖþiÉ nÖù&JÉ ¦ÉÉäMÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ <ºÉÊ±ÉB CªÉÉå
xÉ VÉ¤É iÉEò |ÉÒÊiÉ ½èþ iÉ¤É iÉEò <Eò_äö ®ú½åþ, VÉ¤É |ÉÒÊiÉ |Éä¨É UÚô]õ VÉÉªÉå iÉÉä BEò nÚùºÉ®äú EòÉä UôÉäc÷ nåù ? {É®úxiÉÖ <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÉ
º´ÉSUôxnù |Éä¨É {É¶ÉÖ {ÉÊIÉªÉÉå EòÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ½èþ* <ºÉºÉä ºÉÆºÉÉ®ú Eäò +SUäô ´ªÉ´É½þÉ®ú xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä, EòÉä<Ç ÊEòºÉÒ EòÒ ºÉä´ÉÉ xÉ½þÓ
Eò®äúMÉÉ, ºÉ¨ÉÉ{É ¨Éå ¨É½þÉ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®ú ¡èò±É VÉÉªÉäMÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¤É ®úÉäMÉÒ B´ÉÆ ÊxÉ¤ÉÇ±É ½þÉäEò®ú UôÉä]õÒ +ÉªÉÖ ¨Éå ½þÒ xÉ¹]õõ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä*

ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò SÉÉèlÉä ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä Ê±ÉJÉÉ ½èþ ÊEò ªÉ½þ {É¶ÉÖ {ÉÊIÉªÉÉå EòÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ½èþ, ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉ xÉ½þÓ*  ªÉÊnù ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå ¨Éå Ê´É´ÉÉ½þ EòÉ ÊxÉªÉ¨É xÉ ®ú½äþ iÉÉä MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É Eäò +SUäô +SUäô ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉ¤É xÉ¹]õ §É¹]õ ½þÉä VÉÉªÉå +Éè®ú
EòÉä<Ç ÊEòºÉÒ EòÒ ºÉä´ÉÉ xÉ Eò®äú +Éè®ú ¨É½þÉ´ªÉÊ´ÉSÉÉ®ú ¤ÉgøEò®ú ºÉ¤É ®úÉäMÉÒ ÊxÉ¤ÉÇ±É +Éè®ú EÖò±ÉÉå Eäò EÖò±É xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉªÉå*  <ºÉÒ
=x¨ÉÖHò |Éä¨É, º´ÉSUôxnù ªÉÉèxÉÉSÉÉ®ú Eäò EòÉ®úhÉ Ê´É·É ¨Éå BbÂ÷ ºÉ VÉèºÉÒ ¦ÉªÉÆEò®ú ¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉÄ ¡èò±É ®ú½þÒ ½éþ*

Ê´É´ÉÉ½þ Eäò ¤ÉÉnù MÉÞ½þºlÉ ¨Éå ºÉÆiÉÉxÉ EòÉ ¤Éc÷É ¨É½þi´É ½èþ* EòÉÊ±ÉnùÉºÉ xÉä +Ê¦ÉYÉÉxÉ ¶ÉÉEÖòxiÉ±É¨É (7/17) ¨Éå Ê±ÉJÉÉ ½èþ
ÊEò ´Éä MÉÞ½þºlÉ ±ÉÉäMÉ vÉxªÉ ½éþ VÉÉä Eò±ÉÒ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ EÖòUô EÖòUô ÊJÉ±Éä ½ÖþB nùÉÄiÉÉå  ´ÉÉ±Éä, +EòÉ®úhÉ ½ÄþºÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉÉ±ÉEòÉå EòÉä
+{ÉxÉÒ MÉÉänù ¨Éå =`öÉEò®ú =xÉEäò ¶É®úÒ®ú EòÒ vÉÚ±ÉÒ ºÉä ¨ÉÊ±ÉxÉ ½þÉäiÉä ½éþ*

ÊVÉºÉ PÉ®ú ¨Éå ¤ÉÉ±ÉEò xÉ½þÓ, ºÉxiÉÉxÉ xÉ½þÓ =ºÉEòÒ ´ªÉlÉÉ ´Éä½þÒ VÉÉxÉ ºÉEòiÉä ½éþ {É®úxiÉÖ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå PÉ®ú ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉxiÉÉxÉ ¦ÉÒ +SUòÒô
xÉ½þÓ CªÉÉåÊEò ´É½þ nÖù&JÉ EòÉ EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ - =xÉEòÉ {ÉÉ±ÉxÉ {ÉÉä¹ÉhÉ Ê¶ÉIÉÉ nùÒIÉÉ EòÊ`öxÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ iÉlÉÉ ¨ÉÉiÉÉ Ê{ÉiÉÉ B´ÉÆ ºÉxiÉÉxÉ Eäò
º´ÉÉºlªÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ¦ÉÒ ´É½þ Ê½iÉEò®ú xÉ½þÓ ½èþ* <ºÉÒÊ±ÉB +ÉVÉEò±É Eò¨É ºÉxiÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÖJÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ +Éä®ú ¤É±É ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

MÉÞ½þºlÉ B´ÉÆ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ +ÉvÉÉ®ú xÉÉ®úÒ ½èþ* xÉÉ®úÒ ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä VÉx¨É näùiÉÒ ½èþ* ¨ÉÉÄ Eäò °ü{É ¨Éå xÉÉ®úÒ ºÉxiÉÉxÉ EòÒ
ºÉ¤ÉºÉä Ê¶ÉIÉEú ½èþ* ¶ÉiÉ{ÉlÉ ¥ÉÉÀhÉ ¨Éå ¨ÉÉiÉÉ EòÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ ºlÉÉxÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

¨ÉÉiÉÞ¨ÉÉxÉÂ Ê{ÉiÉÞ¨ÉÉxÉÂ +ÉSÉÉªÉÇ´ÉÉxÉÂ {ÉÖ¯û¹ÉÉä ´Éänù* º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ ÊEò ÊVÉiÉxÉÉ ¨ÉÉiÉÉ ºÉä
ºÉxiÉÉxÉÉå EòÉä ={Énäù¶É +Éè®ú ={ÉEòÉ®ú {É½ÖÄþSÉiÉÉ ½èþ =iÉxÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉä xÉ½þÓ*  VÉèºÉä ¨ÉÉiÉÉ ºÉxiÉÉxÉÉå {É®ú |Éä¨É, =xÉEòÉ Ê½þiÉ Eò®úiÉÉ*
<ºÉÊ±ÉB vÉxªÉ ´É½þ ¨ÉÉiÉÉ ½èþ VÉÉä ÊEò jÉªÉÇvÉÉxÉ ºÉä ±ÉäEò®ú VÉ¤É iÉ®ú {ÉÚ®úÒ Ê´ÉtÉ xÉ ½þÉä iÉú¤ÉiÉEò ºÉÖ¶ÉÒ±ÉiÉÉ EòÉ ={Énäù¶É Eò®äú* +ÉVÉ
xÉÉ®úÒ MÉÞ½þºlÉ ½þÒ xÉ½þÓ, ºÉ¨ÉÉVÉ ¶ÉÉºÉxÉ iÉlÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä ½þ®ú IÉäjÉ ¨Éå +{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näù ®ú½þÒ ½èþ* MÉÞ½þºlÉ ´É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ iÉÉä
´É½þ ¨ÉÚ±ÉÉvÉÉ®ú ½èþ* <ºÉÊ±ÉB ¨ÉxÉÖ xÉä Eò½þÉ lÉÉ ÊEò VÉ½þÉÄ xÉÉ®úÒ EòÒ {ÉÚVÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ ´É½þÉÄ näù´ÉiÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉä ½éþ* VÉ½þÉÄ =xÉEòÒ
{ÉÚVÉÉ, +Énù®ú ºÉÉEòÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ´É½þÉÄ ºÉ¤É ÊGòªÉÉBÄ ÊxÉ¹Eò±É ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ* <ºÉÊ±ÉB Ê{ÉiÉÉ, ¦ÉÉ<Ç, {ÉÊiÉ, näù´É®ú +ÉÊnù uùÉ®úÉ iÉlÉÉ
¤É½ÖþiÉ Eò±ªÉÉhÉ B´ÉÆ ºÉÖJÉ SÉÉ½þxÉä ´ÉÉ±Éä ±ÉÉäMÉÉå uùÉ®úÉ xÉÉ®úÒ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þÒB*´Éänù ̈ Éå xÉÉ®úÒ EòÉä ¥ÉÀÉ Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ, ºjÉÒ
½þÒ ¥ÉÀ ¤É¦ÉÚÊ´ÉlÉ (@ñ0 9/33/6)*  ºÉxiÉÉxÉ Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ºÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä º´ÉMÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå =ºÉEòÒ ¨ÉÖJªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ½èþ* ´Éänù +ÉMÉä ®ú½þiÉÉ
½èþ xÉÉ®úÒ ½þÒ ºÉ©ÉÉVÉÒ ½èþ* PÉ®ú ¦ÉÒ ºÉ©ÉÉVÉÒ ´É½þ iÉ¦ÉÒ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ VÉ¤É ´É½þ ´Éänù Eäò +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÊiÉ, ºÉÉºÉ, ºÉºÉÖ®ú +ÉÊnù ¦ÉÒ ºÉä´ÉÉ
Eò®äú iÉlÉÉ PÉ®ú Eäò +xªÉ ±ÉÉäMÉ Eäò ºÉÉlÉ ºxÉä½þªÉÖHò ´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®äú*

MÉ Þ½ þºlÉÉ¸É¨ÉMÉ Þ½ þºlÉÉ¸É¨É
{ÉÆÊb÷iÉ vÉ¨Éæxpù Ê®úEòÉ<Ç, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
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¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É OÉxlÉ Ê±ÉJÉEò®ú ´ÉèSÉÉÊ®úEò GòÉÎxiÉ EòÒ +Éè®ú §ÉÉÎxiÉªÉÉå EòÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ*
¶ÉÉºjÉ Eäò iÉÚhÉÒ®ú ºÉä =x½þÉåxÉä iÉEÇò EòÉ iÉÒ®ú ÊxÉEòÉ±ÉÉ, ªÉä =xÉEòÉ ¶ÉºjÉ lÉÉ ÊVÉºÉxÉä ªÉÖMÉÉå ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ÊIÉÊiÉVÉ

EòÉä +ÉSUôÉÊnùiÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +YÉÉxÉ°ü{ÉÒ ¦Éº¨ÉÉºÉÖ®ú EòÉ ´ÉvÉ ÊEòªÉÉ*  nùªÉÉxÉxnù ´ªÉÊHò xÉ½þÓ, +ÎMxÉ{ÉÖÆVÉ lÉÉ, ÊVÉvÉ®ú VÉÉiÉÉ
Ênù¶ÉÉBÄ +É±ÉÉäÊEòiÉ ½þÉä =`öiÉÒ lÉÓ, VÉ½þÉÄ ÊMÉ®úiÉÉ EÖò®úÒÊiÉªÉÉå {É®ú MÉÉVÉ ¤ÉxÉEò®ú +Éè®ú {ÉÒÊc÷iÉÉå Eäò Ê±ÉB nùªÉÉ EòÉ ¦ÉÉ´É ±ÉäEò®ú,
+ÉxÉxnù EòÉ +¨ÉÞiÉ =x½åþ näùxÉä ´ÉÉ±ÉÉ nùªÉÉxÉxnù =xÉºÉä Ê¨É±ÉiÉÉ |ÉºÉzÉiÉÉ +Éè®ú =±±ÉÉºÉ EòÉ xÉªÉÉ ºÉÉVÉ ¤ÉxÉEò®ú *

nùªÉÉxÉxnù Eäò ¶É¤nù ¶ÉÉºjÉ ¨Éå ¦ÉªÉ +Éè®ú |É±ÉÉä¦ÉxÉ EòÉ ºlÉÉxÉ xÉ½þÓ, ¦ÉªÉ =x½åþ +ÉiÉÆÊEòiÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòÉ +Éè®ú |É±ÉÉä¦ÉxÉ
=ºÉä JÉ®úÒnù xÉ½þÓ ºÉEòÉ *

nùªÉÉxÉxnù EòÒ Ê´ÉtÉOÉ½þhÉ EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ÊEòiÉxÉÒ Ê´É±ÉIÉhÉ lÉÒ, <ºÉEòÉ +xÉÖ¨ÉÉxÉ <ºÉÒ ºÉä ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò
+{ÉxÉä ¨É½þÉxÉMÉÖ¯û Eäò SÉ®úhÉÉå ¨Éå ¨ÉÉjÉ 3 ´É¹ÉÇ ¤Éè`öEò®ú =x½þÉåxÉä <iÉxÉÉ EÖòUô |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ ÊVÉºÉEòÉä OÉxlÉ°ü{É ¨Éå ¨ÉÉjÉ ºÉÉgäø iÉÒxÉ
¨É½þÒxÉä ¨Éå =x½þÉåxÉä ºÉÆVÉÉäEò®ú ®úJÉ ÊnùªÉÉ, =ºÉ OÉxlÉ EòÉ xÉÉ¨É ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ½èþ* <ºÉEòÒ ¨É½þkÉÉ iÉ¤É ºÉ¨ÉZÉ ¨Éå +É ºÉEòiÉÒ ½èþ
VÉ¤É ½þ¨É ªÉ½þ ¦ÉÒ vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉå nùªÉÉxÉxnù +xªÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ ´ªÉºiÉ lÉä* ºÉÉgäø iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉä ¨Éå Ê±ÉJÉä MÉªÉä
OÉxlÉ ¨Éå ´É½þ ½þ¨Éå {ÉgøxÉä EòÉä Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉxÉä iÉÒxÉ ¶ÉiÉÉÎ¤nùªÉÉå EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ ¤Énù±É Eò®ú ®úJÉ ÊnùªÉÉ *

ªÉ½þ EòÉªÉÇ Eäò´É±É nùªÉÉxÉxnù VÉèºÉÉ +ÉÊnùiªÉ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ ½þÒ Eò®ú ºÉEòiÉÉ lÉÉ* ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨Éå 377 OÉxlÉÉå EòÉ
=±±ÉäJÉ ½èþ, iÉlÉÉ 1542 ´Éänù ¨ÉxjÉÉå B´ÉÆ ¶±ÉÉäEòÉå Eäò =rù®úhÉ ½éþ* SÉÉ®úÉå ´Éänù, ¥ÉÉÀhÉ OÉxlÉ, ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù, ¹Éb÷nù¶ÉÇxÉ, 18 º¨ÉÞÊiÉ
ºÉÚjÉOÉxlÉ, VÉèxÉ-¤ÉÉèrù OÉxlÉ, ¤ÉÉ<Ê¤É±É, EÖò®úÉxÉ <xÉ ºÉ¤ÉEäò =rù®úhÉ ½þÒ xÉ½þÓ =xÉEòÒ ºÉxnù¦ÉÇ ºÉÚSÉÒ ¦ÉÒ nùÒ MÉªÉÒ ½èþ* ÊEòºÉ OÉxlÉ
¨Éå EòÉèxÉ ºÉÉ ¨ÉÆjÉ ªÉÉ ¶±ÉÉäEò ½èþ, ´ÉÉCªÉ Eò½þÉÄ ½èþ, =ºÉEòÒ ºÉÆJªÉÉ CªÉÉ ½èþ ªÉ½þ ºÉ¤É EÖòUô <ºÉ ºÉÉgäø iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉÉå ¨Éå Ê±ÉJÉä OÉxlÉ
¨Éå Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* 

+ÉVÉ ÎºlÉÊiÉ ªÉä ½èþ ÊEò BEò +xÉÖºÉxvÉÉxÉEòkÉÉÇ ÊVÉºÉä ºÉ¦ÉÒ ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ ={É±É¤vÉ ½þÉå +Éè®ú +xÉÖEÚò±É ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ¦ÉÒ
|ÉÉ{iÉ ½þÉä iÉÉä =ºÉ +xÉÖºÉxvÉÉxÉEòkÉÉÇ EòÉä ¦ÉÒ BäºÉÉ OÉxlÉ Ê±ÉJÉxÉä ¨Éå ´É¹ÉÉç ±ÉMÉåMÉä* +Éè®ú iÉ¤É ¦ÉÒ ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ,
ÊEò Ê´É¹ÉªÉ EòÉ |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ <iÉxÉÉ ÊxÉ§ÉÉÇxiÉ +Éè®ú ¶ÉÆEòÉ+Éå EòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ BäºÉÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ºÉÆnäù½þ EòÉä EòÉä<Ç |É¸ÉªÉ xÉ ½þÉä*

EòÉ±ÉÇ¨ÉÉCºÉÇ xÉä 34 ´É¹ÉÇ <ÆMÉ±Éèhb÷ ¨Éå ¤Éè`öEò®ú b÷ÉºÉ EèòÊ{É]õ±É OÉxlÉ Ê±ÉJÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉxÉä Ê´É·É ¨Éå xÉ´ÉÒxÉ +ÉÌlÉEò
oùÎ¹]õEòÉähÉ EòÉä VÉx¨É ÊnùªÉÉ ÊEòxiÉÖ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä 'ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É' ºÉÉgäø iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉÉå ¨Éå Ê±ÉJÉÉ lÉÉ, ÊVÉºÉxÉä xÉ´ÉÒxÉ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò oùÎ¹]õEòÉähÉ EòÉä VÉx¨É ÊnùªÉÉ*

@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò ºÉ¶ÉHò Ê´ÉSÉÉ®ú VÉÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨Éå ÊnùªÉÉ ´ÉÉä ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä Eò¨ÉÇ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú
|ÉÊiÉÎ¹`öiÉ Eò®úxÉÉ*  nùªÉÉxÉxnù ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå VÉÉä {ÉÊiÉiÉ +Éè®ú nùÊ±ÉiÉ lÉä =xÉEòÒ =zÉÊiÉ B´ÉÆ =xÉEòÉ =rùÉ®ú SÉÉ½þiÉä lÉä*

+ÉVÉ Eäò º´ÉÉlÉÇ {É®úÉªÉhÉ ®úÉVÉxÉÒÊiÉYÉÉå EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ ´É½þ =x½åþ ºÉnùÉ nùÊ±ÉiÉ ®úJÉEò®ú =xÉEòÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉä lÉä*  ´Éä
SÉÉ½þiÉä lÉä ÊEò nùÊ±ÉiÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB BEò +ÊvÉEòÉ®ú ¨ÉÉÄMÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉå BEò ´ÉMÉÇ JÉc÷É ½þÉäEò®ú ½þ¨ÉÉ®äú MÉ±Éä xÉ {Éc÷É ®ú½äþ*  nùªÉÉxÉxnù EòÒ
+ÉÄJÉå ´É½þ ÊnùxÉ näùJÉxÉä EòÉä iÉ®úºÉiÉÒ lÉÓ VÉ¤É =xÉEäò ªÉÖMÉ EòÉ nùÊ±ÉiÉ =zÉÊiÉ Eò®ú ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉEòIÉ JÉc÷É ½þÉä, ÊMÉc÷ÊMÉc÷ÉiÉä ½ÖþB
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉÄ´É ¨Éå xÉ {Écä÷, ´É®úxÉÂ ½þ¹ÉÇ ºÉä MÉnÂùMÉnù ½þÉä ½þ¨ÉÉ®äú MÉ±Éä Ê¨É±Éä*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ EòÉ±ÉVÉªÉÒ EÞòÊiÉ ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É xÉä +xÉäEò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä VÉÒ´ÉxÉ ÊnùªÉÉ, oùÎ¹]õ½þÒxÉÉå EòÉä oùÎ¹]õ nùÒ*
+Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå {ÉiÉZÉc÷ EòÉ +xÉÖ¦É´É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä MÉ®ú¨ÉÒ ¨Éå ZÉÖ±ÉºÉiÉä ½ÖþB ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ´ÉÉºÉxiÉÒ ¨ÉvÉÖÊ®ú¨ÉÉ EòÒ, ¦É®ú{ÉÚ®ú ´ÉÞÎ¹]õ nùÒ*

OÉxlÉ ®úSÉxÉÉ EòÉ =qäù¶ªÉ

º´ÉªÉÆ @ñÊ¹É Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå -- “¨Éä®úÉ <ºÉ OÉxlÉ EòÉä ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ ¨ÉÖJªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉiªÉ-ºÉiªÉ +lÉÇ EòÉ |ÉEòÉ¶É Eò®úxÉÉ ½èþ +lÉÉÇiÉÂ
VÉÉä ºÉiªÉ ½èþ =ºÉEòÉä ºÉiªÉ +Éè®ú VÉÉä Ê¨ÉlªÉÉ ½èþ =ºÉEòÉä Ê¨ÉlªÉÉ ½þÒ |ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úxÉÉ ºÉiªÉ +lÉÇ EòÉ |ÉEòÉ¶É ºÉ¨ÉZÉÉ ½èþ*”

“¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ +Éi¨ÉÉ ºÉiªÉÉºÉiªÉ EòÉ VÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ½èþ iÉlÉÉÊ{É +{ÉxÉä |ÉªÉÉäVÉxÉ EòÒ ÊºÉÊrù ½þ`ö, nÖù®úÉOÉ½þ +Éè®ú +Ê´ÉtÉÊnù nùÉä¹ÉÉå
ºÉä ºÉiªÉ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú +ºÉiªÉ ¨Éå ZÉÖEò VÉÉiÉÉ ½èþ* {É®úxiÉÖ <ºÉ OÉxlÉ ¨Éå BäºÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ ®úJÉÒ MÉ<Ç +Éè®ú xÉ ÊEòºÉÒ EòÉ ¨ÉxÉ nÖùJÉÉxÉÉ
+Éè®ú xÉ ÊEòºÉÒ EòÒ ½þÉÊxÉ EòÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ½èþ ÊEòxiÉÖ ÊVÉºÉºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÉÊiÉ EòÒ =zÉÊiÉ ´É ={ÉEòÉ®ú ½þÉä ..... CªÉÉåÊEò ºÉiªÉÉä{Énäù¶É Eäò Ê¤ÉxÉÉ

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ EòÉ±ÉVÉªÉÒ EÞòÊiÉ

ºÉiªÉÉlÉ Ç |ÉEòÉ¶É EòÉ ºÉ Æn ä ù¶ÉºÉiªÉÉlÉ Ç |ÉEòÉ¶É EòÉ ºÉ Æn ä ù¶É
+ÉSÉÉªÉÇ SÉxpù¶ÉäJÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ, ´Éänù |É´ÉHòÉ, ºÉ¨{ÉÉnùEò-+vªÉÉi¨É {ÉlÉ

ºÉÆ{ÉEÇò -- }±Éè]õ xÉÆ0 ºÉÒ - 1, {ÉÚÌiÉ +{ÉÉ]Çõ¨Éå]õ (B¡ò0 ¤±ÉÉìEò) Ê´ÉEòÉºÉ{ÉÖ®úÒ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ - 18
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+xªÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÉÊiÉ EòÒ =zÉÊiÉ EòÉ EòÉ®úhÉ xÉ½þÓ *” ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É nùÉä ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå Ê´É¦ÉHò ½èþ, BEò ½èþ {ÉÚ´ÉÉÇrÇù +Éè®ú BEò
=kÉ®úÉrÇù, {ÉÚ´ÉÉÇrÇù ¨Éå nùºÉ +Éè®ú =kÉ®úÉrÇù ¨Éå SÉÉ®ú ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ½éþ *  <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå SÉÉènù½þ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ½éþ*

ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¶É¤nù EòÉ |ÉªÉÉäMÉ BEò ¨É½þÉxÉÂ |ÉªÉÉäMÉ ½èþ 

ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¶É¤nù EòÉ |ÉªÉÉäMÉ BEò ¨É½þÉxÉÂ |ÉªÉÉäMÉ ½èþ VÉÉä nùªÉÉxÉxnù EòÒ ºÉ´ÉÇlÉÉ ¨ÉÉèÊ±ÉEò Ê´ÉSÉÉ®úhÉÉ EòÉ tÉäiÉEò ½èþ *
ªÉÊnù EòÉä<Ç VÉÖ±ÉÉ½þÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ ¤ÉxÉ VÉÉªÉä +Éè®ú {ÉÖºiÉEò Ê±ÉJÉä iÉÉä ´É½þ ÊVÉiÉxÉÉ EÖòUô VÉÉxÉ ±ÉäMÉÉ =ºÉÒ ¨Éå ºÉ¨ÉZÉ ±ÉäMÉÉ ÊEò {É]õ
JÉÖ±É MÉB ½éþ +Éè®ú =ºÉÒ {É®ú ´É½þ b÷]õEò®ú ®ú½äþMÉÉ, ½þ]õEò®ú +ÉMÉä xÉ½þÓ ¤ÉgäøMÉÉ *

EÖò¨½þÉ®ú ªÉÊnù Ê´ÉuùÉxÉÂ ¤ÉxÉ VÉÉB iÉÉä ´É½þ +{ÉxÉä OÉxlÉ EòÉ |ÉÉ®ú¨¦É |ÉlÉ¨ÉÉä PÉ]õ& +ÉÊnù ¶É¤nùÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®äúMÉÉ *
±ÉäÊEòxÉ ªÉ¶É +{ÉªÉ¶É, ¨ÉÉxÉ-½þÉÊxÉ Eäò |ÉÊiÉ ºÉ´ÉÇlÉÉ ºÉ¨É¦ÉÉ´É ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ, ºÉ¨É®úºÉ nùªÉÉxÉxnù º´ÉªÉÆ =±±ÉÉÊºÉiÉ ®ú½þiÉä

½ÖþB ±ÉÉäMÉÉå EòÉä =±±ÉÉºÉ näùxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´É½þ +{ÉxÉä <ºÉ ¨É½þÉxÉÂ OÉxlÉ EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEò ºÉä Eò®úiÉÉ ½èþ*
iÉÉÊEò nÖùÊxÉªÉÉ EòÉä ±ÉÉäMÉ +SUôÒ iÉ®ú½þ =±±ÉÊºÉiÉ +Éè®ú |É¡ÖòÎ±±ÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉxÉä*

´ÉèSÉÉÊ®úEò GòÉÎxiÉ EòÉ ¨ÉÚ±É »ÉÉäiÉ ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉhÉªÉxÉ @ñÊ¹É xÉä ¨ÉÖ®úÉnùÉ¤ÉÉnù ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ®úÉVÉÉ VÉªÉEÞò¹hÉnùÉºÉ EòÒ
ºÉi|Éä®úhÉÉ {É®ú ÊEòªÉÉ* ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò 14 ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉÉå Eäò Ê´É¹ÉªÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ :

|ÉlÉ¨É ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå <Ç·É®ú Eäò EÖòUô xÉÉ¨ÉÉå ´ªÉÖi{ÉÊkÉ{ÉÚ´ÉÇEò ÊMÉxÉÉªÉä MÉªÉä ½éþ*
ÊuùiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå Ê¶ÉIÉÉ EòÒ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇiÉÉ B´ÉÆ =ºÉEäò º´É°ü{É {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *
iÉÞiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå ¥ÉÀSÉªÉÇ, {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ +Éè®ú ºÉiªÉÉºÉiªÉ Eäò ÊxÉhÉÇªÉ Eäò Ê±ÉB OÉxlÉÉå EòÒ |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEòiÉÉ B´ÉÆ
+|É¨ÉÉÊhÉEòiÉÉ {É®ú Ê´É¶Énù Ê´É´ÉäSÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *
SÉiÉÖlÉÇ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå @ñÊ¹É xÉä Ê´É´ÉÉ½þ +Éè®ú MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É {É®ú Ê´É¶Énù |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ ½èþ *
{ÉÆSÉ¨É ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå =x½þÉåxÉä ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ +Éè®ú ºÉxªÉÉºÉ +É¸É¨É EòÒ Ê´ÉÊvÉ {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ ½èþ *
¹É¹`ö ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇ ¶ÉÉºjÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ®úÉVÉvÉ¨ÉÇ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*
ºÉ{iÉ¨É ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå ´Éänù|ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉ <Ç·É®ú +Éè®ú ´Éänù Ê´É¹ÉªÉ EòÉ ¦ÉÒ Ê´ÉºiÉÉ®ú{ÉÚ´ÉÇEò ´ÉhÉÇxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *
+É`ö´Éå ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå VÉMÉiÉÂ EòÒ =i{ÉÊkÉ ÎºlÉÊiÉ +Éè®ú |É±ÉªÉ EòÉ =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *
xÉ´Éå ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå Ê´ÉtÉ-+Ê´ÉtÉ, ¤ÉxvÉxÉ +Éè®ú ¨ÉÉäIÉ EòÒ ¨ÉÉèÊ±ÉEò ´ªÉÉJªÉÉ EòÒ ½èþ *
nùºÉ´Éå ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå +ÉSÉÉ®ú-+xÉÉSÉÉ®ú, ¦ÉIªÉ Eäò +¦ÉIªÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ {É®ú =x½þÉåxÉä ´ÉèÊnùEò ¨ÉÉxªÉiÉÉBÄ nùÒ*
11, 12, 13, 14 ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå Gò¨É¶É&  näù¶É ¨Éå |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¨ÉiÉ¨ÉiÉÉxiÉ®ú, SÉÉ®ú´ÉÉEò ¤ÉÉèrù +Éè®ú VÉèxÉ, <ÇºÉÉ<Ç +Éè®ú <º±ÉÉ¨É
¨ÉiÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉ±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ ½èþ *

¨É½þÌ¹É EòÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ´ÉÉnù

1.  +É`ö ´É¹ÉÇ Eäò ½þÉå iÉ¦ÉÒ ±Éc÷EòÉå EòÉä ±Éc÷EòÉå EòÒ +Éè®ú ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÉä ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå ¦ÉäVÉ näù´Éå * 
ºÉ0 |É0 3-66,4

2.  <ºÉ¨Éå ®úÉVÉÊxÉªÉ¨É +Éè®ú VÉÉÊiÉ ÊxÉªÉ¨É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä ÊEò {ÉÉÄSÉ´Éä +lÉ´ÉÉ +É`ö´Éå ´É¹ÉÇ ºÉä +ÉMÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ +{ÉxÉä ±Éc÷Eäò-
±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÉä PÉ®ú ¨Éå xÉ ®úJÉ ºÉEåò* {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå +´É¶ªÉ ¦ÉäVÉ näù´Éå* VÉÉä xÉ ¦ÉäVÉä ´É½þ nùhb÷xÉÒªÉ ½þÉä* - ºÉ0|É03 - 67,11

3.  ®úÉVÉÉ EòÒ +ÉYÉÉ ºÉä +É`ö ´É¹ÉÇ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ±Éc÷EòÉ ´É ±Éc÷EòÒ ÊEòºÉÒ Eäò PÉ®ú ¨Éå xÉ ®ú½þxÉä {ÉÉ´Éå ÊEòxiÉÖ +ÉSÉÉªÉÇ EÖò±É ¨Éå 
®ú½åþ*  VÉ¤É iÉEò ºÉ¨ÉÉ´ÉiÉÇxÉ EòÉ ºÉ¨ÉªÉ xÉ +É´Éä, iÉ¤É iÉEò Ê´É´ÉÉ½þ xÉ ½þÉäxÉä {ÉÉ´Éå *  ºÉ0 |É0 3-129,3

4.  ®úÉVÉÉ EòÉä ªÉÉäMªÉ ½èþ ÊEò ºÉ¤É EòxªÉÉ+Éå +Éè®ú ±Éc÷EòÉå EòÉä =Hò ºÉ¨ÉªÉ ºÉä =Hò ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ¥ÉÀSÉªÉÇ ¨Éå ®úJÉ Eäò Ê´ÉuùÉxÉÂ 
Eò®úÉxÉÉ* VÉÉä EòÉä<Ç <ºÉ +ÉYÉÉ EòÉä xÉ ¨ÉÉxÉä iÉÉä =ºÉEäò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÉä nùhb÷ näùxÉÉ*  ºÉ0 |É0 3-129,4

5.  =xÉEäò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +{ÉxÉÒ ºÉxiÉÉxÉÉå ºÉä ´É ºÉxiÉÉxÉ +{ÉxÉä ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ+Éå ºÉä xÉ Ê¨É±É ºÉEåò +Éè®ú xÉ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÉ 
{ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú BEò nÚùºÉ®äú ºÉä Eò®ú ºÉEåò, ÊVÉºÉºÉä ºÉÆºÉÉ®úÒ ÊSÉxiÉÉ ºÉä ®úÊ½þiÉ ½þÉäEò®ú Eäò´É±É Ê´ÉtÉ ¤ÉgøÉxÉä EòÒ ÊSÉxiÉÉ ®úJÉå*  
ºÉ0 |É0 3-67,3

6.  ºÉ¤ÉEòÉä iÉÖ±ªÉ ´ÉºjÉ, JÉÉxÉ-{ÉÉxÉ +ÉºÉxÉ ÊnùªÉä VÉÉªÉå SÉÉ½äþ ´É½þ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú ´É ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®úÒ ½þÉå, SÉÉ½äþ nùÊ®úpù Eäò ºÉxiÉÉxÉ 
½þÉå, ºÉ¤ÉEòÉä iÉ{Éº´ÉÒ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB * ºÉ0 |É0 67,1

7.  VÉèºÉä {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉä ´ªÉÉEò®úhÉ vÉ¨ÉÇ +Éè®ú +{ÉxÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ Ê´ÉtÉ xªÉÚxÉ ºÉä xªÉÚxÉ +´É¶ªÉ {ÉgøxÉÒ SÉÉÊ½þB ´ÉèºÉä ÎºjÉªÉÉå EòÉä 
¦ÉÒ ´ªÉÉEò®úhÉ, vÉ¨ÉÇ, ´ÉètEò, MÉÊhÉiÉ Ê¶É±{ÉÊ´ÉtÉ iÉÉä +´É¶ªÉ ½þÒ ºÉÒJÉxÉÒ SÉÉÊ½þB *  ºÉ0 |É0 3-128,6

8.  VÉ¤É MÉÞ½þºlÉ Ê¶É®ú Eäò ·ÉäiÉEäò¶É +Éè®ú i´ÉSÉÉ føÒ±ÉÒ ½þÉä VÉÉªÉ +Éè®ú ±Éc÷Eäò Eäò ±Éc÷EòÉ ¦ÉÒ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ, iÉ¤É ´ÉxÉ ¨Éå VÉÉEäò 
¤ÉºÉä * ºÉ0 |É0 5-201,4
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9.  ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ-º´ÉÉvªÉÉªÉ +lÉÉÇiÉÂ {ÉgøxÉä-{ÉgøÉxÉä ¨Éå ÊxÉiªÉªÉÖHò, ÊVÉiÉÉi¨ÉÉ, ºÉ¤ÉEòÉ Ê¨ÉjÉ, <ÎxpùªÉÉå EòÉ nù¨ÉxÉ¶ÉÒ±É, Ê´ÉtÉÊnù EòÉ 
nùÉxÉ näùxÉä ½þÉ®úÉ +Éè®ú ºÉ¤É {É®ú nùªÉÉ±ÉÖ, ÊEòºÉÒ ºÉä EÖòUô ¦ÉÒ {ÉnùÉlÉÇ xÉ ±Éä´Éä, <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉnùÉ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ Eò®äú * 
ºÉ0 |É0 5-201,19

10. (Eò) <ºÉÊ±ÉªÉä ¸ÉrùÉ {ÉÚ´ÉÇEò ¥ÉÀSÉªÉÇ +Éè®ú MÉÞ½þºlÉ +É¸É¨É EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ Eò®úEäò ´ÉÉxÉ|ÉºlÉÉ¸É¨É +´É¶ªÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*  
ºÉ0 Ê´É0 269-13

(JÉ) ´É½þÉÄ VÉÆMÉ±É ¨Éå ´ÉänùÉÊnù ¶ÉÉºjÉÉå Eäò {ÉgøxÉä-{ÉgøÉxÉä ¨Éå ÊxÉiªÉªÉÖHò * ºÉÆ0 Ê´É0 272-6
(MÉ) VÉÉä VÉÆMÉ±É ¨Éå {ÉgøÉxÉä +Éè®ú ªÉÉäMÉÉ¦ªÉÉºÉ Eò®úxÉä ½þÉ®äú iÉ{Éº´ÉÒ vÉ¨ÉÉÇi¨ÉÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ ±ÉÉäMÉ ®ú½þiÉä ½éþ* ºÉÆ0 Ê´É027-4

11.  ªÉ½þ MÉÖhÉ Eò¨ÉÉç ºÉä ´ÉhÉÉç EòÒ ´ÉªÉ´ÉºlÉÉ EòxªÉÉ+Éå EòÒ ºÉÉä±É½þ´Éå ´É¹ÉÇ +Éè®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÒ {ÉSSÉÒºÉ´Éå ´É¹ÉÇ EòÒ {É®úÒIÉÉ ¨Éå 
ÊxÉªÉiÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þªÉä *  ºÉ0 |É0 347,2

12.  ´Éänù {ÉgøxÉä-{ÉgøÉxÉä ºÉxvªÉÉä{ÉÉºÉxÉÉÊnù {É\SÉ¨É½þÉªÉYÉÉå Eäò Eò®úxÉä +Éè®ú ½þÉä¨É ¨ÉxjÉÉå ¨Éå +xÉvªÉÉªÉ Ê´É¹ÉªÉEò +xÉÖ®úÉävÉ-+ÉOÉ½þ   
xÉ½þÓ ½èþ, CªÉÉåÊEò ÊxÉiªÉEò¨ÉÉç ¨Éå +xÉvªÉÉªÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ, VÉèºÉä ·ÉÉºÉ |É·ÉÉºÉ ºÉnùÉ Ê±ÉªÉä VÉÉiÉä ½éþ, ¤ÉxvÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉä VÉÉiÉä 
´ÉèºÉä ÊxÉiªÉEò¨ÉÇ |ÉÊiÉÊnùxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä xÉ ÊEòºÉÒ ÊnùxÉ UôÉäc÷xÉÉ *  ºÉ0 |É0 3 -85,16

13.  VÉÉä ºÉ¤É ´ÉhÉÉç ¨Éå {ÉÚhÉÇ Ê´ÉuùÉxÉÂ vÉÉÌ¨ÉEò {É®úÉä{ÉEòÉ®ú Ê|ÉªÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½èþ =ºÉÒ EòÉ ¥ÉÉÀhÉ xÉÉ¨É ½èþ... <ºÉÒÊ±ÉB ±ÉÉäEò ¸ÉÖÊiÉ 
½èþ ÊEò ¥ÉÉÀhÉ EòÉä ½þÒ ºÉxªÉÉºÉÒ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ +xªÉ EòÉä xÉ½þÓ *  ºÉ0 |É0 5-211,18

14.  ªÉÊnù BEò +Eäò±ÉÉ ºÉ¤É ´ÉänùÉå EòÉ VÉÉxÉxÉä ½þÉ®úÉ ÊuùVÉÉå ¨Éå =kÉ¨É ºÉÆxªÉÉºÉÒ ÊVÉºÉ vÉ¨ÉÇ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®äú ´É½þÒ ¸Éä¹`ö 
vÉ¨ÉÇ ½èþ CªÉÉåÊEò +YÉÉÊxÉªÉÉå ºÉ½þ»ÉÉå,±ÉÉJÉÉå, Eò®úÉäc÷Éå, Ê¨É±ÉEäò VÉÉä EÖòUô ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®åú =ºÉEòÉä Eò¦ÉÒ xÉ ¨ÉÉxÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  
ºÉ0 |É0 6-228,1

15.  VÉÉä ¥ÉÀSÉªÉÇ ºÉiªÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉÊnù µÉiÉ ´Éänù Ê´ÉtÉ ´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä ®úÊ½þiÉ VÉx¨É ¨ÉÉjÉ ºÉä ¶ÉÚpù´ÉiÉÂ ´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉ ½èþ =xÉ ºÉ½þ»ÉÉå 
¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå Eäò Ê¨É±ÉxÉä ºÉä ¦ÉÒ ºÉ¦ÉÉ xÉ½þÓ Eò½þÉiÉÒ *  ºÉ0 |É0 6 - 228,1

¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É

ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É xÉä xÉ VÉÉxÉä ÊEòiÉxÉä +ºÉÆJªÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÒ EòÉªÉÉ {É±É]õ EòÒ ½þÉäMÉÒ *  - º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù
ªÉÊnù ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÒ BEò |ÉÊiÉ ¨ÉÚ±ªÉ BEò ½þWÉÉ®ú °ü{ÉªÉÉ ½þÉäiÉÉ iÉÉä ¦ÉÒ =ºÉä ºÉÉ®úÒ ºÉ¨{ÉÊkÉ ¤ÉäSÉEò®ú JÉ®úÒnùiÉÉ *  

- MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ B¨É0B0
¨ÉéxÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É {ÉgøÉ*  <ºÉºÉä iÉJªÉÉ {É±É]õ MÉªÉÉ *  ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò +vªÉªÉxÉ xÉä ¨Éä®äú VÉÒ´ÉxÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå BEò
xÉ´ÉÒxÉ {ÉÞ¹`ö VÉÉäc÷ ÊnùªÉÉ* - ®úÉ¨É|ÉºÉÉnù Ê¤ÉÎº¨É±É
ªÉÖMÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ iÉlÉÉ SÉiÉÖ¨ÉÖÇJÉÒ |ÉMÉÊiÉ EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä |ÉhÉÒiÉ ªÉ½þ Ênù´ªÉ OÉxlÉ* (ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É) BEò ¨É½þÉxÉÂ |ÉEòÉ¶É ºiÉ¨¦É ½èþ,
ÊVÉºÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ =zÉÊiÉ Eäò Ê±ÉªÉä ÊEòªÉÉ*- b÷É0 ¶ªÉÉ¨ÉÉ |ÉºÉÉnù ¨ÉÖJÉVÉÔ 
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò ¨É½þi´É EòÉä Eò¨É Eò®úxÉä EòÉ +lÉÇ ½èþ, ´ÉänùÉå Eäò ¤É½Öþ¨ÉÚ±ªÉ ºÉÉ®ú EòÒ |ÉÊiÉ¹`öÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÉä Eò¨É ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ*

-ºÉÒ0BºÉ0 ®ÆúMÉÉº´ÉÉ¨ÉÒ +ªªÉ®ú 
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ´ÉänùÉå EòÉ uùÉ®ú ½èþ +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ½èþ * - <xpù Ê´ÉtÉ ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ
Ê½þxnÚù VÉÉÊiÉ EòÒ `öhb÷Ò ®úMÉÉå ¨Éå =¹hÉ ®úHò EòÉ ºÉÆSÉÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ OÉxlÉ +¨É®ú ®ú½äþ, ªÉ½þÒ EòÉ¨ÉxÉÉ ½èþ ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÒ
Ê´Ét¨ÉÉxÉiÉÉ ¨Éå EòÉä<Ç Ê´ÉvÉ¨ÉÔ +{ÉxÉä ¨ÉVÉ½þ¤É EòÒ ¶ÉäJÉÒ xÉ½þÓ ¨ÉÉ®ú ºÉEòiÉÉ*  - Ê´ÉxÉÉªÉEò nùÉ¨ÉÉänù®ú ºÉÉ´É®úEòÉ®ú
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÒ ¨ÉÉEÇòiÉÖ±É +É±ÉÉ iÉ¡òxÉÒºÉ (ºÉ´ÉÉækÉ¨É EÞòÊiÉ) ½èþ +Éè®ú º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù +ÉªÉÉç Eäò MÉÖ¯û
½éþ* - ¨ÉÉè±ÉÉxÉÉ ¨ÉÖ½þ¨¨Énù +±ÉÒ

nÖùÊxÉªÉÉÆ ºÉÉ®úÒ PÉÚ¨É ±ÉÒ, Eò½þÓ {ÉÉªÉÉ xÉ½þÓ |ÉEòÉ¶É *
nÚù®ú +ÆvÉä®úÉ ½Öþ+É VÉ¤É, {ÉgøÉ ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É **

ºÉSÉ iÉÉä ªÉ½þ ½èþ ´Éänù EòÉ ½èþ ºÉÉ®ú   ‘ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É’
YÉÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉtÉ EòÉ ½èþ ¦Éhb÷É®ú  ‘ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É’
Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ ºÉiªÉ EòÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ‘ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É’

®úÉäEòiÉÉ ½èþ ZÉÚ`ö EòÉ |ÉSÉÉ®ú ‘ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É’
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´Éä SÉÉ®ú ´ªÉÊHò ÊVÉxÉEäò ½þÉlÉÉå ¨Éå |ÉlÉ¨É ¤ÉÉ®ú ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É {Éc÷É, ´Éä ½èþ ¸ÉÒ Ê¦ÉJÉÉ®úÒ VÉÒ,  ¸ÉÒ JÉä¨É±ÉÉ±É
VÉÒ, ¸ÉÒ VÉMÉ¨ÉÉä½þxÉ MÉÉä{ÉÉ±É VÉÒ +Éè® ¸ÉÒ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É VÉÒ *

ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½ÖþB =xÉ ¨É½þÉ {ÉÖ¯û¹ÉÉå Eäò |ÉÊiÉ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ Eòþ® ®ú½þÒ ½ÚÄþ *

+É¦ÉÉ®ú |ÉEò]õ

SÉiÉÖlÉÇ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå ºÉ¨ÉÉ´ÉiÉÇxÉ, Ê´É´ÉÉ½þ ºÉÆºEòÉ®ú +Éè®ú MÉÞ½þºlÉ +É¸É¨É EòÒ SÉSÉÉÇ EòÒ MÉ<Ç
½èþ* ¨ÉxÉÖ Eäò ¶±ÉÉäEòÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ¥ÉÀSÉªÉÇ {ÉÚ´ÉÇEò ´ÉänùÉå EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®ú ºÉ¨ÉÉ´ÉiÉÇxÉ ºÉÆºEòÉ®ú
Eò®úÉ Eäò ½þÒ ´ªÉÊHò EòÉä MÉÞ½þºlÉ +É¸É¨É Eäò Ê±ÉB ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉxÉÉ ¤ÉiÉ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* Ê´É´ÉÉ½þ Eäò Ê±ÉB
ªÉÉäMªÉ EòxªÉÉ Eäò ¤ÉÉ®äú  ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò BäºÉÒ EòxªÉÉ EòÉä ªÉÉäMªÉ Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ VÉÉä ¨ÉÉiÉÉ EòÒ
6& {ÉÒÊføªÉÉå ¨Éå +Éè®ú Ê{ÉiÉÉ Eäò MÉÉäjÉ EòÒ xÉ ½þÉä CªÉÉåÊEò {É®úÉäIÉ ´ÉºiÉÖ EòÒ |É¶ÉÆºÉÉ ºÉÖxÉEò®ú |ÉÉÎ{iÉ EòÒ

=iEò]õ <SUôÉ +Éè®ú |ÉÉÎ{iÉ ¨Éå |ÉºÉzÉiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ªÉ½þÓ {É®ú nÚù®ú näù¶É ¨Éä Ê´É´ÉÉ½þ Eò®úxÉä Eäò +É`ö ±ÉÉ¦É ¦ÉÒ ÊMÉxÉÉªÉä MÉªÉä ½éþ* ¨ÉxÉÖ
Eäò uùÉ®úÉ ÊxÉÌnù¹]õ Ê´É´ÉÉ½þ ºÉ¨¤ÉÆvÉ Eäò +ªÉÉäMªÉ EÖò±ÉÉå EòÉ ¦ÉÒ ´ÉhÉÇxÉ ½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä Ê´É´ÉÉ½þ ªÉÉäMªÉ +ÉªÉÖ SÉÉè¤ÉÒºÉ,
¤ÉkÉÒºÉ +Éè®ú +c÷iÉÉ±ÉÒºÉ ´É¹ÉÇ EòÉ {ÉÖ¯û¹É ½èþ iÉlÉÉ ºÉÉä±É½þ, ¤ÉÒºÉ +Éè®ú SÉÉè¤ÉÒºÉ ºjÉÒ Eäò Ê±ÉB ½èþ* ¤ÉÉ±É-Ê´É´ÉÉ½þ EòÒ ½þÉÊxÉªÉÉÄ
¤ÉiÉ±ÉÉiÉä ½èþ* MÉÉä®úÒ ®úÉäÊ½þhÉÒ +ÉÊnù ºÉÆYÉÉ+Éå EòÉ JÉhb÷xÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ´É½þÓ {É®ú iÉiÉ-ºÉoùªÉ ¶±ÉÉäEò ¤ÉxÉÉEò®ú =xÉ {ÉÖ®úÉiÉxÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ+Éå EòÉ JÉhb÷xÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ¶ÉÉºjÉÒªÉ ´ÉSÉxÉÉå EòÉä =rÞùiÉ Eò®ú Eäò {ÉSSÉÒºÉ +Éè®ú ºÉÉä±É½þ EòÒ +ÉªÉÖ EòÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉ
ÊEòªÉÉ ½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä ºÉ¨ÉÉxÉ MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ, º´É¦ÉÉ´É ´ÉÉ±ÉÉå EòÉ ½þÒ Ê´É´ÉÉ½þ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, +ºÉ¨ÉÉxÉ MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ,
º´É¦ÉÉ´É ´ÉÉ±ÉÉå ºÉä xÉ½þÓ SÉÉ½äþ ºÉÉ®úÒ +ÉªÉÖ +Ê´É´ÉÉÊ½þiÉ ½þÒ CªÉÉå xÉ ®ú½þxÉÉ {Écä÷* Ê´É´ÉÉ½þ ¨Éå ±Éc÷Eäò-±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÒ <SUôÉ Eäò
Ê´É°ürù xÉ ½þÉä* <ºÉÒ Ê±ÉB º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå Ê´ÉtÉ, Ê´ÉxÉªÉ, ¶ÉÒ±É, °ü{É, +ÉªÉÖ, ¤É±É, EÖò±É, ¶É®úÒ®ú Eäò ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ º´ÉªÉÆ
Ê´É´ÉÉ½þ EòÉä ºÉ´ÉÉækÉ¨É +Éè®ú ´Éänù ºÉÆMÉiÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ* =xÉEäò Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä +ÉªÉÉÇ´ÉiÉÇ Eäò {ÉiÉxÉ EòÉ EòÉ®úhÉ º´ÉªÉÆ´É®ú Ê´É´ÉÉ½þ EòÉ UÚô]õ
VÉÉxÉÉ ½þÒ ½èþ* ªÉ½þÉÄ {É®ú ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

¥ÉÉÀhÉÉä%ºªÉ ¨ÉÖJÉ¨ÉÉºÉÒnÂù¤ÉÉ½Úþ ®úÉVÉxªÉ& EÞòiÉ&*
>ð°ü iÉnùºªÉ ªÉuèù¶ªÉ& {ÉnÂù¦ªÉÉÄ ¶ÉÚpùÉä%+VÉÉªÉiÉ ** ªÉVÉÖ0 31/11

<ºÉ ¨ÉÆjÉ ºÉä VÉx¨ÉxÉÉ ´ªÉÉ{iÉ ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ JÉhb÷xÉ Eò®ú MÉÖhÉ Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä º´ÉÒEÞòÊiÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ*
´ÉhÉÇ Ê´ÉÊxÉ¶SÉªÉ Eäò Ê±ÉB Ê´ÉtÉvªÉªÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù Ê´É´ÉÉ½þ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ-´ÉhÉÇ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þÉÄ {É®ú SÉÉ®úÉå ´ÉhÉÉç Eäò MÉÖhÉ,
Eò¨ÉÇ, º´É¦ÉÉ´É EòÉ Ê´É´ÉäSÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* <ºÉEäò ¤ÉÉnù Ê´É´ÉÉ½þ ¨ÉxÉÖ-ÊxÉÌnù¹]õ +É`ö |ÉEòÉ®ú ÊMÉxÉÉB MÉªÉä ½éþ* <ºÉ {É®úº{É®ú ¤ÉÉiÉ
SÉÒiÉ ºÉä BEò nÚùºÉ®äú EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ±ÉäxÉä EòÉ =±±ÉäJÉ ½èþ* {É®úº{É®ú ¤ÉÉiÉSÉÒiÉ ºÉä BEò nÚùºÉ®äú EòÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ ºÉä ±Éc÷Eäò-±Éc÷ÊEòªÉÉå
EòÉä ºÉxiÉÖ¹]õ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB * ªÉ½þÉÄ {É®ú MÉ¦ÉÇ ºÉ¨ÉªÉ ºÉä ±ÉäEò®ú {ÉÉiÉ-Eò¨ÉÇ iÉEò Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ÊEòB VÉÉxÉä º´ÉºlÉ ´ÉÞkÉ +Éè®ú ºÉnù´ÉkÉ
EòÒ SÉSÉÉÇ, MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É ¨Éå ºÉÆªÉ¨É, |ÉºÉzÉiÉÉ, +ÉÊnù ¤ÉÉiÉå ½éþ* nèùÊxÉEò {ÉÆSÉ ¨É½þÉªÉYÉÉå Eäò Ê±ÉB Ê´ÉvÉÉxÉ, º´ÉÉvªÉÉªÉ ÊxÉiªÉ Eò®úxÉä
EòÒ, MÉÞ½þÎºlÉªÉÉå Eäò uùÉ®úÉ nùÉxÉ EòÒ SÉSÉÉÇ ¨Éå nùÉxÉ +{ÉÉjÉ {ÉÉJÉÆb÷Ò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä xÉ½þÓ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB* MÉÞ½þºlÉ +É¸É¨É ¨Éå +lÉ´ÉÇ´Éänù
EòÉ ¨ÉÆjÉ Eò½þiÉÉ ½èþ -- VÉÉªÉÉ {ÉiªÉä ¨ÉvÉÖ¨ÉiÉÓ EòSÉÆ ´ÉnùiÉÖ ¶ÉÉxÉÊiÉ´ÉÉ¨ÉÂ * (+lÉ´ÉÇ 3-30-2) -- {ÉixÉÒ +Éè®ú {ÉÊiÉ +É{ÉºÉ ¨Éå
¨ÉvÉÖ®ú¦ÉÉ¹ÉÒ iÉlÉÉ ºÉÖJÉnùÉªÉÒ ½þÉå *

SÉiÉÖlÉÇ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ - Ê´É´ÉÉ½þ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ Ê´É¹ÉªÉ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ, B¨É.BºÉ.Eäò., Ê´ÉtÉ ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ
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With the advent of many religious factions numerous rites emerged.   Blind faith and hypocrisy widely

infested human society.  Prayers to appease stars, planets, etc. took priority over the true worship of God.

Occult practices and witchcraft became the order of the day.

Swami Dayanand wrote the Satyārtha Prakāsh (The meaning of the Light of Truth) in 1874 – A.D. to

eradicate blind faith, false beliefs and misconceptions, and to restore ‘Dharma’ (the Vedic way of life.)

Swami ji wrote the book at the suggestion of his friends and on the insistence of Raja Jaikissandas.

The work started on 12th June, 1874 at Varanasi (Banaras).  It was completed within three months at Alla-

habad.

In its preface Rishi Dayanand writes : “My chief aim in writing this book is to unfold truth.  I have ex-

pounded truth as truth and falsehood as falsehood.  The exposition of falsehood in place of truth and truth in

place of falsehood does not constitute the unfolding of truth.”

The ‘Masterpiece’  of Dayanand changed the thinking process of Indians and the world at large.  It pro-

moted truth, logic and precision. It invigorated in them spiritual strength, energy and implicit faith which em-

powered them to counter act the onslaught by the foreign rulers of India.  Their re-awakening during this dark

period of history are due to a huge extent to the teachings of Satyārtha Prakāsh.  Many who did not agree with

Swami Dayanand’s views, nevertheless appreciated his substantial and decisive contribution.

The Satyārtha Prakāsh promotes Dharma, the principles of right conduct. It rejects blind faith and re-

ligious misconceptions. Swami ji judiciously analyses various beliefs to enlighten the masses.  This forceful

approach was the dire need at a time when the awakening of the Indian society from its deep slumber was a

matter of urgency, the teachings are evergreen.

Swami Dayanand’s genuine motive was to spell out truth and nothing but the truth, hence the Satyārtha

Prakāsh is an eye opener for all.  Swamiji explains his view point in the following words : “The main object

of my writing this book is to elucidate true principles, i.e. to declare as untruth, what is untrue.  Truth is in

speaking, writing and believing in connection with a thing as it actually is.  Only a bigot will express the de-

merits of his own faith as merits, and the merits of other faiths as demerits.”

It is the duty of all to learn and promote the real nature of truth and untruth.  There is no other way to

improve humanity. The Satyārtha Prakāsh provides the reader with good insight, leads him towards truth and

spirituality. It also inspires absolute confidence to always follow the path of righteousness devotion, loyalty,

generosity, humility, etc. 

Sharing knowledge is a noble act. The Satyārtha Prakāsh month is time to spread the awareness handed

over by Maharishi Dayanand Saraswati.

SATYĀRTHA   PRAKĀSH   MONTH
Sookraj Bissessur, B.A., Hons.

Re-establishing Spiritual Principles and Denouncing Blind Faith

‘The means of salvation are the worship of God, in other words, the practice of Yoga, the performance of right-
eous deeds, the acquisition of true knowledge by the practice of Brahmacharya, purity of thought, a life of ac-
tivity and so on.’

Satyārtha Prakāsh
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Address at the Auditorium, IGCIC Complex, Phoenix on 21 June 2016 on the occasion of the Interna-
tional Yoga Day hosted by the Indira Gandhi Centre for Indian Culture, the Indian High Commission, the Min-
istry of Health and Quality of Life & the Mahatma Gandhi Institute in association with Arya Sabha Mauritius
& the Art of Living Foundation, Mauritius.

The origin of the word Yoga
Yoga (pronounced as Yog) is a field of knowledge originating from the Vedas. The word Yoga is a de-

rivative from the Sanskrit word Yuja, i.e. to join, unite, connect and link-up. 

The purpose of the Yog Darshan
Besides the spiritual aspect and objectives, the aphorisms (sutras) indicates that the practical applica-

tions in our day-to-day life also leads to 100% success in what we may be doing, be it studies, sports, any type
of work be it for pay or any other form of reward, selfless service (nishkāma sevā) …etc.

Definition of Yoga
The second aphorism of the Yoga Darshanam compiled by Sage Patanjali states: Yogashchittavritti

nirodhah (Y.D. 1.02). Yoga is the (nirodhah) silencing of (chitta vritti) the waves of mental and emotional ac-
tivities.

Yoga is beyond the bundle of exercises (āsana – vyāyāma) to remain fit physically as we commonly
believe.  These are needed to keep the body fit to be able to delve into the ashtānga yoga as elucidated by Ma-
harishi Patanjali in his treatise, the Yoga Darshanam which contains 196 sutras or aphorisms. 

Ashtānga yoga is the eight-fold process of Yoga constituting of (i) Yama - social discipline, (ii) Niyama
- personal discipline, (iii) āsana - posture, (iv) prānāyāma - control over breathing process, (v) pratyāhāra -
introversion of senses, (vi) dhārana -focus, Dhyāna - meditation, Samādhi – self & God-reaisation 

The soul and the body: two distinct entities
The soul is the traveller who orders the driver as to the destination to be reached. The physical body is

the chariot. The intellect as the driver decides the direction in line with the order from the traveller. The intellect
commands the mind which represents the reins that connect the driver and the horses, i.e. the five sense organs
of perception and five organs of actions. 

Only a correct order by the traveller will lead to the appropriate destination. The body, the intellect, the
mind, the sense organs are all inert and activated only by the soul.
The silencing of the unrest of mental and emotional activities empowers us

➢ To be less disturbed by untimely, superfluous thoughts.
➢ To fine-tune our observation faculty and our focus on the subject matter of our pursuit - study, work, 

play …etc.
➢ To have better self-control, self-understanding, creativity, compassion, peace of mind.
➢ To live in the present with amplified positivity.
➢ To experience fulfilment, enlightenment and peace beyond all understanding and expression, which 

can neither be bought nor possessed - the bliss of being one with nature or the Divine

Consequences of mental and emotional activities
Mental and emotional activities yield grief and happiness. Those heading to truth, virtue, true knowl-

edge, total commitment in the world yet remain uncoloured by the world (disinterest in things that cause undue
attachment), benevolence, self and God-realisation yield happiness. Turned towards untruth, vice / immorality,
ignorance, selfishness / greed, extravagance / immoderation, they yield misery. 

The goals of human life
Human beings are on the constant look out for happiness and ward off misery. Yoga Darshan spells

out: Heya-hetu; hāna-hāna upāya. We should know the causes of suffering to be able to ward off suffering.
The universal values spelt out in the first two steps of Yoga, namely - Yama and Niyama shall then top up our
lives with happiness, in the same way as light dispels darkness. 

THE  PRACTICAL  APPLICATIONS  OF  YOGA  IN  DAY-TO-DAY-LIFE
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Price: the continual devotion of the aspirant
Sa tu dirghakālanairantaryasatkārasevito dridhabhumi (Y.D. 1.14) Such practice (sa tu) needs to be

over a long time (dirgha kāla), constant / regular (nairantarya), and total commitment, passion, devotion
(satkār asevitah).

Success in any field, be it the upbringing of children, sports, studies, research, discoveries and inven-
tions, meditation for self-realisation and God-realisation, etc. are achieved only on the above terms and con-
ditions. These are no new theories; they originate from the Vedas and subsequently encoded by sages.

Barriers to Yoga
The following are hurdles in the path of the aspirant who strives to silence the fluctuating mental and

emotional activities: (a) Physical imbalance, sickness … (Vyādhi); (b) Playing truant in our practice (Styāna);
(c) Doubts (Sanshaya); (d) irresponsible, unconcerned attitude (Pramāda); (e) Little or no consideration to put
up our utmost efforts to realise our goals (Ālasya); (f) Extravagance, overindulgence in the subject matter of
our senses (Avirati) –; (g) contrary knowledge (Bhrāntidarshan); (h) Failure (Alabdhabhumikatwa); (i) Letting
go or absence of any effort to consolidate realisations (Anavasthitatwa). (YD 1.30)

Afflictions arise out of (i) ignorance, confusion (avidyā); (ii) ego, delusion (asmitā); (iii) attachment
to/ craving for that which gives pleasure (raga); (iv) hatred for that which gives pain (dvesha); and (v) fear of
discontinuity or death (abhinivesha). (YD 2.3)

The following are causes that disturbs tranquillity and focus: (a) Grief (Dukha) (b) post-failure irritation
(Dauramanasya); (c) shaking of limbs (Angamejayatwa); (d) Irregular breathe in and breathe out process
(Shwāsa prashwāsa). (Y.D. 1.31)

Codes of behaviour
The four behavioural patterns are (1) Friendship (maitree); (2) Compassion / empathy (karunā); (3)

Contentment (muditā); and (4) Indifference (upekshā) to be exercised respectively towards those who are (1)
happy, (2) suffering and in need, (3) those who are ethical in thoughts, speech and actions, and (4) cruel and
hinder physical, moral / spiritual and social progress. (YD 1.33)

We need to keep the keys of our inner peace and happiness with us and not hand them to others …
Apne mana ki shānti ke chābi apne sāth rakhein, dusron ke hāth mein nahin denā!! The above four behavioural
patterns empowers us to be happy at all times and undisturbed by whatever or however the person in front of
us may act and / or react towards us. 

Handing the keys of your happiness to others equals to a loss of control ...and either a crash or brutal
landing into the gutters. It is best to keep the keys of your quietude with you.

Music Day
Music Day, celebrated today June 21, is also time to delve into the sounds of silence. We live in an era

of noise where noise is the signage of the world. To break with that noise we go on retreat where silence hums
…but at what cost?

Yoga brings us back to harmony. The silence vibrates in the pure field of consciousness …beyond ego
…beyond the physical / physiological silence ...and at no cost. 

Silence : the womb for creativity
That silence creates a conducive environment for the true self to emerge. It is the womb from which

creativity is born …be it the masterpiece of Beethoven, Mozart, Ravi Shankar and recently Resul Pookutty,
the sound-mixer in Slumdog Millionaire. 

Resul forcefully emphasized on the value of those moments of silence which empowered him to create
that music …and eventually bag an award, the first Indian in the 80+ years of the International Oscar.

The deaf and the dumb best communicates in silence. Silence is sunshine …rapture …golden whereas
company is clouds …doubts …brass. The idle mind is the devil-at-work …the silent mind is the angel-at-work.

Let us value the moments of silence which Yoga gives us at no cost …save some time for the practice.
Results are almost immediate. On the occasion of the International Day of Music and Yoga, I wish you all …
lots of happy moments of silence.

Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanācharya
(Snātak - Darshan Yog Mahavidyālaya)
Arya Sabha Mauritius
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+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ : 1924

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ {ÉÖxÉÇ|ÉEòÉ¶ÉxÉ ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò °ü{É ¨Éå 17 +MÉºiÉ 1924 EòÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ®úÉ |ÉÉ®Æú¦É ½Öþ+É*
®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ {ÉÉä]Ç õ±ÉÖ<Ç ¨Éå 18 xÉ´É¨¤É®ú 1924 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' Eäò {ÉÆSÉ¨É +ÆEò ={ÉÎºlÉiÉ ½èþ *
|ÉlÉ¨É, ÊuùiÉÒªÉ, iÉÞiÉÒªÉ +Éè®ú SÉiÉÖlÉÇ +ÆEò +xÉÖ{É±É¤vÉ ½éþ *  ={É±É¤vÉ |ÉÊiÉªÉÉå ºÉä {ÉiÉÉ SÉ±ÉiÉÉ ½èþ ÊEò ªÉ½þ {ÉjÉ |ÉÊiÉ ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú
EòÉä Ê½þxnùÒ, £åòSÉ +Éè®ú +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå Uô{ÉiÉÉ lÉÉ*  <ºÉ {ÉjÉ Eäò ºÉÆ{ÉÉnùEò {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEò¹]õÉä lÉä* ªÉVÉÖ´Éænù EòÉ ¨ÉÆjÉ
'Ê¨ÉjÉºªÉÉ½Æþ SÉIÉÖ¹ÉÉ, ºÉ´ÉÉÇÊhÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ºÉ¨ÉÒIÉä Ê¨ÉjÉºªÉ SÉIÉÖ¹ÉÉ ºÉ¨ÉÒIÉÉ¨É½äþ' ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ EòÉ +Énù¶ÉÇ ´ÉÉCªÉ lÉÉ*
<ºÉ {ÉjÉ EòÉ ¨ÉÖpùhÉ B´ÉÆ |ÉEòÉ¶ÉxÉ '¨ÉÉäb÷xÉÇ Ë|ÉË]õMÉ Bº]õÉÎ¤±Éº¨Éå]õ' 21 ¤ÉÚ¤ÉÉç º]ÅõÒ]õ, {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨Éå ½þÉäiÉÉ lÉÉ*

º´ÉMÉÔªÉ ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉÒ xÉä (1992, {ÉÞ0 246) ¤ÉiÉÉªÉÉ ½èþ ÊEò “iÉÊ¨É±É ¦ÉÉ¹ÉÒ +ÉªÉÇ ¸ÉÒ ¨ÉÖSªÉå xÉä iÉÊ¨É±É EòÊ´É
{ÉÆÊb÷iÉ {É®ú¨ÉÉ±É ºÉÖ¥ÉÉªÉxÉ EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¦ÉäVÉEò®ú |ÉäºÉ ¨ÉÆMÉ´ÉÉªÉÉ lÉÉ*  ºÉVÉ-vÉVÉ Eäò ºÉÉlÉ {ÉjÉ ÊxÉEò±ÉxÉä ±ÉMÉÉ lÉÉ*  Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú
Eò®úxÉä ¨Éå {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ EòÉä nùÉä iÉÊ¨É±É ¦ÉÉÊ¹ÉªÉÉå EòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É lÉÉ*”

¸ÉÒ |É½þ±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ '<xpùvÉxÉÖ¹É' Eäò ºÉÆ{ÉÉnùEòÒªÉ ¨Éå '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' Eäò =qäù¶ªÉ EòÉä ®äúJÉÉÆÊEòiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB
Ê±ÉJÉiÉä ½éþ ÊEò “BEò =kÉ¨É {ÉjÉEòÉ®ú ½þÉäxÉä Eäò xÉÉiÉä {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ xÉä BEò +ÉªÉÇºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉjÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ EòÉ
+xÉÖ¦É´É ÊEòªÉÉ * {É½þ±Éä, +{ÉxÉä ËxÉnùEòÉå EòÉä =kÉ®ú näùxÉä +Éè®ú nÚùºÉ®äú, º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ  uùÉ®úÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ´ÉèÊnùEò
ÊºÉrùÉÆiÉÉå Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú Eò®úxÉä ½äþiÉÖ *” (<xpùvÉxÉÖ¹É, 2003, {ÉÞ0 4) 

¶ÉÖGò´ÉÉ®ú 17 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1926 ÊuùiÉÒªÉ ´É¹ÉÇ, ºÉÆJªÉÉ 11 ºÉä '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ EòÉªÉÇ ¸ÉÒ ¨ÉÖºÉÉÆËºÉ½þ
Eò®úxÉä ±ÉMÉä *  ¸ÉÒ ¨ÉÖÆºÉÉËºÉ½þ <ºÉ {ÉjÉ Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò ¦ÉÒ lÉä*  iÉ¤É ºÉä <ºÉ {ÉjÉ EòÉ ¨ÉÖpùhÉ B´ÉÆ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 'nù ´ÉèÊnùEò |ÉäºÉ' nùªÉÉxÉÆnù
vÉ¨ÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ, 16 £äò®ú ¢äòÊ±ÉCºÉ näù ´ÉÉ±´ÉÉ º]ÅõÒ]õ, {ÉÉä]Çõ±ÉÖ<Ç ºÉä ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ *  EÖòUô nù¶ÉEò {ÉÚ´ÉÇ ºÉä <ºÉ MÉ±ÉÒ EòÉ '¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù
º]ÅõÒ]õ' xÉÉ¨ÉEò®úhÉ ½Öþ+É ½èþ *  

¸ÉÒ ¨ÉÖxÉÒxpùxÉÉlÉ ´É¨ÉÉÇ (1998, pp 81) Eäò EòlÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú <ºÉ {ÉjÉ Eäò ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ºÉä {ÉÆÊb÷iÉ ¤ÉähÉÒ¨ÉÉvÉÉä ºÉiÉÒ®úÉ¨É ¦ÉÒ VÉÖcä÷
®ú½äþ +Éè®ú 1924 ºÉä ±ÉäEò®ú 1940 iÉEò ªÉ½þ {ÉjÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ*

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ Ê½þxnÖù+Éå Eäò =ilÉÉxÉ ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ¤Éc÷É ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þÉ ½èþ*  lÉÉäcä÷ ½þÒ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ªÉ½þ {ÉjÉ
±ÉÉäEòÊ|ÉªÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ lÉÉ* iÉ¦ÉÒ ºÉxÉÂ 1940 iÉEò ªÉ½þ VÉÒÊ´ÉiÉ ¦ÉÒ ®ú½þÉ*  ªÉÖMÉÒxÉ SÉäiÉxÉÉ Eäò {ÉIÉvÉ®ú '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ'
<ºÉ näù¶É Eäò Ê½þxnÖù+Éå EòÉä |ÉMÉÉgø ÊxÉpùÉ ºÉä VÉMÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ®ú½þÉ*  º´ÉªÉÆ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ <ºÉ {ÉjÉ Eäò |ÉlÉ¨É ±ÉäJÉ ¨Éå {ÉjÉ-|ÉEòÉ¶ÉxÉ
EòÉ =qäù¶ªÉ ®äúJÉÉÆÊEòiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB Eò½þiÉä ½éþ ÊEò --  

“+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ EòÉ =qäù¶ªÉ º´Énäù¶É Eäò Ê±ÉB |ÉiªÉäEò ¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉºÉÒ EòÒ ¨É¨ÉiÉÉ =i{ÉzÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉ½þ {ÉjÉ +{ÉxÉÒ
VÉÉÊiÉ ¨Éå EÖòºÉÆºEòÉ®úÉå ºÉä =i{ÉzÉ ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå EòÉä nÚù®ú Eò®äúMÉÉ* VÉÉÊiÉ EòÉ ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ Ê´É¹ÉªÉ EòÉä +UÚôiÉÉ xÉ
UôÉäcä÷MÉÉ* <ºÉ {É®ú ]õÒEòÉ-Ê]õ{{ÉhÉÒ Eò®äúMÉÉ* Ê´É¶Éä¹ÉiÉ& vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ <ºÉEòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½þÉäMÉÉ *  vÉ¨ÉÇ Eäò xÉÉ¨É
{É®ú ÊVÉiÉxÉä +vÉ¨ÉÇ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ, =xÉ{É®ú +{ÉxÉÒ ±ÉäJÉxÉÒ =`öÉxÉä ¨Éå ªÉ½þ {ÉjÉ EònùÉÊ{É xÉ Ê]õ{ÉEäòMÉÉ, ¤ÉÎ±Eò BäºÉä EòÉªÉÉç ¨Éå ºÉnèù´É
+OÉºÉ®ú ®ú½äþMÉÉ* ®úÉVÉÉ-|ÉVÉÉ ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ½þÉÊxÉ-±ÉÉ¦É {É®ú ÊxÉ¹{ÉIÉ °ü{É ºÉä +{ÉxÉÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ |ÉEò]õ Eò®äúMÉÉ*” ({ÉÚ®úhÉ {ÉÞ0 40)  

<ºÉ {ÉjÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ xÉä 'OÉÉ¨ÉÒhÉ ¨ÉÉä]õÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ' +Éè®ú ']Úõ]õÒ-¡Úò]õÒ ÊGòªÉÉä±ÉÒ' Ê¨É±ÉÉEò®ú ÊJÉSÉc÷Ò
¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú Ê½þxnÖù+Éå EòÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉä {ªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ * 

´ÉÉºiÉ´É ¨Éå Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ (JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ) EòÉä PÉ®ú-PÉ®ú {É½ÖÄþSÉÉxÉä ¨Éå iÉlÉÉ =ºÉä {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ Eò®úxÉä ¨Éå VÉÉä ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ EòÉªÉÇ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ {ÉjÉ-{ÉÊjÉEòÉ+Éå xÉä ÊEòªÉÉ, EònùÉÊSÉiÉÂ EòÉä<Ç +Éè®ú BäºÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉäiÉÉ*  Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇ Eäò
ºÉ¶ÉHò |ÉSÉÉ®úEò, ºÉÖvÉÉ®úEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò ºÉÊGòªÉ´ÉÉnùÒ {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ xÉä ±ÉÉ½þÉè®ú Eäò b÷Ò0B0´ÉÒ0 EòÉì±ÉäVÉ ¨Éå ̈ É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ
VÉèºÉä Ê´ÉuùÉxÉÂ EòÒ UôjÉ-UôÉªÉÉ ¨Éå Ê´ÉtÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ lÉÒ * (<xpùxÉÉlÉ 2010, {ÉÞ0 21) ºÉxÉÂ 1910 ºÉä ±ÉäEò®ú 1915 iÉEò ´Éä ¦ÉÉ®úiÉ
¨Éå ®ú½äþ +Éè®ú ÊºÉxvÉ, Ê¤É±ÉÉäÊSÉºiÉÉxÉ iÉlÉÉ {ÉÆVÉÉ¤É ¨Éå ={Énäù¶ÉEò °ü{É ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ ®ú½äþ *  Êuù´ÉänùÒ ªÉÖMÉ +Éè®ú UôÉªÉÉ´ÉÉnùÒ ªÉÖMÉ Eäò

MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉä

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ {ÉjÉ-{ÉÊjÉEòÉBÄ : =nÂù¦É´É, 
Ê´ÉEòÉºÉ B´ÉÆ =xÉEòÉ ËºÉ½þÉ´É±ÉÉäEòxÉ

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¶ÉÉÎxiÉ ¨ÉÉä½þÉ¤ÉÒ®ú,B¨É.B.
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ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉä |É¦ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä SÉ±ÉÉªÉÉ, `öÒEò =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò
Ê´ÉuùÉxÉÉå xÉä Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú VÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä Ê¶ÉÊIÉiÉ ½þÉäEò®ú +ÉªÉä lÉä, {ÉjÉEòÉÊ®úiÉÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ÊEòªÉÉ *

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =ilÉÉxÉ ¨Éå ¤Éc÷É ½þÒ ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ½èþ* <ºÉxÉä Ê½þxnÖù+Éå EòÉä ¤ÉÉèÊrùEò
JÉÖ®úÉEò |ÉnùÉxÉ EòÒ +Éè®ú =x½åþ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, +ÉÌlÉEò +Éè®ú ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò |ÉMÉÊiÉ Eò®úxÉä {É®ú Ê´É´É¶É Eò®ú ÊnùªÉÉ* näù¶É Eäò
¤É½ÖþºÉÆJªÉEò Ê½þxnÖù+Éå EòÉä ®úÉVÉxÉÒÊiÉ EòÉ ¨É½þk´É ºÉ¨ÉZÉÉxÉä ½äþiÉÖ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò xÉÒÊiÉªÉÉå EòÉ ÊxÉ¦ÉÔEòiÉÉ
B´ÉÆ +ÉäVÉÎº´ÉiÉÉ ºÉä JÉÆb÷xÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ*  +{ÉxÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ®úÉVÉxÉÒÊiÉ ¨Éå ºÉÊGòªÉ ½þÉäxÉä EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ* VÉÉä Ê½þxnÚù ®úÉVÉxÉÒÊiÉ
¨Éå {ÉnùÉ{ÉÇhÉ Eò®ú SÉÖEäò lÉä, =xÉEäò EòÉªÉÉç EòÒ |É¶ÉÆºÉÉ Eò®ú =xÉEòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÉä ®äúJÉÉÆÊEòiÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ* 

'º´ÉiÉÆjÉiÉÉ' ¶ÉÒ¹ÉÇEò ÊxÉ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¸ÉÒ vÉxÉ{ÉiÉ ±ÉÉ±ÉÉ iÉlÉÉ ¸ÉÒ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú MÉVÉÉvÉ®ú Eäò SÉÖxÉÉ´É ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä +Éè®ú OÉÉÄ {ÉÉä®ú
SÉÖxÉÉ´É ¨Éå ¸ÉÒ vÉxÉ{ÉiÉ ±ÉÉ±ÉÉ EòÒ VÉÒiÉ EòÒ JÉ¤É®ú Uô{ÉÒ lÉÒ* (¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ 21 VÉxÉ´É®úÒ 1926) ªÉ½þ ¸ÉÒ vÉxÉ{ÉiÉ
±ÉÉ±ÉÉ EòÒ VÉÒiÉ xÉ½þÓ lÉÒ, +Ê{ÉiÉÖ ºÉ¨ÉºiÉ Ê½þxnÚù VÉÉÊiÉ EòÒ VÉÒiÉ lÉÒ*  ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå SÉ±É ®ú½äþ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉ ¦ÉÒ Ê´É´É®úhÉ
ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù, º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉÆnù, ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ VÉèºÉä Ê´ÉuùÉxÉÉå B´ÉÆ ®úÉVÉxÉäiÉÉ+Éå Eäò
={Énäù¶É Uô{ÉiÉä lÉä*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' Ê½þxnÖù+Éå EòÉä näù¶É-Ê´Énäù¶É Eäò ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò {ÉÊ®ú´Éä¶É ºÉä +´ÉMÉiÉ
Eò®úÉiÉÒ lÉÒ +Éè®ú =x½åþ ®úÉVÉxÉÒÊiÉ ¨Éå ºÉÊGòªÉiÉÉ ÊnùJÉÉxÉä ½äþiÉÖ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ *

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÒ SÉäiÉxÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ-{É®úEò ¦ÉÒ lÉÒ*  ºÉÊnùªÉÉå ºÉä Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä nùÒ¨ÉEò ¤ÉxÉEò®ú SÉÉ]õ ®ú½þÒ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EÖò®úÒÊiÉªÉÉå Eäò Ê´É¯ûrù <ºÉ {ÉjÉ xÉä ±Éc÷É<Ç ±Éc÷Ò*  ªÉ½þÉÄ Eäò Ê½þxnÚù Ê¶ÉIÉÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå ¶ÉÚxªÉ lÉä* ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EÖò|ÉlÉÉ+Éå
xÉä ½þ®ú IÉäjÉ ¨Éå Ê½þxnÖù+Éå EòÉä Ê{ÉUôcä÷ ®ú½þxÉä {É®ú ¨ÉVÉ¤ÉÚ®ú Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ* VÉÉÊiÉ´ÉÉnù, ¥ÉÉÀhÉ´ÉÉnù, ¤ÉÉ±É Ê´É´ÉÉ½þ, ¦Éänù-¦ÉÉ´É +ÉÊnù
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEÞòÊiÉªÉÉå EòÉ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' xÉä JÉÖ±ÉEò®ú ËxÉnùÉ EòÒ *  Ê½þxnÖù+Éå EòÉä <xÉ EÖò®úÒÊiÉªÉÉå ´É EÖò|ÉlÉÉ+Éå ºÉä
nÚù®ú Eò®úxÉä ¨Éå <ºÉxÉä +¨ÉÚ±ªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉªÉÒ *

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' ºjÉÒ-=rùÉ®ú EòÒ ¦ÉÒ Ê½þ¨ÉÉªÉiÉÒ lÉÒ *  xÉÉ®úÒ +xiªÉVÉ xÉ½þÓ ½èþ, +Ê{ÉiÉÖ {ÉÖ¯û¹ÉÉå ºÉä ¦ÉÒ =ºÉEòÉ
ºlÉÉxÉ >ÄðSÉÉ ½èþ - ªÉ½þ ÊºÉrù Eò®úxÉä ¨Éå <ºÉ {ÉÊjÉEòÉ xÉä EòÉä<Ç EòºÉ®ú ¤ÉÉEòÒ =`öÉ xÉ½þÓ ®úJÉÒ lÉÒ*  xÉÉ®úÒ Ê¶ÉIÉÉ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ ½þÒ
xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþþ -- ½þ®ú +ÆEò ¨Éå <ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ ±ÉäJÉ Uô{ÉiÉä lÉä*  ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò Ê½þxnÖù+Éå EòÉ ½þÒ xÉ½þÓ,
¤ÉÎ±Eò {ÉÚ®äú ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú xÉÉ®úÒ =rùÉ®ú ºÉä VÉÖc÷É ½Öþ+É ½èþ* xÉÉ®úÒ {ÉÖ¯û¹É EòÒ +rùÉÈÊMÉxÉÒ ½èþ, ºÉ½þSÉ®úÒ ½èþ, {ÉÚ®úEò ½èþ * xÉÉ®úÒ
Eäò Ê¤ÉxÉÉ {ÉÖ¯û¹É EòÉ EòÉä<Ç +ÎºiÉi´É xÉ½þÓ ½èþ -- <ºÉ ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ EòÉä =nùÉ®ú ¾þnùªÉ ºÉä +Éi¨ÉºÉÉiÉ Eò®úxÉä EòÒ ºÉ±ÉÉ½þ
'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' ºÉ´ÉÇnùÉ ÊnùªÉÉ Eò®úiÉþÒ lÉþÒ*  BEò =nùÉ½þ®úhÉ pù¹]õ´ªÉ ½èþ :-

“ªÉÊnù {ÉÖ¯û¹É ®úÉVÉÉ ½èþ iÉÉä ºjÉÒ =xÉEäò ¨ÉÆjÉÒ +´É¶ªÉ¨Éä´É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú xÉÒÊiÉYÉ ®úÉVÉÉ +Éè®ú ºÉÖªÉÉäMªÉ ¨ÉÆjÉÒ
½þÉä iÉÉä ®úÉVªÉ º´ÉMÉÇvÉÉ¨É ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú MÉÞ½þ{ÉixÉÒ +Éè®ú MÉÞ½þ{ÉÊiÉ nùÉäxÉÉå Ê¨É±ÉEò®ú ºÉ¨¨ÉÊiÉ ºÉä MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É EòÉä xÉÒÊiÉ
iÉlÉÉ vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú SÉ±ÉÉ´Éå iÉÉä <ºÉ¨Éå ËEòÊSÉiÉ ¦ÉÒ ºÉÆnäù½þ xÉ½þÓ ÊEò MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É º´ÉMÉÇvÉÉ¨É ¤ÉxÉ VÉÉBMÉÉ *” (¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ,
30 VÉÖ±ÉÉ<Ç 1926) 

¤ÉÉ±É Ê´ÉvÉ´ÉÉ VÉèºÉÒ EÖò|ÉlÉÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ BEò =nùÉ½þ®úhÉ =rÞùiÉ ½èþ :-
“nÖùJÉÒ ¤ÉÉ±É Ê´ÉvÉ´ÉÉ Ê¤ÉMÉÉäiÉÒ ®ú½åþ *
Ê¤É±ÉJÉiÉÒ ®ú½åþ; |ÉÉhÉ JÉÉäiÉÒ ®ú½åþ **
¨ÉMÉ®ú ¤ªÉÉ½þ =xÉEòÉ ®úSÉÉxÉÉ xÉ½þÓ *
ºÉÖEÖò±É EòÉä Eò±ÉÆEòÒ ¤ÉxÉÉxÉÉ xÉ½þÓ **
.........................................
±ÉÚ]åõ näùÊ´ÉªÉÉÄ {ÉÉºÉ VÉÉxÉÉ xÉ½þÓ *

ZÉÉåEäò ¦ÉÉc÷ ¨Éå {É®ú ¤ÉSÉÉxÉÉ xÉ½þÓ **
ÊnùJÉÉxÉÉ xÉ ¤É±É EòÒ Eò½þÓ ¤ÉÉxÉMÉÒ *
ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®ú½äþ ¨ÉnÇù ! ‘¨ÉnùÉÇxÉMÉÒ’ **

('¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú 21 ¨É<Ç 1926)

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ´ªÉÉ{iÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå - VÉèºÉä Ê¶ÉIÉÉ, º´ÉÉºlªÉ, ¤Éä®úÉäWÉMÉÉ®úÒ, MÉ®úÒ¤ÉÒ
+ÉÊnù EòÉ ÊSÉjÉhÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ +Éè®ú =xÉEòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ¦ÉÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ*  ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ‘¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ’ BEò
{ÉjÉ lÉÒ* ªÉ½þ {ÉjÉ Ê½þxnÚù ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ º´ÉºlÉ °ü{É nù¶ÉÉÇxÉä ¨Éå EòÊ]õ¤Érù lÉÉ*  ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÚ±ªÉÉå iÉlÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÒ
|ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ ºÉnèù´É <ºÉEòÒ SÉÖxÉÉèiÉÒ ®ú½þÒ *  =ÊSÉiÉ +Éè®ú +xÉÖÊSÉiÉ EòÉ YÉÉxÉ Eò®úÉEò®ú Ê½þxnÖù+Éå EòÉä +{ÉxÉä EòkÉÇ´ªÉÉå EòÉ
¤ÉÉävÉ Eò®úÉxÉä ¨Éå ªÉ½þ {ÉjÉ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®ú½þÉ*  ºÉÉÊ½þÎiªÉEò Ê´ÉvÉÉ+Éå EòÉä Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ¦ÉÒ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ'
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ºÉÆPÉ¹ÉÇ®úiÉ ®ú½Òþ* <ºÉ¨Éå EòÊ´ÉiÉÉBÄ, Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ, ºÉÆº¨É®úhÉ, ±ÉPÉÖ VÉÒ´ÉÊxÉªÉÉÄ, ÊxÉ¤ÉÆvÉ, ´ªÉÆMªÉ +ÉÊnù, Uô{ÉiÉä lÉä* “+Éè®ú BEò ½þÒ
+É¶ÉÉ', '+ÉxÉÆnù EòÒ +Éä®ú', '+É¶ÉÒ´ÉÉÇnù' +ÉÊnù +ÉEò¹ÉÇEò ¶ÉÒ¹ÉÇEò ´ÉÉ±ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ|Énù iÉlÉÉ +ÉxÉÆnù|Énù Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ Uô{ÉiÉÒ lÉÓ *”

(+°ühÉ 1997, {ÉÞ0 143) 
Ê½þxnÖù+Éå EòÒ nùªÉxÉÒªÉ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ EòÉä ºÉÖvÉÉ®úEò®ú =x½åþ =zÉÊiÉ Eäò ¨ÉÉMÉÇ {É®ú +OÉºÉ®ú Eò®úxÉä ¨Éå '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ'

xÉä +iªÉÆiÉ ½þÒ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉªÉÒ ½èþ* <ºÉEòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ º¨É®úhÉÒªÉ ®ú½äþMÉÉ *

+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú  : 1929

+¦ÉÒ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' +{ÉxÉÒ {É®úÉEòÉ¹`öÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉ ½þÒ {ÉÉªÉÒ lÉÒ ÊEò ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú 3
¨É<Ç 1929 ºÉä '+ÉªÉÇ ´ÉÒ®ú' EòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ Ê½þxnùÒ iÉlÉÉ +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå |ÉÉ®ú¨¦É ½þÉä MÉªÉÉ *  SÉÉ®ú {ÉÞ¹`öÉå´ÉÉ±ÉÉ
ªÉ½þ {ÉjÉ ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò lÉÉ +Éè®ú ¸ÉÒ <ºÉ®úÉ{ÉäxÉ ¨ÉÖSªÉå <ºÉEäò ¨ÉÉÊ±ÉEò lÉä*  ªÉ½þ {ÉjÉ 22 ¡òÉìC´ÉÉ®ú º]ÅõÒ]õ,
{ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨Éå ¨ÉÖÊpùiÉ iÉlÉÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ* <ºÉEòÉ +Énù¶ÉÇ ´ÉÉCªÉ lÉÉ 'ºÉiªÉ¨Éä´É VÉªÉiÉä xÉÉxÉÞiÉ¨ÉÂ’*
|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ (2012, {ÉÞ0 21) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' Eäò ºÉÆ{ÉÉnùEò                      {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEò¹]õÉä 
lÉä +Éè®ú <x½þÉåxÉä ½þÒ VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉ +lÉÉÇiÉÂ 1947 iÉEò <ºÉEòÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ *  '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' Eäò |ÉlÉ¨É +ÆEò Eäò nÚùºÉ®äú {ÉÞ¹`ö
{É®ú {ÉjÉ EòÉ =qäù¶ªÉ ®äúJÉÉÆÊEòiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB {ÉÆ0 EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ --

“º´ÉVÉÉÊiÉ, näù¶É +Éè®ú vÉ¨ÉÇ EòÒ ®úIÉÉ ½þÉä* ..... ºjÉÒ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ +iªÉxiÉÉ¦ÉÉ´É ½èþ, ÊVÉºÉEäò EòÉ®úhÉ VÉÉÊiÉ =ºÉ {ÉÆMÉÖ EòÒ
iÉ®ú½þ ½èþ, VÉÉäÊEò BEò nÖùMÉÇ¨É {É´ÉÇiÉ Eäò >ÄðSÉä Ê¶ÉJÉ®ú {É®ú SÉgøxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ *  +iÉ& ºjÉÒ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ nÚùºÉ®úÉ
=qäù¶ªÉ ½þÉäMÉÉ*  .... xÉèÊiÉEò ¶ÉÉºÉxÉÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä ¦ÉÒ ªÉlÉÉiÉlªÉ ®úÉVÉÉ, |ÉVÉÉ EòÉä ºÉSÉäiÉ Eò®úxÉÉ, ½þ¨ÉÉ®úÉ =qäù¶ªÉ
½þÉäMÉÉ ...... ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖvÉÉ®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ EòiÉÇ´ªÉ ½þÉäMÉÉ*” (+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú, 3 ¨É<Ç 1929)

ºÉÆ{ÉÉnùEò ̈ É½þÉänùªÉ Eäò =nÂùPÉÉÊ]õiÉ =qäù¶ªÉ EòÉä {ÉgøEò®ú ªÉ½þ º{É¹]õ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò '+ÉªÉḈ ÉÒ®ú' ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò,
xÉèÊiÉEò, vÉÉÌ¨ÉEò B´ÉÆ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò {ÉÊ®ú´Éä¶É Eäò ºÉÖvÉÉ®ú ÊxÉÊ¨ÉkÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*  <ºÉ¨Éå ®úÉVÉxÉèÊiÉEò Ê´ÉpÚù{ÉiÉÉ+Éå {É®ú
Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÄ B´ÉÆ iÉÒJÉÒ ¤ÉÉiÉå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäiÉÒ lÉÓ* näù¶É Eäò +ÉÌlÉEò {ÉÊ®ú´Éä¶É {É®ú ´ªÉÆMªÉ{ÉÚhÉÇ ¶ÉÒ¹ÉÇEò ´ÉÉ±Éä ±ÉäJÉ UôÉ{Éä VÉÉiÉä lÉä,
ªÉlÉÉ: -- 'PÉ®ú {É®ú Eò®ú' ±ÉäJÉ EòÉ |ÉÉ®Æú¦É ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½Öþ+É ½èþ :- “<ºÉ nÖùÌ¦ÉIÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ VÉ¤ÉÊEò nùÊ®úpùiÉÉ EòÉ ¦ÉÉ®úÒ |ÉEòÉä{É
SÉÉ®úÉå +Éä®ú ]õÉ{ÉÚ {É®ú UôÉªÉÉ ½Öþ+É ½èþ, BäºÉä EòÊ`öxÉ  +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉ®úEòÉ®ú ¨ÉEòÉxÉÉå {É®ú ]õÉCºÉ SÉgøÉ ®ú½þÒ ½èþ *” (+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú, 3
¨É<Ç 1929)

'+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' ¨Éå iÉÉ®ú uùÉ®úÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ JÉ¤É®åú ¦ÉÒ Uô{ÉiÉÒ lÉÓ*  näù¶É EòÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEÞòÊiÉªÉÉÄ VÉÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
MÉÊiÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ ̈ Éå ¤ÉÉvÉÉ EòÉ EòÉ¨É Eò®ú ®ú½þÒ lÉÓ, VÉèºÉä ÊEò SÉÉä®úÒ-b÷Eèò]õÒ, +Éi¨É½þiªÉÉ, nÖùPÉÇ]õxÉÉ, ¤É½þÊ®úªÉÉ {ÉÚVÉÉ ¨Éå +xÉäEò +ºÉ½þÉªÉ
{É¶ÉÖ+Éå EòÉ ´ÉvÉ +ÉÊnù {É®ú ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Uô{ÉiÉä lÉä* 

+iÉ& EÖò®úÒÊiÉªÉÉå, EÖò|ÉlÉÉ+Éå, +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉÉå, °üÊgøªÉÉå iÉlÉÉ MÉ±ÉiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ+Éå EòÉä ½þ]õÉxÉä ¨Éå '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' xÉä b÷]õEò®ú
ºÉÆPÉ¹ÉÇ ÊEòªÉÉ *  ¨ÉÉÌ¨ÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' Eäò ±ÉäJÉ +ÊiÉ +ÉEò¹ÉÇEò ½þÉäiÉä lÉä* ±ÉäJÉÉå Eäò ¦ÉÉ´É MÉÆ¦ÉÒ®ú ½þÉäiÉä lÉä *  ±ÉäJÉÉå Eäò
¶ÉÒ¹ÉÇEò Eäò SÉÆnù =nùÉ½þ®úhÉ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½éþ -- 'ºÉSÉäiÉ ½þÉä VÉÉ+Éä', 'SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ', 'VÉÉiªÉÖzÉÊiÉ', 'CªÉÉå ¨É®úxÉä ºÉä b÷®úiÉä ½þÉä?',
'UÖô+ÉUÚôiÉ EòÒ ¦ÉÚiÉ', 'ºÉiªÉ', '¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉÖvÉÉ®ú ¨ÉÆb÷±É', '¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉÉ' +ÉÊnù *  (+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú, 1929)

¨ÉÉxÉ´É iÉlÉÉ xÉèÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉå iÉlÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®ú {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ±ÉäJÉÉå EòÉ EòÉä<Ç +¦ÉÉ´É xÉ lÉÉ *  ºÉÉÊ½þÎiªÉEò ±ÉäJÉÉå
EòÒ ¦ÉÒ Eò¨ÉÒ xÉ lÉÒ*  ½þÉºªÉ ±ÉäJÉ, EòÊ´ÉiÉÉBÄ, Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ, VÉÒ´ÉÊxÉªÉÉÄ, ºÉÆº¨É®úhÉ, JÉÚ¤É Uô{ÉÉ Eò®úiÉä lÉä*  <xpùxÉÉlÉ (2003 {ÉÞ0
165) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÆ0 EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ xÉä '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' EòÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®ú ºÉèrùÉÆÊiÉEò ¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉ |ÉÊiÉ{ÉÉä¹ÉhÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ±ÉäJÉEòÉå EòÉä
Ê±ÉJÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ* ´Éä Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä ¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÉ¹ÉÉ Eò½þÉ Eò®úiÉä lÉä* näù¶É Eäò EòÉäxÉä-EòÉäxÉä ¨Éå Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå
iÉlÉÉ EòxªÉÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå Eäò JÉÖ±ÉxÉä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉBÄ ¦ÉÒ '+ÉªÉÇ ´ÉÒ®ú' ¨Éå Uô{ÉiÉÒ lÉÓ*  ºÉÆGòÉ¨ÉEò ¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä ¡èò±ÉxÉä ºÉä ®úÉäEòxÉä
Eäò Ê±ÉB ºÉÉ¢ò-ºÉÖlÉ®úÉ ®ú½þxÉä iÉlÉÉ JÉÉxÉ {ÉÉxÉ ¨Éå ºÉÖvÉÉ®ú ±ÉÉxÉä EòÒ ºÉ±ÉÉ½þ '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' näùiÉÉ lÉÉ*  ÊiÉVÉ-iªÉÉä½þÉ®ú, {ÉÚVÉÉ-µÉiÉ
+ÉÊnù EòÉä ºÉÖºÉÆºEÞòiÉ fÆøMÉ ºÉä ¨ÉxÉÉxÉä EòÒ ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ +ÉªÉÇ´ÉÒ®ú ¨Éå Uô{ÉiÉÒ lÉÒ*  {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ +{ÉxÉÒ JÉÖnù EòÒ VÉÒ´ÉxÉÒ ¦ÉÒ
'+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' ¨Éå vÉÉ®úÉ´ÉÉÊ½þEò °ü{É ºÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉä lÉä *  ´ªÉÉ{ÉÉ®ú iÉlÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ¦ÉÒ ºÉÚSÉxÉÉBÄ Uô{ÉiÉÒ lÉÓ*  <ºÉ
|ÉEòÉ®ú ªÉ½þ Eò½þxÉÉ ºÉ´ÉÇlÉÉ =ÊSÉiÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò MÉ½þ®úÒ xÉÓnù ¨Éå ºÉÉäB Ê½þxnÖù+Éå EòÉä ZÉEòZÉÉäc÷xÉä ¨Éå '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú' xÉä ºÉ¶ÉHò ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
ÊxÉ¦ÉÉªÉÒ ½èþ *  Gò¨É¶É&
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¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É EòÉ +É®ú¨¦É
Ê{ÉUô±Éä ´É¹ÉÉç EòÒ iÉ®ú½þ <ºÉ ºÉÉ±É ¦ÉÒ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò ¦É´ÉxÉ ¨Éå vÉÚ¨ÉvÉÉ¨É ºÉä MÉiÉ

¨ÉÆMÉ±É´ÉÉ®ú Ênù0 19/07/16 EòÉä |ÉÉiÉ& 9.30 ¤ÉVÉä ªÉYÉ ºÉä ½Öþ+É*
EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò ¨É½þÉ ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É xÉä
ÊEòªÉÉ *  º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò ÊuùiÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ ̧ ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù
VÉÒ xÉä ÊEòªÉÉ *  <xÉ ̈ É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå uùÉ®úÉ ̈ ÉÉèFäò Eäò ºÉxnäù¶É |ÉºiÉÖiÉ
ÊEòªÉä MÉªÉä *  ´Éä ½éþ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É Eäò +vªÉIÉ {ÉÆÊb÷iÉ
ªÉ¶É´ÉxiÉ±ÉÉ±É SÉÚc÷É¨ÉÊhÉ, ´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ¨ÉxjÉÒ näù´Éäxpù
Ê®úEòÉ<Ç B´ÉÆ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ B´ÉÆ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ*
ºÉÖxnù®ú ¦ÉVÉxÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ B´ÉÆ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå xÉä {Éä¶É ÊEòªÉä
ÊVÉx½åþ ºÉÖxÉEò®ú ¸ÉÉäiÉÉMÉhÉ ZÉÚ¨É =`äö *

¨É½þÉ ºÉÊSÉ´É b÷É0 Ê´ÉxÉÉänù EÖò¨ÉÉ®ú Ê¨É¸É xÉä ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ uùÉ®úÉ
£åòSÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå +xÉÚÊnùiÉ SÉxnù ´Éänù ¨ÉÆjÉÉå Eäò ºÉÆOÉ½þ EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ
+Éè®ú ±ÉMÉä ½þÉlÉ BEò ±ÉPÉÖ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ¦ÉÒ ÊnùªÉÉ * 

EòÉªÉÇGò¨É ºÉ¦ÉÒ oùÎ¹]õ ºÉä ºÉ¡ò±É ®ú½þÉ* +¤É 20 VÉÖ±ÉÉ<Ç ºÉä {ÉÚ®äú
¨É½þÒxÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ SÉ±ÉäMÉÉ *

BºÉ. |ÉÒiÉ¨É   

EòÉ±ÉVÉªÉÒ ºÉÆiÉ EòÉ EòÉ±ÉVÉªÉÒ OÉxlÉ - ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É 

nùªÉÉxÉxnù BEò +ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ºÉÉvÉÖ, ºÉÆxªÉÉºÉÒ lÉä*  ´Éä ªÉÊnù SÉÉ½þiÉä iÉÉä BEòÉxiÉ ¨Éå VÉÉEò®ú +{ÉxÉÒ +ÉÎi¨ÉEò =zÉÊiÉ Eäò

Ê±ÉB ºÉÉvÉxÉÉ Eò®úiÉä VÉèºÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ÊEòiÉxÉä +xªÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ºÉÆxªÉÉºÉÒ Eò®úiÉä lÉä +Éè®ú +ÉVÉ ¦ÉÒ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*  EòÉä<Ç iÉ®ú½þ iÉ®ú½þ

Eäò SÉ¨ÉiEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ; EòÉä<Ç ËºÉ½þ Eäò ºÉÉlÉ ÊxÉb÷®ú ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä EòÉä<Ç {ÉÉxÉÒ {É®ú SÉ±ÉEò®ú <ºÉ {ÉÉ®ú ºÉä =ºÉ {ÉÉ®ú SÉ±ÉÉ

VÉÉiÉÉ ½èþ, {É®ú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ºÉÉ®úÒ nÖùÊxÉªÉÉ EòÒ =zÉÊiÉ SÉÉ½þÒ +Éè®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¤ÉxÉÉEò®ú Ê±ÉJÉ ¦ÉÒ ÊnùªÉÉ ºÉ¤É EòÒ =zÉÊiÉ ¨Éå

+{ÉxÉÒ =zÉÊiÉ ºÉ¨ÉZÉxÉÒ SÉÉÊ½þB *

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ºÉä {É½þ±Éä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉhÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ*  ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ  ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Eäò

MÉÉèÊhÉEò xÉÉ¨ÉÉå EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ uùÉ®úÉ EòÒ *  ±ÉÉäMÉ <Ç·É®ú Eäò xÉÉ¨É EòÉä ±ÉäEò®ú ZÉMÉc÷ ®ú½äþ lÉä*  =x½þÉåxÉä ´Éänù ¨ÉÆjÉ ±ÉäEò®ú ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ

ÊEò <Ç·É®ú BEò ½èþ =xÉEäò xÉÉ¨É +xÉäEò ½éþ*  xÉÉ¨ÉÉå EòÉä ±ÉäEò®ú ZÉMÉc÷xÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ¶ÉÉä¦ÉÉ xÉ½þÓ näùiÉÉ *  ºÉ¨ÉªÉ WÉÉªÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ;

´Éè¨ÉxÉºªÉ ¤ÉgøiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉ =qäù¶ªÉ ºÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ½þ¨Éå <ºÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¦ÉäVÉÉ ½èþ Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ´É½þ ½þÉä xÉ½þÓ

{ÉÉiÉÉ*  <Ç·É®ú xÉä +Énäù¶É ÊnùªÉÉ ½èþ -- ºÉÆMÉSUôv´ÉÆ ºÉǼ Érù´ÉÆ ºÉǼ ÉÉä ¨ÉxÉÉÆÊºÉ VÉÉxÉiÉÉ¨ÉÂ *  näù´ÉÉ ¦ÉÉMÉÆ ªÉlÉÉ{ÉÚ́ Éæ ºÉÆVÉxÉÉxÉÉ ={ÉÉºÉiÉä**

+lÉÇ -  |Éä¨É ºÉä Ê¨É±ÉEò®ú SÉ±ÉÉä, ¤ÉÉä±ÉÉä ºÉ¦ÉÒ YÉÉxÉÒ ¤ÉxÉÉä*

{ÉÚ´ÉÇVÉÉå EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ iÉÖ¨É EòkÉÇ´ªÉ Eäò ¨ÉÉxÉÒ ¤ÉxÉÉä**
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É   



+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùºÉ ÊxÉªÉ¨É
TEN PRINCIPLES OF ARYA SAMAJ

1.  ºÉ¤É ºÉiªÉÊ´ÉtÉ +Éè®ú VÉÉä {ÉnùÉlÉÇ Ê´ÉtÉ ºÉä VÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ, =xÉ ºÉ¤É EòÉ +ÉÊnù ¨ÉÚ±É {É®ú¨Éä·É®ú ½èþ*
The first efficient cause of all true knowledge and all that is known through knowledge is Parameshwara 
– The Highest Lord, i.e. God.

2.  <Ç·É®ú ºÉÎSSÉnùÉxÉxnù º´É°ü{É, ÊxÉ®úÉEòÉ®ú, ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ, xªÉÉªÉEòÉ®úÒ, nùªÉÉ±ÉÖ, +VÉx¨ÉÉ, +xÉxiÉ, ÊxÉÌ´ÉEòÉ®ú, +xÉÉÊnù,   
+xÉÖ{É¨É, ºÉ´ÉÉÇvÉÉ®ú, ºÉ´Éæ·É®ú, ºÉ´ÉÇ´ªÉÉ{ÉEò, ºÉ´ÉÉÇxiÉªÉÉÇ¨ÉÒ, +VÉ®ú, +¨É®ú, +¦ÉªÉ, ÊxÉiªÉ, {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ºÉÞÎ¹]õEòkÉÉÇ ½èþ*  
=ºÉÒ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉÒ ªÉÉäMªÉ ½èþ*
Ishvara (God) is Existent, Intelligent and Blissful.  He is Formless, Omniscient, Omnipotent, Just, Merciful,  
Unborn, Endless, Unchangeable, Beginningless, the Support of all, the Master of all, Omnipresent, 
Immanent, Unaging, Immortal, Fearless, Eternal, Holy and the Maker of all.  He alone is worthy of being 
worshipped.

3.  ´Éänù ºÉ¤É ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò ½èþ, ´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ ºÉ¤É +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ *
Vedas are scriptures of true knowledge.  It is the first duty of the Aryas to read them, teach them, 
recite them and hear them being read.

4.  ºÉiªÉ Eäò OÉ½þhÉ Eò®úxÉä +Éè®ú +ºÉiªÉ Eäò UôÉäc÷xÉä ¨Éå ºÉ´ÉÇnùÉ =tiÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä*
One should always be ready to accept truth and give up untruth.

5.  ºÉ¤É EòÉ¨É vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +lÉÉÇiÉÂ ºÉiªÉ +Éè®ú +ºÉiªÉ EòÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úEäò Eò®úxÉä SÉÉÊ½þªÉä *
One should always do everything according to the dictates of dharma, i.e. after due reflection over right   
and wrong.

6.  ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú Eò®úxÉÉ <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ, +lÉÉÇiÉÂ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, +ÉÎi¨ÉEò  +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò =zÉÊiÉ  
Eò®úxÉÉ*
The prime object of this society is to do good to the whole world, i.e. to uplift the physical, spiritual   
and social welfare of all.

7.  ºÉ¤ÉºÉä |ÉÒÊiÉ{ÉÚ´ÉÇEò vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ´ÉiÉÇxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä *
Let thy dealing with all be regulated by love and justice, in accordance with the dictates of dharma.  

8.  +Ê´ÉtÉ EòÉ xÉÉ¶É +Éè®ú Ê´ÉtÉ EòÒ ´ÉÞÊrù Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þªÉä *
One should promote vidya (realisation of subject and object) and dispel avidya (illusion).

9.  |ÉiªÉäEò EòÉä +{ÉxÉÒ ½þÒ =zÉÊiÉ ºÉä ºÉxiÉÖ¹]õ xÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä, ÊEòxiÉÖ ºÉ¤ÉEòÒ =zÉÊiÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ =zÉÊiÉ ºÉ¨ÉZÉxÉÒ SÉÉÊ½þªÉä*
One should not be content with one's own welfare alone, but should look for one's own welfare in the  
welfare of all.

10. ºÉ¤É ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉ´ÉÇÊ½þiÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉ¨É {ÉÉ±ÉxÉä ¨Éå {É®úiÉxjÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä +Éè®ú |ÉiªÉäEò Ê½þiÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉ¨É ¨Éå 
ºÉ¤É º´ÉiÉxjÉ ®ú½åþ *

One should regard one's self under restriction to follow altruistic ruling of society, while in following 
rules of individual welfare all should be free.


